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	ЗЭВСЭГ НЭГТЭЙ НӨХӨД - 3

	(ЗЭВСЭГ НЭГТЭЙ НӨХӨД романы 19—24-р бүлэг)

	 

	“М. А. Х. Цэргийн улс төрийн хэлтэс”, “Цэргийн хэвлэл” Улаанбаатар хотноо 1954 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв. 
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 
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Халх голын байлдааны 15 жилийн ойд зориулав. 

	 

	“ТОВАРИЩИ ПО ОРУЖИЮ”

	 

	Орчуулсан Д. Жамсран, Жодов

	 


АРВАН ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Монголд цаг үедээ зохицсон халуун болж байв. Бүгчим халуунд газар шарагдан манарч, өвс ногоо шарлатлаа гандаж байлаа. Наймдугаар сарын халуун нар өдрийн турш хайр гамгүй шарж, орой болоод толгодын цаана шингэхдээ хүртэл нүд нүүр лүү шууд тусч байлаа. Өдрийн цагт гэрт, гадаа хоёр ялгаагүй бүгчим халуун байлаа. Шөнийн сэрүүн ч гэсэн олигтой юм болохгүй байв. Ялаа шумуул хөдөө талд байгаа амьд юм бүхнийг шөнийн турш бухимдуулж байлаа. 

	Хамар даваан дээр байрласан Монгол-Зөвлөлтийн цэргийн бүлгийн штаб, их давшилтын бэлтгэлийг бараг гүйцээж байв. Энэ бэлтгэл нууц хэвээрээ байсан бөгөөд давшилтын өдөр тогтоогдоогүй боловч эхлэх хүртэл цөөхөн хоног үлдсэн гэдгийг штабын дарга нар мэдэж байлаа. 

	Артемьев, өөрийг нь тавдугаар сард саперуудыг угтуулахаар явуулж байсан хурандаа Постниковын удирдлагын дор штабын байлдааны хэлтэст зургаадугаар сарын эхнээс эхлэн алба хааж байв. 

	Хурандаа Постниковоор даргалуулсан байлдааны хэлтэс нь Хамар даваан дээр газарт малтаж бариад халхлах тороор далдалсан гурван гэртэй байв. Постников өөрөө Артемьевын анх үзсэн майхандаа сууж байлаа. 

	Артемьевыг оролцуулан байлдааны хэлтэст зургаан дарга байсныг Постников хэтэрхий хатуу захирсандаа биш, харин өөрөө цуцалтгүй хөдөлмөрлөхийн жишээ үзүүлсэндээ бүх хүчийг нь шавхан ажиллуулж байлаа. Байлдааны онцгой үед Артемьев Постниковтой анх уулзсанаа бодвол одоо штабын өдөр тутмын ажил дээр Постников тийм ч огцом ширүүн хүн биш байв. Гэвч Постников цуцалтгүй, хачин нямбай хүн байлаа. Постников элдэв нэгэн засвар залруулгыг огт тэсвэрлэдэггүй бөгөөд хэрэв баримт бичигт ялимгүй алдаа байвал уул баримт бичгийг бүхлээр нь дахин сийрүүлж бичүүлдэг буюу дахин машиндуулдаг хүн байв. Зураг дээр хязгаарлах шугамыг ялимгүй ташуу зураас байвал Постников бүр бие махбодын зовлон болох шахдаг байв. Мэдээнд нэг илүү үг орсон байвал Постников бүх мэдээг дэмий чалчаа гэж нэрлээд, та нар миний нэрийг цэргийн Зөвлөлийн өмнө гутаах, цаашилбал энэ дэмий чалчаагаа уншуулах гэж Цэргийн Зөвлөлийн цагийг нь алдагдуулах гэж ийм дэмий юм хийлээ гэж гомдож уурладаг байв. 

	Хурандаа Постников бусдад сануулга өгөөгүй бол түүнийгээ сайшаал гэж үзээд хэзээ хэнийг ч магтаж сайшаадаггүй хүн байв. Постников хоногт дөрөвхөн цаг унтдаг байсан бөгөөд давшилтын бэлтгэл ид дундаа явж байх үед унтахаа больсон шиг байв. Хоногт бас л гурав дөрөвхөн цаг унтдаг байлдааны хэлтсийн бусад дарга нар, хурандаа Постниковын унтаж байхыг нь өнгөрсөн өдрүүдэд ганц ч удаа үзээгүй байжээ. 

	Артемьев элдэв төрлийн мэдээг маш товч гаргадаг байсан бөгөөд бас маш нямбай зурдаг байсан тул Постниковоос сануулга авахгүй байв. Энэ нь бусад дарга нарыг бодвол Постниковт илүү сайшаагддаг байсантай адил байжээ. 

	Хурандаа Постниковыг Артемьев их л талархаж үздэг байлаа. Постников, германы фронт дээр гурван жил цэргийн алба хаагаад иргэний дайны үед буудлагын хороо командалж явжээ. Иргэний дайны дараа Постников дахин цэргийн дунд сургуульд орж цэргийн дунд сургууль төгсөөд салаа, рот, батальон командалж байв. Тэгээд нэлээд настай болсон хойноо Фрунзийн нэрэмжит академид элсэж суралцан төгсөөд хороо командалж байснаа саяхан Жанжин штабын академи төгсжээ. 

	Постниковыг суралцаж байхад цэргийн сургууль нэн хэцүү байсан тул, бусад хүмүүс цэргийн сургуульд хайнга хөнгөмсөг хандах явдлыг Постников тэсвэрлэдэггүй байлаа. Постников үг цөөнтэй, нягтлан бодох хүн шиг байсан боловч үнэндээ штабын ажилд гарамгай дарга байв. Постников ямар нэгэн шийдвэрийг боловсруулахдаа нягт нямбай ажиллагааг эрэлхэг зоригтой холбож нарийн гүнзгий боловсруулдаг байв. 

	Постников заримдаа хэтэрхий нямбайчлах гэдэг байсан боловч энэ нямбай сайн чанарыг нь уулаасаа шударга хүн гэж Артемьев үнэлж үздэг байв. 

	Постников олон зүйлийг тэсвэрлэдэггүй байсан боловч, ялангуяа залуу дарга нар штабын ажилд хайнга хандаж, фронтын тэргүүн шугамд очих гэж оролддогийг бүр ч тэсвэрлэдэггүй байлаа. Өөрийнхөө эрэлхэг зориг, алдар хүндийг түшиглэж иргэний дайны үед хороо командалж явсан Постников, ямар ч шаардлагагүй байхад фронт руу тэмүүлэх явдлыг үзэн яддаг байв. 

	— Чи, штабын албаны дарга хүн. Тэгэхлээр эрс шийдвэр гаргаад түүнийгээ толгойгоороо хариуц. Харин байлдаанд оролцож буудуулж явлаа гэдгээ хүүхнүүдэд л ярина уу гэхээс биш, хамт алба хааж байгаа нөхдөд чинь сонирхолтой биш гэж Постников уцаарлан ярьдаг байв. 

	Цэргийн хүн эрэлхэг зоригтой байх явдал зүй ёсны хэрэг, тэгэхлээр зоригоо баталж харуулах гэж зориуд тэргүүн шугам руу зүтгэх хэрэг алга гэж Постников үздэг байлаа. 

	Энэ хянамгай хүний удирдлагын дор Артемьев өөрийнхөө нөхдийн хамт давшилтын төлөвлөгөөг боловсруулж байв. 

	Долоодугаар сарын эхээр Баянцагаанд бут ниргэгдэж Халхын голын цаад тал руу зугтаасан япончууд Халх голын баруун эрэг дээр дахин гарч ирэх гэж оролдохгүй байсан боловч зүүн эрэг дээр нь байрлаж тогтохоор шийдэж байв. 

	Бүхэл зургаадугаар сарын турш цуст байлдаан явагдлаа. Зөвлөлт-Монголын цэргийг япончууд гол руу шахах гэж оролдсон боловч амжилт олсонгүй. Гэвч явган цэргийн тооны талаар нэлээд давуу байсан тул япончууд том жижиг хэдэн толгод эзлэв. Тэгээд эзэлсэн газраа цааш нь өргөтгөж чадсангүй. Энэ байлдаанд 149 дүгээр буудлагын хорооны дарга хошууч Ремизов алагдав. Ремизов алагдсан толгойг япончууд эзлэв. Тунгалаг өдөр энэ толгой Хамар даваанаас харагдаж байлаа. 

	Тагнуулын мэдээнээс үзэхэд энэ толгой дээр японы нэг дивизийн штаб байрласан байв. Гэвч 149 дүгээр хорооны байлдагчид энэ толгойг япончуудаас заавал эзэлж авна гэж шийдээд хорооныхоо нас барсан даргын нэрээр Ремизовын толгой гэж урьдчилан нэрлээд, тэр толгойн оройд ямар батальон түрүүлж гарах тухай маргаж байлаа. Цэргийн гүн итгэлийн хүчинд энэ толгойг Ремизовын толгой гэж штабын баримт бичигт хүртэл тэмдэглэгдсэн байлаа. 

	Хэдэн арван элсэн манхны төлөө япончууд ямар ч стратегигүй цуст байлдаан хийж, бүхэл долоодугаар сарын турш манхан нэг бүрийн төлөө, ганц хавтгай дөрвөлжин метр элсний төлөө цусаа юүлж байгаад наймдугаар сарын эхээр аттак хийхээ больж, хориглож эхэллээ. Япончууд салаалсан харилцах шуудуу, босоо хүний окоп малтаж, бетон чулуу дүнзээр бүрхсэн блиндаж барьж, их буу, пулемёт, миномётын үндсэн болоод запаас байруудыг байгуулж эхлэв. Бас газар дор гарааж, склад, агтын байр ухаж эхлэв. 

	Удалгүй япончуудын байрны ерөнхий байдал нь ил болов. Монголын дэвсгэр нутаг дээр япончуудын эзэлж байгаа газар нь уртаашаа жар гаруй километр, өргөнөөрөө арав, арван таван километр болж байв. Тагнуулчдын мэдээнээс үзэхэд энэ хэсэг газарт японы дөчин мянга гаруй цэрэг байв. Японы байрлалын урьд нүүр нь Халхын голоос гурваас зургаан километр ойролцоо дугуйрсан байлаа. Япончууд давшилт хийх гэж бэлтгэж байсан нь ил болов. Гэвч хэзээ давшихаар төлөвлөж байгаа нь тодорхой мэдэгдэхгүй байлаа. 

	Япончуудын зарим бэлтгэлээс нь үзвэл, үүнд өвлийн хувцас ачсан хоёр цуваа Хайлаарын буудалд ирсэн тухай тагнуулын мэдээнээс дүгнэж үзвэл япончууд өвөл байлдахаар бэлтгэж байгаа, эсвэл хориглосон газраа өвөлжөөд, хавар давших гэж байгаа бололтой байв. 

	Гэвч япончууд өвөлд бэлтгэж байгаа нь хүний нүд хуурч мэхлэх гэсэн хуурамч ажиллагаа байж болох байв. Тэд Дорнод Монголыг эзэлж Байгал нуур луу чиглэх зорилготой байсан тул ойрын хугацаанд гэнэт давшихаар бэлтгэж байгаа байж болох юм. 

	Москва байлдаанаас айж байна гэж Токиод үзэж байлаа. Үүний баталгаа болгомоор юм японы засгийн газарт зөндөө байжээ. Тухайлбал: Дорнод Хятадын төмөр замыг худалдсан явдал, загас агнах газрыг хуваарилах хэлэлцээр дээр буулт хийсэн явдал, Амар мөрний дундад урсгалын арлуудыг хэний мэдэлд байлгах тухай асуудлыг хэлэлцэхэд СССР-ийн гадаад явдлын ардын комиссариат хүлцэнгүй байсан явдал, энэ бүхнийг Зөвлөлт улс дайнаас айсны баталгаа гэж японы засгийн газар үзэж байв. 

	Москва удаан хугацаанд хүлцэнгүй тэсвэртэй байгаа явдал бол оросууд цэргийн ерөнхий бэлтгэлгүй байгаа хэрэг, ялангуяа Европ дахинд энх тайвныг сахин хамгаалах хэлэлцээрт Англи, Францчууд сүүлийн үед оролцох дургүй байгаагаас оросууд Алс Дорнодын дайнд хамрагдаж орохоосоо айж байгаа хэрэг гэж японы засгийн газар сагсуу бардам дүгнэлт хийж байлаа. 

	Өнгөрсөн онд Хасанд болсон явдал, энэ оны тав, зургаадугаар саруудад Халхын голд болсон байлдааны байдлаас үзэхэд оросууд, цэрэг дайны бэлтгэлгүй байна гэдэг дүгнэлтийг няцааж байв. 

	Долоодугаар сард Баянцагааны тулалдаанд хүлээсэн гарз хохирлынхоо бодит хэмжээг Квантуны армийн штаб мэдэж байсан нь дамжиггүй. Гэвч Монголыг эзлэх төлөвлөгөөг Квантуны армийнхан анх сэдэвлэсэн тул, эхлээд биелэгдэх төлөвтэй байсан энэ төлөвлөгөө сүүлдээ биелэгдэхгүй байж болох эргэлзээ төрүүлж байсан бүх баримтуудыг Квантуны армийнхан хүчингүй гэж үзэж байсан буюу эсвэл энэ баримтууд Токиод хүрэх замдаа хагас дутуу шинж төлөвтэй болдог байв. 

	Гарз хохирлоо зөнд нь багасгасан мэдээ Квантуны армиас ирэхэд японы Жанжин штаб огт тоохгүй байсан боловч, оростой дайн хийхийг хүсэж шаардаж байсандаа Хасан нуур, Баянцагааны бодит байдлаар биш, харин Цусима, Мукден, Ляояны тухай аль эртний дуртгалаар түшиг тулгуур хийж байв. 

	Японы нэлээд нөлөөтэй сонинд японы цэргийн гарз хохирол, ялагдлын тухай ганц ч үг бичихгүй, харин японы нисэгч, явган цэргүүд, Монголд гайхамшигт гавьяа байгуулж байна. Самуурай нарын энэ чин зориг, гайхамшигт гавьяанаас орос-монголчууд айж сүрдэж байна гэж багтран бөглөрөн бичиж байлаа. 

	Энэ үед Зөвлөлт засгийн газар, Алс Дорнодод үүсэж болох их дайныг арилгахад чиглэгдсэн ганц шийдвэр гаргаж, Монгол улсад үзүүлж байснаасаа илүү их цэргийн тусламжийг гэрээ ёсоор үзүүлэхийн тул Халх голын орчимд цэргийн их хүч хуралдуулж эхлэв. 

	Энэ бол дайны аюулыг шууд арилгахын тул Зөвлөлт Засгийн газар явуулж байсан бодлого юм. Зөвлөлт Холбоот Улс энэ бодлогоороо удирдлага болгож, 1938 оны намар Гитлерийн эсрэг Чехословакийг зэвсэгт хүчээрээ хамтран дэмжих явдлыг Англи, Франц улсууд зөвшөөрөхгүй байхад Зөвлөлт Холбоот Улс зөвшөөрч, бас Герман улс довтолбол Европ дахины энх тайвныг зэвсэгт хүчээрээ хамтран хамгаалах саналыг 1939 оны хавар Англи, Франц улсад тавьж байсан билээ. 

	Улаан Арми ямар ч том тулалдаанд бэлэн байгаа гэдэгт японы засгийн газар, японы болоод дэлхийн олон нийт итгэвэл тэдэнд ашигтай юм гэж Москва шийдвэрлэв. Ингэхлээр, Монголд довтолж нэвтэрсэн японы цэргийн хүчийг бүгдийг нь бут ниргэвэл. Зөвлөлт Холбоот Улстай дайн хийх бололцоо төлөв нь ямар байгааг Токио аргагүй бодож шүүж үзэж байсан юм. 

	Энэ хэрэг шийдвэрлэгдэхтэй зэрэг долоодугаар сарын эцсээр байлдааны төлөвлөгөө боловсруулагдаж байлдааны зүйл бүрийн бэлтгэлийг хангах ажил эхэлсэн билээ. Энэ ажил өргөн далайцтай явагдаж эхлэхэд Сталины мэргэн бодлого биелэгдэж байна гэдгийг армийн хүмүүс их багагүй мэджээ. 

	Бусад хэдэн арван дарга нартай хамт мөн Артемьев оролцсон нарийн нямбай боловсруулж байсан энэ төлөвлөгөө товч тодорхой байлаа. Үүнд, зөвхөн япончуудыг бут ниргэж хөөж зайлуулснаар бүх зорилго биелэгдэх байсангүй. Харин Зөвлөлт Холбоот Улсаар хамгаалагдсан Бүгд Найрамдах Монгол Ард Улсын хил хязгаарыг халдашгүй дархан болгох зорилго тавигдаж байсан юм. Ингэхлээр, Монгол улсын хил хязгаарыг давж ирсэн гадаадын бүх цэргийг бүрэн устгаж олзлоод, тус улсын хил хязгаарыг сэргээн босгох хэрэгтэй байлаа. Ингэснээс цааш, байлдах уу, байлдахгүй юу гэдэг дүгнэлтийг япончууд өөрсдөө хийх хэрэгтэй байв. 

	Улаан Армийн Жанжин Штабаас тавьсан зорилгын ёсоор Японы хориглолтын хоёр үзүүр дээр цохилт хийж ар тал руу нь гүнзгий нэвтрээд япончуудыг Монгол-Манжийн хил дээр түргэн бүслэх хэрэгтэй байлаа. Энэ цохилтын зэрэгцээ гол фронтоор давшиж, Япончууд чөлөөтэй маневрлах буюу "уутанд" орсон хойно "уутнаас” гарах бололцоог нь бүрэн арилгах хэрэгтэй байв. 

	Япончуудыг нэн хурдан бүсэлж авсны дараа бүслэгдсэн дайсныг ар талаас нь том хүч иртэл, түргэн устгаж хувь заяаг нь бүрмөсөн шийдвэрлэх хэрэгтэй байлаа. 

	Ийм давшилтыг хангах явдал хялбар биш байв. Төмөр замаас долоон зуун тавин километр говь газраар алгаслагдсан байлдааны талбай нь хориглолтын үед ч гэсэн тээврийн хүчийг учиргүй их шаардаж байлаа. Том давшилтад бэлтгэж эхэлсэн үеэс эхлэн хүнд бэрхшээл хэд дахин нэмэгдэв. 

	Халх голын орчимд буудлагын хэдэн дивиз, танкны ба хуягт машины хэдэн бригад, нисэх хүчний хэд хэдэн том нэгдэл болон нисэх хүчнийг үйлчлэгч хэдэн батальон, олон тооны ар талын ангиудыг хуралдуулах хэрэгтэй байлаа. Мөн хэдэн зуун танк, хуягт машин, мянга шахам нисэх онгоц, хэдэн мянган автомашиныг шатахуунаар хангах хэрэгтэй байв. Бас хэдэн арван мянган хүнийг тасралтгүй хангаж байхад хүрэлцэх хүнс тэжээлийн запаасыг зөөж хүргэх, Халх голоос хол байрлаж байгаа бүх ангиудад өдөр тутам ус зөөж өгч байх хэрэгтэй байв. 

	Олон арван километр газар эргэн тойрон ганц ч суурин газар байгаагүй тул өчнөөн төчнөөн гэр майхан зөөж хүргэх хэрэгтэй байв. Бас ой мод байгаагүй тул галт тэрэгний хэдэн цуваагаар мод ачиж хүргэх хэрэгтэй байлаа. Гэтэл галт тэрэгний цуваа, фронтоос долоон зуун тавин километр хол Забайкалын Борзя станц дээр мод хүргэж чадах байлаа. Ингэхлээр гуалингаас эхлээд блиндажийн дүнз, төмөр утасны шургааг, холбооны нарийхан мод хүртэл бүх модыг ачааны машинаар зөөж ирж очихдоо мянга таван зуун километр газар явах хэрэгтэй байлаа. Боошигтой бензин ачсан машин хүрч ирэх замдаа ачсан бүх бензинийхээ гуравны нэг шахмыг нь зарцуулж байлаа. 

	Тэгээд ив ил газраар энэ бүхнийг зөөхдөө маш нууцалж гүйцэтгэх, хүнд үүрэг тавигдаж байлаа. Фронтод ойр газар тээврийн ихэнхийг нь шөнө хийж байсан бөгөөд аргагүй өдөр тээвэр хийх үед нисэгч нар японы нисэх хүчнээс тэнгэр хамгаалж байлаа. 

	Цэргийн ийм их хүчийг нууцаар бөөгнөрүүлж огт болохгүй байсан боловч хэмжээ масштаб нь нууцалж, тавьсан зорилгынхоо талаар япончуудыг төөрөгдүүлэхийн тул бололцоотой бүх арга хэмжээгээ авч байсан юм. 

	Тор бэхлэлт хийх утас гадас, өвлийн блиндаж барих мод болон өвлийн хувцас хэрэгсэл ирүүлэх тухай худал хуурмаг эрэлт шаардлага, тушаал зааврыг радиогоор ил нэвтрүүлж байв. Хил дээр сүүлд бэхлэлт хийхэд зориулж авчирсан төмөр утасны хагасыг япончуудад харагдах ил газар тавьж эхлэв. 

	Бас энд тэнд гадас шааж байгаа мэт чимээг дуу нэвтрүүлэгч хүчит станцаар дамжуулж байлаа. Танкны бригадуудыг гарах байранд давшилтын өмнө бөөгнөрүүлэх ажиллагааг нууц гүйцэтгэхийн тул чимээ намдуулагчийг нь авсан танкнууд шөнө бүр фронтын дагуу хүнгэнэж япончуудын чихийг олон танкны дуунд дасгаж байлаа. 

	Тэргүүн шугамд байгаа ангиудад, хориглолтын зорилгын тухай улс төрийн хэлтсийн, ухуулах хуудас тарааж байв. Тагнуулчид энэ хуудаснаас япончуудын гарт нэлээд хэдийг хүргэх арга хэмжээ авч байлаа. 

	Москвагаас тогтоож өгсөн давшилтын бэлтгэлийн хугацаа сар хүрэхгүй нэн багаар байв. 

	Япончууд давшилтаа энэ намар хийх гэж байна уу, эсвэл хойтон хавар хүртэл хойшлуулж байна уу гэдэг нь тодорхой мэдэгдэхгүй байсан бөгөөд энд, группийн штабын олонх хүмүүс, япончууд хавар давших нь гэж бодож байсан бол Москвад, жанжин штабт фронтын нийт байдлыг үнэлж өөр дүгнэлт хийгээд, ямар ч нөхцөл байдалд Япончуудаас түрүүлэхийн тул давшилтын бэлтгэлийг нэн богино хугацаанд хийж дуусга гэж хатуу шаардаж байлаа. 

	Япончууд Монголд болон Баруун Манжид байгаа цэргээсээ тусгай зургаадугаар арми байгуулсан нь наймдугаар сарын арван нэгэнд мэдэгдлээ. Москва энэ мэдээг хүлээж авсан шөнөө, давшилтад бэлтгэх хугацааг дахин хэд хоногоор шууд хасав. 

	Артемьев, удахгүй болох давшилтын ерөнхий зорилго, ерөнхий далайцыг нь ухамсарлан баярлаж, элдэв тушаал захирамжуудыг бэлтгэх хязгаарлалтын шугам, ангиудаас ирсэн мэдээг шалган нарийвчилж, зурж бичсээр наймдугаар сарын эхний хагаст гэрээсээ бараг гарсангүй. 

	Хэрэв эсгий гэрт жижигхэн дэнлүү асаж, ялаа шумуул өдөр шөнөгүй шавж нүүрийг нь хазаж хатгасаар хавдуулж хөшөөгөөгүй бол Артемьев штабын энэ нарийн нямбай ажил хийж суухдаа, удахгүй болох цэргийн маневрт бэлтгэх академийн тактикийн кабинетад сууж байна гэж бодох сон байжээ. 

	Фронт дээр тийм ч тайван байсангүй. Өдөр нь манай тагнуулын онгоцнуудыг Японы цэргийн байрнаас зенитээр тасралтгүй буудаж байлаа. Шөнө нь тагнуулчид "хэл" барих гэж явж байв. Шөнө бүр шахам энд тэнд удаан буудалцаж байлаа. Фронтын хоёр жигүүрийн хамгийн үзүүрт нь байсан Монголын морьт дивизүүд нутгийн чанартай байлдаанд хэд дахин орлоо. Тэдгээрийн зарим сумангууд нь Японы ар талаар аялж байв. 

	Байлдааны хэлтэст Артемьевтай хамт ажилладаг нөхөд нь Постниковын эсэргүүцлийг харгалзахгүйгээр тэргүүн шугамд нэг хоёр удаа очиж ирээд хамаагүй ярьдаг байсан нь тэдний дадлага туршлагагүйг харуулж байв. 

	Артемьев ийм ярианд атаархахгүй байсан боловч үргэлж гэрт сууж байсандаа галзуурсан юм шиг нэг өдөр ажил далимдуулж, фронтын зүүн үзүүрт байсан Монголын зургаадугаар морьт дивиз ороод ирье гэж Постниковоос гуйв. 

	Артемьевын далимдуулдаг ажил нь нэг захидал байв. Энэ захидлыг хүргэх гэж заавал Артемьев явах албагүй боловч яваад ч ирсэн болох байлаа. Зургаадугаар дивизээс ирсэн штабын монгол дарга ярихдаа дивизийн штабын зөвлөхөөр Санаев ажиллаж байгаа гэж хэлснийг Артемьев дуулаад заавал тэр дивиз рүү очих гэсэн байжээ. Артемьев Санаевтай уулзаж, морьт цэргүүдээс сайн морь гуйж унаад хөдөө талаар бага зэрэг зугаалах гэж бодож байв. 

	Гэтэл Постников Артемьевын хүсэлтийг сонсоод нүдээ халхалтал хөмсгөө зангидаж, би ч өөрөө гэсэн арваад километр газар давхиулж яваад ирмээр байна. Гэвч зугаалж яваад ирье гэж штабын даргаас гуйхгүй байгаа гэж уцаарлан хэлэв. Постников хөмсгөө зангидсан хэвээрээ, 

	— Та моринд сайн уу? гэж асуув. 

	— Зүгээр, дээр үед би сайн уралдаач байсан юм гэж Артемьев хариулаад цааш юу болохыг нь хүлээж байв. 

	Гэтэл цааш нь юм болсонгүй. Артемьев бүтэн өдөр сууж хийсэн галт хэрэгслийн тодорхойлолтыг Постников авч уншаад Артемьевыг сайшаасны тэмдэг болгож дуугүй гарч штабын дарга руу явав. 

	Би, нямбай гүйцэтгэгч хүн болохоор өнгөрсөн хугацаанд Постников намайг нэг ч удаа өөр юманд явуулаагүй юм байна гэж Артемьев таамаглаж байв. Үүнийг Артемьев дээр үеэс таамаглаж сэтгэлд нь тааламжтай сайхан байжээ. Гэвч одоо Артемьев бүх биеэрээ суниагаад, хөдөө зугаалж яваад ирэхийг нь зөвшөөрөөгүй Постниковыг дотроо харааснаа, ээлжит баримт бичгээ хийх гэж ууртайхан суужээ. 

	Энэ явдал наймдугаар сарын арван гурванд болж байлаа. Арван дөрөвний өдрөөс эхлэн Постников байлдааны хэлтэс дарга нарын нэгийг дагуулан командлагч, Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн хоёртой хамт буюу эсвэл штабын даргатай хамт тэргүүн шугамыг өдөрт хоёр удаа очиж шалгадаг болов. 

	Ингэж явсаар Артемьевыг ч дагуулж явах цаг ирэв. Фронтын зүүн жигүүрийг шалгахаар командлагч, Постниковыг дуудахад, байлдааны хэлтэст энэ чиглэлийг хариуцаж байсан Артемьевыг Постников дагуулж явав. 

	Үдэш болж байлаа. Бөв бөөрөнхий цагаан үүлс нарыг халхалж байсан боловч хөдөө тал хөрж эхэлж байгаа лут том пийшин шиг аажмаар сэрүүсэж байв. Машинаа хорооны штабын дэргэд үлдээгээд Постников Артемьевыг дагуулсаар тэргүүн шугамын окопт явган хүрч ирэхэд командлагч аль хэдий нь ирсэн байлаа. Командлагч, давшилтын анхны өдөр явган цэрэгтэй хамт энэ чиглэлээр давших танкны бригадын даргатай хамт зогсож байлаа. 

	Сарычев биеэ танигдуулахгүй гэж ерөнхий цэргийн хувцас өмссөн боловч Артемьев түүнийг дор нь танив. Сарычев танкчны хувцсан дээр улаан цэргийн ногоон саарал цамц өмссөн нь доторх хувцас нь гадагшаа хүлхийж байв. 

	Японы байрлалын тэргүүн шугам хүртэл гурван зуугаад метр байлаа. Шинэхэн малтсан окопын шороо борлон харагдаж байв. Бас энд тэнд өвсөөр зулсан газрыг ажиглавал япончууд саяхан блиндаж барьсан нь ил байв. Алсад, хэдэн жижиг толгодын цаана, энэ бүх газрыг ноёрхож байгаа Хуруу өндөрлөг харагдаж байлаа. 

	Дарга нараас зайдуу байх дуртай Постников энэ заншлаа дагаж, өөрийг нь дуудахыг хүлээж нэлээд уйдаж байв. Төлөвлөгөө, газар орны байдлыг Постников бүгдийг нь тодорхой мэдэж байлаа. 

	Эдний байгаа газраас зүүн тийш буудлага эхэлж удалгүй замхарсан боловч Постников үүнийг сонирхож үзээгүйгээр барахгүй, эргэж харсан ч үгүй. Постников хайрцагтай тамхиа хоёр дахиж гаргаж ирсэн боловч буцааж хийв. Постниковт тамхи татмаар санагдаж байсан боловч ахлах дарга нарын дэргэд зөвшөөрөлгүй тамхилж болохгүй байсан бөгөөд зөвшөөрөл авч тамхилъя гэхэд командлагчийн ярианд саад болох байлаа. 

	Командлагч, Постников Артемьев хоёроос арваад метрийн тэнд зогсож, Сарычевтай нам дуугаар ярилцаж байсан боловч хэлсэн үг бүрий нь Артемьев тэд сонсож байв. 

	— Энэ чиглэлд танкны аюулгүй гэж тэд үзэж байгаа болохоор энэ чиглэл бүрэн тохиромжтой юм. Тэд өөрсдийнхөө техникийн хүч чадлыг баримталж ингэж бодож байгаа юм. Тэдний техник ямар вэ гэдгийг бид мэднэ шүү дээ. Элс л жаахан эгцхэн бол тэдний танк нь суугаад өгнө гэж командлагч хэлээд, 

	— Та нар тийм эгц элсийг давж чадах уу? гэж асуув. 

	— Ташуухан гарвал давахгүй яах вэ гэж Сарычев хариулахад,

	— Эгц авир гэж хэн та нарт хэлээд байгаа юм? Хэчнээн удаа туршлага хийсэн вэ? гэж командлагч асуув. 

	Арав гаруй удаа хийсэн, нөхөр командлагч. 

	— Давшилтын эхний өдөр японы хориглолтыг сэтэлж, явган цэрэгтэй хамт хуруу өндөрлөгийг эзлэхтэйгээ зэрэг цааш нь нэвт гарч, дайсны эсэргүүцлийн бусад бүх зангилгааг хойд талаас нь тойрох хэрэгтэй. Харин хуруу өндөрлөгийг заавал эзлэх хэрэгтэй шүү гэж командлагч хэлээд, та нарын нэгдүгээр өдрийн зорилго бол дайсны амьд хүчийг устгах явдал биш. Та нар нэвт гарч тойрох хэрэгтэй. Дайсны амьд хүчийг та нарын шууд ажиллагаагаар устгахгүй, харин та нарын ажиллагааны дүнд, та нарын тавьж өгсөн бололцоогоор устгана. Тэгэхдээ, та нар дайсныг тойрч бүрэн бүслэхээр чинь устгана гэв. 

	Танкны бригадын дарга Сарычев хэлсэн үгийг нь Артемьев сонссонгүй. Гэтэл, командлагч уурласан байдалтай чанга дугарч, 

	— Нөхдийнхөө өшөө авна гэж та нар түрүүлж биш, сүүлдэж ч биш тэмүүлж байгаа юм! Та нар юу ч хүсэх хүмүүс! Өшөө - өшөө чигээрээ, төлөвлөгөө - төлөвлөгөө чигээрээ байх хэрэгтэй. Таны танкчид өшөө авна гэж хүсэж байгаа бол та өөрөө битгий тэднийг дуурайгаад бай. Бид ч гэсэн гэж хэлэнгүүт Постников руу эргэж дохиод, Япончуудтай тоглох гээгүй байна. 

	Нөхөр Сталин бидэнд үлэмж хэрэг хариуцуулаад байхад энэ хэргийг биелүүлж байгаа хүн улайрч бухимдаж болохгүй! гээд Постников руу хандаж, Николай, Иванович! гэж дуудав. 

	Хайрцагтай тамхиа гурав дахь удаа гаргаж ирсэн Постников тамхиа бушуухан далд хийж цамцаа засаад командлагч руу түргэн ойртож очив. 

	— Давшилтын нэгдүгээр өдөр Сарычев ямар тэмдэг рүү гарсан байх ёстой вэ гэж командлагч асуухад, 

	— Зургаан зуун дөчин хоёр гэж Постников түгдрэлгүй хэлэв. Энэ тоог Артемьев хэлэхээр завдаж байсан тул Артемьев зөвхөн аяархан давтав. 

	— Хоёрдугаар өдрийн хорь ноль-нольд дайсныг бүрэн бүслээд Номон хан, Бүрд овооны дэргэд Махотинтай нийлэх ёстой гэж Сарычевт хэлэхэд, 

	— Энэ үүргээ биелүүлнэ. Харин Махотин байлдааны машинаар бүрэн хангагдсан байхад би Баянцагаанаас хойш юу ч нэмж аваагүй гэж Сарычев хариулав. 

	— Чухам даа гэж командлагч баталж хэлээд үл мэдэг инээмсэглэснээ, — Чи тэмдэглэсэн газарт минь хүрээд аль. Эхний хоёр өдөр дайсанд учруулсан хохирлын тоогоор намайг гайхуулах гэсний хэрэггүй. Ер нь тэгээд танкчидын тоонд тэр болгон. итгэх хэцүү байдаг юм гэв. 

	— Үгүй, минийхээр бол... гэж Сарычев эхэлтэл, яриаг нь командлагч тасалж

	— Чинийхээр бол танк чинь өнгөрсөн газар юм үлдэх ёсгүй биз дээ. Гэтэл, Японы явган цэрэг гэдэг чинь даанч тэнэг юм биш болохоор чи танкаараа дайрч өнгөртөл окоптоо сууж өнгөрөөгөөд дахин буугаа барьж босдог юм биш үү? Бэхэлсэн зангилгаануудыг тойрч гарахдаа үзүүрийн галаас болгоомжилж яв. Бас хэдэн танк чинь шатчихаж магадгүй гээд дахин Постников руу хандаж, 

	— Николай Иванович таны мэдээгээр Сарычевт хэчнээн танк бий вэ? гэж асуув. 

	— Наян гурав гэж Постников хариулахад, 

	— Давшилтын эхэнд ер болно. Засвараа дуусгаж байгаа гэж Сарычев засаж хэлэв. 

	— Давшилт хэзээ эхлэх юм? гэж командлагч ёжтойхон асуухад Сарычев түгдэрснийг ажиглаад, — Танкнууд чинь хэзээ засвараас гарах юм? гэж асуув. 

	— Хоёр хоногийн дараа гэж Сарычев хариулахад, 

	— Энэ ч гайгүй байна даа, гээд командлагч окоп руу хоёр алхсанаа, өөрийг нь өнгөрөөх гэж окопын хана руу шигдэж зогссон Артемьев руу хандаж: 

	— За, та япон хэлний сургууль хийж байна уу? Хэрэгтэй болбол таныг хамт авч явж бай! гэж би тагнуулчдад хэлсэн гэв. 

	— Сургууль хийх завгүй байна, нөхөр командлагч гэж Артемьев хариулахад: 

	— Нээрэн ч Постниковын дэргэд байгаа хүн зав олдохгүй шүү гээд командлагч сайшаасан байдалтай инээмсэглэж Постников руу харав. 

	— Ер нь тэгээд олзлогдсон хүн ч цөөн байна гэж Артемьев хэлэхэд, 

	— Гайгүй, удахгүй олноор нь олзолно гэж командлагч хэлснээ хэрэв танкчид хөөдчихгүй бол гэж эрс нэмж хэлэв. 

	Хөөдөхгүй, нөхөр командлагч! гэж Сарычев тангараг ёслолын байдалтай чанга хэлэхэд. 

	— Хөөдөхгүй гэнэ үү? гэж командлагч асуусан байдалтай удаан сунгаж хэлэв.

	Командлагч, Артемьевын дэргэдүүр өнгөрч окопт ороод окопын амсрыг тохойлдож Японы байрлалын тэндэх дов толгодыг нарийвчлан харж байв. 

	Японы окоп, блиндаж болсон бор дов толгодыг энгийн нүдээр харахад, "Хөөдөхгүй юү?” гэдэг асуултын хариу тодорч ирэх ёстой юм шиг командлагч Японы байрлалыг маш анхааралтай харж байлаа. 

	Артемьев командлагчийг хараад "Командлагчийн маань сэтгэл нь хөдөлж" гэж бодов. Үнэндээ ч командлагчийн сэтгэл хөдөлж байв. 

	Энэ хүн урьд талдаа блиндаж, окоп, их бууны байр, танк явж чадах хөндий, танк явахад бэрх элс харсандаа биш, харин байлдааны талбайг харж байсандаа сэтгэл нь хөдөлж байлаа. 

	Зөвлөлт улсыг тойрч байгаа капиталист хүрээллийн цэрэг одоо энэ талбайд байрлаж байлаа. Энэ жигшүүрт хүрээлэл Керзоны тулган шаардах бичгээр сүрдүүлж, Бүх Оросын хоршооллын нийгэмлэгийг дайрч, Элчин сайд, дипломат шуудан хүргэгч нарыг алж талж, Дорнод хятадын төмөр замын ажилчдыг шорон гянданд тамлаж байв. Энэ жигшүүрт хүрээллийн уршгаар картын систем тогтоогдож, давуу хэрэглэл цэргийн хувцсанд зориулагдаж, ган болд төмөрлөг буу зэвсэг, танк хийхэд зориулагдаж байсан бөгөөд ингэж хийгдсэн танк нь хэд хоногийн дараа энэ дов сондуулуудыг дайрч давшихад бэлэн байлаа. 

	— Николай Иванович! гэж Постниковыг командлагч дуудаад хэлэх үгээ Постниковоос өөр хүнд дуулгахгүй гэж шивгэнэн, — Бид бэлэн боллоо гэж Москва руу мэдэгдвэл ямар байна? гэж асуув. 

	Биднээс шаардсан ёсоор хоринд мэдэгдэж болно гэж штабын дарга үзэж байгаа гэж Постников хариулаад, 

	— Үгүй, та өөрөө юу гэж бодож байна даа? гэж командлагч асуув. 

	Даруу зантай юм сайн мэддэг Постниковыг командлагч хүндэтгэж үздэг байснаа илэрхийлж Постниковыг зориуд "Та" гэж хэлсэн байв. 

	— Би ч мөн тэгж бодож байна гэж Постников хариулжээ. 

	Таван минутын дараа командлагч эргэлт шалгалтаа дуусаад Сарычев, Постников хоёрыг дагуулан буцах гэж явтал тэдний ард явсан Артемьев руу буудлагын хорооны дарга хүрч ирэв. Энэ хорооны нэг батальон нь тавдугаар сарын байлдаанд оролцож байв. Хорооны дарга, комиссар хоёрын аль алийг нь Артемьев танихгүй шинэ хүмүүс байлаа. Энэ хорооны дарга байсан Жикия нь хүнд шархдаад, Артемьев шархаддаг өдөр нисэх онгоцоор Чита хот руу хүргүүлсэн байжээ. Хорооны хуучин комиссар Панченко нь саяхан дивизийн даргын орлогчоор томилогдсон байлаа. 

	Хорооны шинэ дарга нь хуучин даргатай адил өндөр нуруутай, сайхан царайтай, өөрийнхөө хүч чадалд итгэлтэй хүн байлаа. Энэ хүн Артемьевын дэргэд алхалж яваад, 

	— За, таны штабаар юу сонстож байна? гэж аяархан асуув. 

	Энэ үед тэдний өмнө явж байсан командлагч гэнэт огцом эргэхэд Артемьев, хорооны дарга хоёр командлагчийг бараг дайрч мөргөх шахжээ. 

	— Та надаас асуухгүй яав? 

	Яагаад энэ ахмадаас асууж байгаа юм? гэж командлагч асуув. 

	Хорооны дарга гэнэт "Номхон" зогсов. Гэвч, командлагч ингэж ширүүхэн асуусанд нь дотроо итгэсэнгүй тул хар нүүр нь баясгалантай гялалзаж байв. 

	— Би танаас асуух эрхгүй, нөхөр командлагч! гэж хорооны дарга хариулахад командлагч инээмсэглэв. Командлагч ширүүхэн асуухдаа нээрэн тоглож асуусан нь үнэн байлаа. 

	Тэгвэл таны хороогоор юу сонстоно? гэж командлагч асуухад, 

	— Манай хороо, командлалын ямар ч даалгаврыг гүйцэтгэхэд бэлэн байна гэжээ. 

	— Тэрний ч мэдэж байна. Бэлэн байлгүй яах юм! Харин байлдагчид юу гэж ярьж байна? 

	Хориглолтод сууж уйтгарлаад, байлдаанд орохоо хүлээж байна гэж хорооны дарга хариулахад, 

	Үүнийг ч мэдэж байна. Аймтгай хүмүүс биш болохоор байлдаанд орохыг хүсэхгүй яах вэ? Үүнд гайхах юм алга гэж командлагч хэлэв. 

	— Зарлага бололтой залуухан байлдагч окопын цаанаас үсрэн гарч ирээд хорооны дарга руу очиж, — нөхөр дарга... гэснээ командлагч дарга нарыг хараад таг дуугүй болж зогсов. 

	Байлдагч биеэ барьж зогссоны нь командлагч огт анхаараагүй болж өөрөөс нь, 

	— За, таны хороогоор юу сонстоно? Япончуудын тухай байлдагчид юу ярьж байна? юу бодож байна? гэж асуув. 

	Командлагч одоо өмнө нь номхон зогсож байгаа энэ байлдагчийн байрнаас эхлээд олон шат дамжиж алба хаахдаа байлдагчидтай ярилцах дуртайгаар барахгүй, ер нь байлдагч хүнтэй ярилцахгүй байж огт болохгүй гэж үздэг байв. 

	Командлагч өдөр бүр шалгалт хийхээр явахдаа байлдагчидтай ярилцана гэж зориуд төлөвлөдөггүй боловч байлдагчидтай ярилцалгүй нэг ч өдөр өнгөрөөдөггүй байжээ. Байлдагчидтай ярилцах явдал аяндаа олонт гардаг байв. Учир нь байлдагчидтай ярилцах явдал командлагчийн амин гол хэрэг байв. Учир нь командлагч хэдийгээр өөрөө том дээгүүр хүн боловч төрөлх цэрэг сэтгэлийг нь байлдагч таньж мэдээд өөртэй нь ярилцахдаа ч хүртэл зоригтой байдаг ажээ. 

	Энэ удаа ч гэсэн ийм байв. Командлагч ярилцах гэж байгаа тайван харцыг нь харангуут байлдагчийн улайсан царай гэнэт тайвширч, тас зуусан уруул нь тавигдаж инээмсэглээд, 

	— Нөхөр командлагч, манай байлдагчид бушуухан Япончуудыг бут ниргэх юм сан гэж ярилцаж байв. Бид тэднээс айж байна гэж битгий зүүдлэг! гэж ярьдаг гэж илтгэв. 

	Цэргүүд давших хүсэлтэй байгааг өнгөрсөн өдрүүдэд судалж мэдсэн боловч, хориглолтын зорилгоос өөр юм ярихгүй байсан командлагч, 

	Хориглож зогсох гэдэг бол дайснаас айж байгаа хэрэг биш гэж хэлэхэд өөр чухал юм хэлэх бол уу гэж хүлээж байсан бололтой байлдагч гомдсон байдалтай, 

	— Тийм ээ, нөхөр командлагч гэж хариулав. 

	— Та байлдаанд оролцсон уу? гэж командлагч асуухад, — Тийм оролцсон гэж байлдагч хариулав. 

	— Тэгвэл, Япончуудыг хялбархан бут ниргэж болмоор байна уу? гэж командлагч асуув. 

	Байлдагчийн бодол хуваагдсан нь царайгаар нь ил болно. Энэ байлдагч онц сүртэй, ялгуулсан юм хэлэхийг хүсжээ. Ингэж хүссэнээр ч барахгүй, том дарга нарт ингэж хариулах ч ёстой юм гэж үзэж байжээ. Гэвч, тавдугаар сард болсон цуст тулалдаанд ротынх нь хагас алагдсаныг санаад энэ байлдагч сэтгэлээ хуурч худал хэлсэнгүй, харин санаа зовж, 

	— Хүнд болно гэж шударга хариулахад

	— Зүгээр, бут цохихдоо л цохино! хүнд бэрх байлаа ч гэсэн бут цохино гэж командлагч чин сэтгэлээсээ гүн итгэлтэй хэлэв. Командлагчийн өмнө зогсож байсан байлдагчийн сэтгэл нь яг ийм үг дуулахыг мөрөөдөж байжээ. 

	Сарычев тэнгэр лүү ширтэж, алсад ялаа нисэх онгоцны дуу чагнаж байснаа, 

	— Дахиад л голын гарам бөмбөгдөх нь гэж ажиг ч үгүй хэлэв. 

	Командлагч аажим гэдийхэд, үдэш орой болж хүйтэрсэн хөх саарал тэнгэрт японы, бөмбөгдөгч зургаан онгоц голын гарам бөмбөгдөхөөр дөрвөн мянгаад метр өндөрт нисэж яваа нь тун удаан гэлдэрч яваа юм шиг харагдаж байв. 

	Командлагч, Постников руу хандаж, — Явцгаая, Николай Иванович, харин нэг цагт Москватай ярих юм шүү гэв.
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ХОРЬДУГААР БҮЛЭГ

	Байлдааны бэлтгэлийг тогтоосон хугацаанд хийж гүйцэтгэсэн гэж бүлгийн штаб Москва руу мэдэгдсэний дараа, давшилтыг наймдугаар сарын хоринд эхлэхээр тогтоожээ. Аттакийг өглөөний есөд, агаарын ба их бууны бэлтгэлийг тав дөчин тавд эхлэхээр тогтоосон байлаа. 

	Наймдугаар сарын арван есний үдэш өнгөрсөн хойно Артемьев хээрийн шуудангаас хоёр захидал хүлээн авсны нэг нь Вязьма хот дахь Синцовоос, нөгөө нь Москва хот дахь Машагаас ирсэн байжээ. Артемьев захидлын гаднах тамгыг нь харж үзэхэд уул захидлуудыг явуулснаас хойш сар шахам болсон байв. Артемьев захидлыг яаралгүй аажим тайван уншдаг байсан тул одоо завгүй болохоор хоёр захидлаа сүүлд уншихаар хойшлуулав. 

	Арван есний бүтэн орой ба бүхэл шөнийн турш байлдааны хэлтэс сүүлчийнхээ бэлтгэлийг хийсэн бөгөөд энэ бэлтгэл нь өглөө болох их бууны бэлтгэл, дайрах арга ажиллагаа буюу давшилтын эхний өдөр хийх ямар нэг ажлыг огт хамаараагүй байжээ. 

	Постниковын хэлсний ёсоор байлдааны хэлтэс давшилтын хоёр дахь өдрийн бэлтгэлийн дутууг гүйцэтгэж байжээ. Үүнд, японы цэргийн байрласан газрыг тойрч бүслэх ёстой хойд, өмнөд хоёр бүлгийн нэгдэх цаг хүртэлх элдэв бүх бэлтгэлийг хийсэн байжээ. 

	Нисэх онгоцны ар талын буудлууд дээр бөмбөгдөгч онгоцнуудыг дөнгөж асааж байсан боловч их бууны бэлтгэл хараахан эхлээгүй байхад, маргаашийн хоёрдугаар заагуудыг эзлэхтэй холбогдсон бүх асуултуудыг Постников улам л нарийвчилсаар байлаа. 

	Явган цэргүүд окоптоо сууж, өнөөдөр тулгарч болох гарз хохирлын тухай бодож өглөөний хүйтэнд жиндэж байхад харин Постников өнөөдрийн зорилго биелэгдсэн, одоо аттак хүлээж окоптоо сууж байгаа хүмүүс төлөвлөсөн, төлөвлөөгүй гарз хохирлыг туулж шинэ заагийг эзлээд давшилтын хоёр дахь өдрийн зорилгыг биелүүлэхэд бэлтгэж байгаа гэж үзэж байлаа. 

	Давшилтын хоёр, гуравдугаар өдрүүдийн төлөвлөгөө урьдчилан боловсруулагдсан боловч түүнийг амжилттай биелүүлэхийн тул тохиолдож болох элдэв саад шалтгааныг урьдчилж мэдэх хэрэгтэй байлаа. Япончууд анхны цохилтоос сэхэж босоод, бүслэгдэх нь гэдгээ мэдвэл таг бүслэгдэхгүйн тул гол хүчээ нэг үзүүр лүү чиглүүлж магадгүй байжээ. Тэд, баруун, зүүн үзүүрийн аль аль руу ч хүчээ чиглүүлж болох байлаа. Хэрэв Япончууд битүү бүслэгдээд “уутанд” орчвол бүслэлтийн сулхан хэсгийг нь сэтэлж дорно зүг рүү дайрах магадгүй байв. Энэ олон зүйлсийн аль алины ч урьдчилж мэдэх хэрэгтэй байлаа. 

	Өчигдөр үдэш цэргийн Зөвлөлийн гишүүн байсан үед Постников, штабын дарга хоёрыг командлагч дуудаж, юм бүхэн бэлэн үү? бүхнээ төлөвлөсөн үү?, байлдааны бэлтгэлийг хэр зэрэг хийсэн вэ? гэж нөхөр Сталин өөрөө асууж лавласан гэж сэтгэл хөдөлсөн байдалтай хэлжээ. Командлагч ингэж сэтгэл хөдөлсөн байдалтай ярьж байхыг Постников анх удаа анзаарчээ. 

	— Цэргийн ангиуд үүргээ биелүүлэхэд бэлэн байна гэж бид, Цэргийн Зөвлөлийн гишүүний хамт илтгэсэн! гэж командлагч хэлэв. Командлагч аз заяагаа ухамсарлан, бас хүлээсэн хариуцлагынхаа хүнд бэрхийг ухамсарласандаа сэтгэл хөдөлсөн байв. Маргааш байлдааны явцад гарч ирэх элдэв нэгэн саад шалтгааныг шийдвэрлэх бүх бололцоо, бүх мэдээнүүдийг дахин дахин нарийвчлах завсар Постниковын сэтгэл бас л хөдөлсөн байжээ. 

	Нэг хоногийн өмнө нууцаар хэвлэж сар өдрийг нь заалгүй гаргаад энэ шөнө ангиудад тараасан армийн сонинд Монголын хилийг давсан бүх япончуудын үхлийн цаг ирлээ гэж бичсэн байлаа. Бас далан таван километрийн фронтын дагуу энэ сонинтой хамт уншигдаж байсан байлдааны тушаалын утга нь "Урагшаа! " гэсэн захирангуй ганц үгэнд багтаж байв. 

	Байлдааны хэлтэст сүүлчийн үдэш, сүүлчийн шөнийн турш элдэв саад шалтгааныг нөхөн тодорхойлж тэдгээрийг арилгах төлөвлөгөөг боловсруулж байв. Тэргүүний шугам дээр анхдугаар буудлага хүлээж байгаа ангиуд давших гэж байгаагийн баяр бахдалтай байсан бол байлдааны хэлтсийн дарга нарт энэ сэтгэгдэл шууд төрөхгүй байв. 

	Постников өөрийнхөө дарга нартай ажиллаж байсан том гэрт штабын дарга яг тав гучид орж ирэв. Уулаасаа нямбай боловч насжиж таргалсан бие нь одоо бүр ч залуухан болсон шиг байлаа. Штабын дарга таргалсан том гэдсээ тас бүсэлж жижигхэн гар буу зүүсний дээр гутлаа гялалзтал нь арчаад малгайгаа ялимгүй ташуухан өмссөн байлаа. Сахлаа тун саяхан хуссан тул царай нь баярласан шиг гэрэлтэж тарган хацар нь чичирч байгаа мэт хөдөлж байв Давшилт эхлэх гэж байгаа ийм чухал үед штабын даргыг ямар нэг хүнтэй жишиж үзэх явдал нэн эвгүй байсан боловч хэрэв жишиж үзэх юм бол штабын дарга, удахгүй гэрлэх гэж байгаа залуутай төсөөтэй байлаа. 

	Штабын даргыг орж ирэхэд Постников босов. Штабын дарга нүднийхээ алтан хүрээтэй шилийг засаад, 

	— Боль, боль, Николай Иванович! хянах байр луу очъё! Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн тийшээ явсан. Командлагч бас явах гээд байна гэж их л баясгалантай хэлжээ. 

	Постников штабын даргатай хамт гарав. Тэдний дараахан гэрт үлдсэн дарга нар босож командаар гарч байгаа юм шиг нэг нэгээрээ цувран гарлаа. 

	Бөмбөгдөгч онгоцны нэгдүгээр хэсэг арван минутын дараа Хамар даваагаар гарч ирэх ёстой байлаа. 

	Артемьев цагаа харснаа хүлээж авсан захидлуудаа санаж гэртээ үлдэв. Энэ захидлуудыг дараа унших зав олдохгүй байж магад гэж бодоод тэдгээрийг Артемьев штабын баримт бичгүүдийн дотроос гаргаж ирээд уншиж эхлэв. 

	Синцов бичсэн захидалдаа, "Маша чамд Москвагаас тодорхой захидал явуулж бүх зүйлийг надаас илүү сайн тайлбарлаж өгсөн байх. Иймд би чамд товчхон захидал бичлээ. Бид тэрлээд арав хоног боллоо. Тэгээд ч Маша юм бүхнийг надаас илүү сайн мэддэг, илүү сайн ойлгодог, надаас илүү сайн тайлбарладаг юм байна гэж би бодож байна. 

	Иймд би зөвхөн тайлбаргүй баримтуудыг чамд мэдэгдье. Маша эд хогшлоо очиж авахаар Москва хот руу гурав хоногийн хугацаатай явсан. Маша энд, Вязьма хотод ажиллах болно. Гэвч, чухам хаана ажиллах нь шийдвэрлэгдээгүй. 

	Манай тариа хураалтын ажил ид үедээ явж байна. Гэтэл би долоон хоногийн турш юу ч хийж чадсангүй. Одоо хамаг юм над дээр тохогдлоо. Сонины эрхлэгч маань ч тохоод байдаг, би ч гэсэн дугуйгаа нөхөх гэж өөрөө өөртөө тохож байна. Энэ жилийн ургац сайн, ялангуяа маалинга тун сайн ургасан. Эрхлэгч бид хоёрын харьцаа бүр ч муудсан. Гэвч энэ нь сайн талтай юм. Учир нь үл мэдэгдэх, тодорхой биш зүйлүүд алга боллоо. 

	Чамайг түр зуур дутуу тахир болж гэж дуулдсан, гэвч би чамд санаа сэтгэл зовохгүй байна. 

	Энгийн иргэн ба чин сэтгэлээсээ ёсолж чиний эрэлхэг цэрэг гарыг чинь барья" гэсэн байлаа. 

	Машагийн ирүүлсэн захидал тэмдэглэлийн дэвтрийн зургаан хуудсан дээр жижигхэн үсгээр бичигдсэн боловч үнэндээ бас л товчхон захидал байв. Маша өөрийнхөө тухай, бас Синцовын тухай ганцхан хуудсан дээр бичсэний нь бодвол тэр хоёр хоорондоо зориуд ярилцаж тохиролцоод өөрсдийнхөө тухай ингэж товч бичсэн шиг байв. 

	Харин бусад таван хуудсанд Надятай хэрхэн уулзсан, юу ярилцсан, Надягийн гаднах байдал зэргийг нэн тодорхой бичсэн байв. 

	Маша бичихдээ, Надя урьд хожид амьдарч яваагүй энх сайхан амьдарч байна; нөхөр нь байлдаж яваа юм гэхэд өчүүхэн ч төдий санаа сэтгэл зовсон шинж алга; эв эрүүл бардам цатгалан хүн л явж байна гэсэн байлаа. Маша цааш нь бичихдээ, 

	“Хэрэв Надя биеэ ингэж барьж яваа юм бол би атаархмаар байна! Чиний тухай ярихдаа намайг огт танихгүй шиг байх юм. Надя өөрөө чамайг орхисон биш, чи өөрөө Надяг орхисон гэдгээ надад бичиж намайг тайвшруулаач. („Чи өөрөө" гэсэн үгний доогуур онцлон зурсан байв) Би өчигдөр гэртээ ирэхэд чиний тасалгаанд Надягийн зураг байхлаар би авч хаях гэсэн юм. Гэтэл, энэ чиний хувийн хэрэг биш гэж ээж намайг загналаа. Гэвч, чи энэ зургийг авч хаяхаа мартсан юм байх гэж бодоод би авч хаялаа. Тэр зураг одоо манай үүдний өрөөн дэх хувцасны шкаф дээр хэвтэж байгааг чамд мэдэгдье. Хэрэв би алдаа хийж тэр зургийг гаргаж хаясан бол чи буцаж ирэхдээ тоосыг нь арилгаад өрөөндөө буцааж тавиарай" гэсэн байлаа. 

	Артемьев энэ хэдэн мөрийг уншаад инээмсэглэж, Александрын цэцэрлэг дэх дугуй элсэн талбайны дэргэдэх сандал дээр Маша, Надя хоёр яаж сууж байсан болоо гэж боджээ. 

	Алс хол байгаа энэ эмэгтэйтэй Артемьевыг холбох юм одоо юу ч алга байв. Зөвхөн л үерхэж байсан үедээ хэлсэн бүх үгээ буцааж авах сан гэж Артемьев хожимдуу бодож байв. 

	Артемьев дараа нь Козыревын тухай бодов. Надя хэдийгээр Козыревын эхнэр нь болоод одоо уйлан унжин захидал бичиж сэтгэл зүрхнийхээ чин хайр дурлалыг дээд хэмжээгээр нь гаргаж байна гэж бодож байгаа боловч энд, алс хол байлдаж байгаа Козыревт ойр дотно, төрөл садны хүн болж чадахгүй байв. Учир нь Надя шиг хүмүүс бол тэр, эхнэр, бэлэвсэн эмэгтэйн аль алин ч байж чадахгүй юм. 

	Нисэх онгоцны моторын дуу алсад сонстож байснаа улам ойртсоор эргэн тойрныг бүрхэн шуугихад Артемьев уншиж байсан захидлаа цамцныхаа кармаанд1 хийгээд гэрээс давхиж гарав. 

	Штабын гэр майхны дэргэд олон хүмүүс зогсож бүгдээрээ тэнгэр лүү ширтэж байв. Өглөөний нар хүмүүсийн нүд рүү ташуу тусч, зогсож байгаа хүмүүсийн ард урт нарийхан сүүдэр үлдэж байв. 

	Тэнгэрт, хүний нүдэнд багтах зайнд нисэх онгоц давхар эгнээгээр нисэж байв. Доод талын эгнээний онгоцын дуу улам хүчтэй болж баруун зүүн тийшээ ес есөөрөө эгнэсэн бөмбөгдөгч онгоц Хамар даваагаар давж явлаа. Дээд талын эгнээнд сөнөөгч онгоц шунгинан шуугьж нэг нэгэндээ ойртож холдож байв. Бөмбөгдөгч онгоцнууд, японы цэргийн байрлаж бий газар хүртэл шууд тавигдсан үл үзэгдэх төмөр замаар хурдалж яваа юм шиг эгц чигээрээ нисэж явав. 

	Хоёр минут өнгөрөхөд Артемьев цагаа харвал яг тав дөчин тав болсон байв. Яг энэ үед Артемьевын зогсож байгаа газарт доргилон догдлох шиг болоод тэсрэлт дэлбэрэлтийн дуу нижигнэж сонстов. 

	Иймэрхүү үзэгдлийг Артемьев хожим олон удаа сонсож дуулсан боловч анхны энэ эхлэлтийг Артемьев огт мартаагүй билээ. Штабт өдөр шөнөгүй сууж, баримт бичиг, илтгэл донгодлого хийж янзалсны дараа, тоо томшгүй таних тэмдэг, шугам зураасыг харандаагаар зурж резинээр баллаж байсны дараа, зураг дээр олон тооны нэр тэмдэггүй өндөрлөг болон Халх голын булан тохойг нүдээ улайтал зурж тэмдэглэсний дараа ингэж газар доргилон догдолсон нь эхлэх ёстой юм эхэллээ! гэж мэдэгдсэний дохио болжээ. Ингэж эхлэх ёстой юм нээрэн эхэлсний гүн баяр бахдал Артемьевын сэтгэлд нэвт шингэв. 

	Хурандаа Баталовын буудлагын 117 дугаар хороо, их бууны бэлтгэлийн дараа Японы байршлын эхний гурван шугамыг үд хэрд бага хохиролтойгоор сэтэлж гэтлээд, Японы байрлалын яг төвд нь байгаа эсэргүүцлийн зангилгаа болсон элст өндөрлөгт ойртож очжээ. 

	Элст өндөрлөг бол ац нуруутай өндөр шар талтай байв. Энэ өндөрлөгийг тойрон өвсөөр хучигдсан жижиг толгод, манан хоёр гурав дахин үелсэн байлаа. 

	Өглөө болоход Японы байрлалын өмнө хэсгийг байтугай, ар талыг нь хүртэл манай онгоц, их буу зад ниргэж амьд юм үлдээгээгүй бололтой байв. Гэвч, 117 дугаар хороо элст өндөрлөг рүү ойртож очиход толгод нэг бүр, манхан бүрээс буудлагын гал юүлж эхэлжээ. Пулемёт, их буу зэрэг бүх төрлийн буу, ялангуяа миномётын гал хороо руу ниргэж байв. Япончууд ихэнх манхан, толгодын оройг аяга хэлбэртэй хонхойлгож миномёт зоогоод, манхан толгодын бэлд хүрсэндээ аюулгүй боллоо гэж үзэж байсан 117 дугаар хороог яг дээрээс нь тулган буудаж байв. 

	Хорооны гурван батальон нэлээд их хохирол хүлээсэн боловч өглөө олсон амжилттай зэрэгцүүлж үзвэл ялимгүй бага юм шиг байв. 

	Үд өнгөрөөд байхад хорооны зүүн баруун хоёр жигүүрт нэг нэг жижигхэн манхан эзлэгдсэн байв. Фронтын дунд хэсэгт хоёр толгойн хоорондох нарийхан хөндийгөөр тагнуулын ротын хоёр салаа дайрч орсон боловч ар талаас нь дэмжиж амжаагүйгээс тэр хоёр салаа хоёр хажуугаасаа хайчин галд шахагдаж ар талаасаа тасарлаа. 

	Тагнуулын ротын дарга, хасан нуурын байлдаанд шалгарч “улаан таван хошуу” одонгоор шагнагдсан Алс Дорнодод нутагтай ахлах дэслэгч, эзэл гэснээс, гэдрэг ухарч ар талтайгаа нийлэх тушаал ч хүлээж аваагүй, гэдрэг ухаръя ч гэж шийдсэнгүй, харин бүрэнхий болохтой зэрэг дахин аттаклаж, тэднээс баруун тийш байгаа нэргүй толгойг эзэлж хүнд байдлаас гаръя гэж бодож байжээ. 

	Энэ хүн өглөөний амжилтдаа зоригжсон хэвээр байсан боловч хохирол нь сэтгэлийг нь зовоож байв. Арван таван минут болох тутам минын хэлтэрхий ямар нэг хүнийг жагсаалаас гаргаж байв. Хороотойгоо холбоо барьж өөрийнхөө шийдвэрийн тухай урьдчилж мэдэгдэх нь нэн чухал байсан боловч дараа дараагаар явуулсан гурван холбооч нь хөндийгөөс гарч амжаагүй байж алагдав. 

	Тэр толгой дээр хэчнээн япон байгааг ротын дарга мэдэхгүй байв. Япончуудын буудлагыг ажиглаж үзвэл, ротын цэргүүдээс тоогоороо лав илүү байгаа бололтой боловч тус ротын тагнуулчид бол шөнийн эрэлтэд шалгарсан хүмүүс байсан тул харанхуй л болбол тэнд хэчнээн япон байсан ч тэр толгойг лав эзэлж чадна гэж ротын дарга итгэж байв. 

	Ротын дарга, харанхуй болохтой зэрэг тэр толгойг аттаклаж эзэлнэ гэж байлдагчдадаа мэдэгдээд, аттаклах хүртлээ хохирол хүлээхгүйн тулд окоп малтаж нуугдах тушаал өгөв. 

	Энэ ротын хоёр салааг халхлах гол газар нь баруун толгойг зүүн толгойтой холбож завсраа зуун метр зайтай малтсан японы харилцах хоёр шуудуу байлаа. 

	Арын эгнээний нэлээд гүнзгий шуудуунд ахлах дэслэгч нэг салаатайгаа байрлаж байв. Түрүүлж давшаад нэн их гарз хохирол хүлээсэн нөгөө салаа нь тэргүүн эгнээний шуудуунд байрлав. Энэ шуудуу бодвол запаас шуудуу байсан учир гүнзгий биш байлаа. 

	Удахгүй дахиж аттак хийнэ гэдгийг дуулаад ихэд баяссан энэ салааны байлдагчид шаргуу хөдөлж харилцах шуудууны хоёр талд нүх малтаж эхлэв. Шуудууны баруун зүүн хоёр үзүүр нь хэсэг хэсэг шороогоор дарагдаж хэдэн нүх үлдсэн байлаа. Эдгээрийн нэгэнд нэг хөнгөн пулемёттой хоёр пулемётчин байрлав. Салаа командлах үүргийг хоёрхон цагийн өмнө хүлээж авсан бага дарга Кольцов тэдэнтэй хамт байрлав. Тэдний дэргэд, харилцах шуудууны хуурай элсэн ёроолд салааны дарга бага дэслэгч алаглаад хэвтэж байлаа. Салаа харилцах шуудуу руу дайран орж байх үед энэ дэслэгч шуудуунаас гарч толгой өөд давхитлаа японы пулемётын суманд алагдсан байжээ. Тэгээд Кольцов түүнийг мөрөн дээрээ авчирчээ. 

	Гурав хоногийн өмнө байлдаанд орохоор тагнуулын ротыг нөхөн хангаж байхад Кольцовыг салааны даргын туслахаар авсан байжээ. Кольцовтой хамт нэг батальонд байсан батальоны тагнуулч байлдагч Ермаковыг бас тагнуулын ротод шилжүүлжээ. Одоо Ермаков, Кольцовын дэргэдэх окопт байрлаж байв. Ермаков пулемётын хоёрдугаар номер байв. 

	Кольцов уулаасаа эвлэгхэн нийцтэй хүн байсан тул гурав хоногийн дотор салааныхаа хүн нэг бүртэй танилцаж амжсан боловч одоо салаа командлах болоод байхдаа би хүмүүсээ сайн мэдэхгүй байна гэж боджээ. Кольцов хүмүүсээ сайн мэдэхгүй байгаадаа санаа зовж, бөхийсөөр харилцах шуудуу даган нааш цааш явж, шөнийн тулалдаанд хэрэглэх сум, гранат хэчнээн байгааг байлдагч нэг бүрээс асууж шалгаж явлаа. Кольцов, байлдагчидтай ярилцаж явахдаа ханцуйгаа сөхөж, бугуйныхаа том цагны шилийг нь цохилон, 

	— Нар орох хүртэл тавин нэгхэн минут үлдээд байна! гэж явснаа, 

	— Нар орох хүртэл дөнгөж дөчин таван минут үлдээд байна. Нар орсон хойно удахгүй давшина гэж япончуудын миномётод буудуулж суусан байлдагчдаа зоригжуулж байв. Учир нь Кольцов аттак хийж л энэ хүнд байдлаас гарна, түүнээс өөр арга алга гэж ротын даргын нэг адил бодож байв. 

	Кольцов аттак хийх цагаа хүлээж байхдаа пулемётын дэргэд сууж байгаа Ермаков руу очих сон гэж бодож байв. Тэнд бас алагдсан дарга хэвтэж байлаа. Кольцов, салааныхаа бүх байлдагчдын дотроос ганцхан Ермаковтой хоёр жил хамт байсан тул Ермаковыг сайн мэдэх байжээ. Бас салааны дарга нь хэдий алагдсан боловч Кольцовын сэтгэлд дарга хэвээрээ байсан тул даргынхаа биед ойр байхыг нэн их хүсэж байв. 

	Кольцов салааныхаа байрыг эргэж ирээд алагдсан даргынхаа нүүр дээгүүр гараа аяархан явуулж, 

	— Арван долоон хүн гучин нэгэн гранаттай байна. Надад бас дөрөв бий гэж хэлэв. Алагдсан даргын нүүрийг нусны алчуураар бүрхэж хоёр үзүүрийг нь дагз дор нь зангидсан байв. Нусны алчуур шив шинээрээ саявтар дөрөв нугалж кармаандаа хадгалсны ором нь хүртэл арилаагүй байв. Зөвхөн баруун нүдний тус газар цус нэвчиж хатаад хар толбо болох гэж байв. Энэ толбоны дээр зөндөө олон ялаа овоорч байсныг Кольцов одоо гараараа хөөж зайлуулж байжээ. 

	Агаарт мина шунгинан ирж зуугаад метрийн тэнд унаж тэсрэв. Кольцов бусад байлдагчдын адил бөхийснөө дахин өндийж, алагдсан даргынхаа нүүр дээр овоорч байгаа ялааг хөөж гараараа хэд дахин ширүүн даллав. 

	Ермаков, харилцах шуудуунд окоп малтаж байгаад миномётын галаас зайлж, хөдлөхгүй байсаар гэнэт уйтгарлаж, 

	— Үгүй, одоо дайрч гарвал яадаг байна? гэж асуув. 

	— Хааш дайрч гарах юм? гэж Кольцов эгдүүхэн асуув. Кольцов эгдүүтэй асууж байна гэдгийг Ермаков мэдсэн боловч эртнээс нөхөрлөж ирснээ далимдуулж, 

	— Үгүй, ядахдаа ухарч ар талтайгаа нийлэх юм биш үү? Тийм үү Вася? гэв. 

	— Үгүй, та хойшоо ухрах юм ярьж байна уу? гэж Кольцов, Ермаковыг зориуд "Та" гээд ууртай асуув. 

	Кольцов ингэж ууртай хэлснээ дараа нь ёжилж. 

	— Тушаал хүлээн аваагүй байж гэдрэгээ ухраад байх юм бол Чита хот ч хүрч болох юм байна даа гэв. 

	Урьд нь царайгаа барайлгаад бутны мөчрийг дугайхан зажилж суусан, пулемётын нэгдүгээр номер казах үндэсний Сатыбалдин, одоо баяртайгаар инээмсэглэв. Пулемётын хоёрдугаар номер, шинэ салааны даргатай үеийн юм шиг дэмий ярих гээд байхад нь Сатыбалдин дургүй байсан боловч, салаан дарга, түүний тэр оролдлогыг тасалж: 

	— За пулемётоо арч, элс их байна гэж Ермаковт захирангуй хэлсэн нь түүнд их л таатай санагдлаа. 

	Тэр хоёр пулемётоо арчиж байх зуураа, толгой дээ-гүүр нь дараагийн мина шунгинан өнгөрөхөд ч тонгос хийсэнгүй. Харин Кольцов тонгойсондоо өөрийгөө хараана. 

	Бага дэслэгчийн нүүрэн дээр байгаа алчуурыг шумуул бүр шавчихсан байхыг харсан Кольцов, пилотка малгайгаа давхарлаж тавилаа. Тэр бол дэслэгчтэйгээ, амьд хүнтэй харьцдаг шиг харьцахаа больж чадахгүй л байлаа. 

	Кольцов, өглөө Японы окопоос олсон улаан өнгийн холбооны утсаараа хоёр гранатыг хооронд нь хүлэв. Тэр бол, жижигхэн толгой дээр гарч, блиндаж руу хаях гэж энэ гранатуудыг хүлсэн юм байжээ. Тэнд байгаа блиндаж бол Кольцов, өнөө өглөө нөхөдтэйгөө хамт явж эзэлсэн блиндажуудтай л адилхан байх л даа

	— Ахлах дэслэгч мөлхөж байна! гэж Сатыбалдин хэлэв. 

	Үнэхээр ч ротын дарга нь өөр нэг харилцах шуудуунаас гараад, мөлхөж явна. Түүнийг газрын дунд орохын алдад японы пулемётчид ажигламагц урт ээлжийн галаар буудаж, ар талынх нь элсэн дээгүүр сум цацалж байгаа харагдлаа. 

	Ротын дарга босон харайж, арван алхам гүйгээд хэвтэхэд нь пулемётын гал, бас л хажууд нь тусаж байлаа. Тэр дахин босон харайж, энэ удаа нэлээд хол гүйлээ. Дахин нэг хэвтэж, дахин нэг босон харайж яваад гүйхүйцээрээ харилцах шуудуу руу харайж орлоо. Тэр Кольцовын өөдөөс харж явган суугаад цамцныхаа тоосыг гөвөнгөө саяхан өнгөрсөн аюулыг бодож инээмсэглэнэ. 

	Кольцов: 

	— Нөхөр ахлах дэслэгч ээ, бид таны төлөө зовж л байлаа шүү.. гэтэл ахлах дэслэгч нь түүний яриаг шууд зогсоогоод, алагдсан салааны даргын хүүрэн дээр бөхийж: 

	— За танайхан яаж байна? гэж асуулаа. 

	Кольцов, тус салаанд арван долоон хүн байгаагаас гурав нь шархтай, хөнгөн пулемёт хоёр, гранат гучин тав байна гэж илтгэхэд, ахлах дэслэгч, олон юм яриулж цаг гарздалгүй, аттакийн үед салааны үүрэг юу байх вэ гэдгийг Кольцовт товчхон ярьж өгөөд, босож түүнийг дагуулан хариуцах шуудуу дагаж явлаа. 

	Ахлах дэслэгч, замдаа зогсож, цэрэг нэг бүртэй цөөн цөөн үг ярьж байлаа. Гэвч цэргүүдэд хамгийн гол нь түүний яриа биш, харин ротын бүх хүмүүсийн нүдэнд дулаан болсон, түүний гоёмсог чийрэг бие, бага зэрэг цоохор бөгөөд үргэлж санаа зовуурьтай харагддаг боловч, тойрч байгаа аюул занал, үхэл зовлонгоос болж өчүүхэн ч хувираагүй түүний нүүрийг аттакт орохынхоо өмнө ганцхан ч харах нь тэдэнд их чухал байжээ. 

	Ротын дарга цэргүүдээ эргээд, Кольцовтой цагаа тааруулаад, аттак эхлэхийн өмнө амаар өгөх нууц командаа хэлж өгмөгц, окопын амсар дээр гараа тавьж нэг суниагаад, харилцах шуудуугаар түргэн мөлхөж буцлаа. Түүний хүчирхэг дал мөр, бүснийхээ мөрөвчний хоорондуур гүрэлзэх нь харагдаж байв. 

	— Зоригтой хүн шүү гэж Ермаков аяархан хэлэв. 

	Сатыбалдин, түүнийг ууртайгаар ширвэлээ. Ротод ирээд гуравхан хонож байгаа атлаа ротын даргад үнэлэлт өгнө гэдэг бол, түүний бодлоор, хэтэрхий биеэ тоосон хэрэг шиг санагджээ. 

	Япончууд, түүнийг нэг ч буудсангүй, нар шингэхийн үед элсний өнгө шаргал юм шиг байсан болохоор тод ажиглаа ч үгүй байж болох юм. 

	Өмнө талд нь байгаа, орой дээрээ ганц буттай жижигхэн бөөрөнхий толгой дээгүүр, элст толгойн орой бүдэг харагдаж байлаа. Түүний дагуу артиллери үргэлж буудаж байсан учир, түүний орчимд тэнгэрийн өнгө харлаж байлаа. 

	Баруун гар талын нэргүй толгой руу гэнэт их буунууд галлаж эхэлсэн ба хорин минутын дараа тийшээ аттакт орох болжээ. 

	Сатыбалдин, анхны сумнууд тэсэрсний дараа: 

	— Манай хорооны хайрт! гэж, хорооныхоо артиллерийг дотночлон нэрлэж хэлэв. 

	Ганцхан батарей гал нээж байсан бөгөөд сумнууд нь толгойн орой дээр эмхтэйхэн унаж байлаа. Зөвхөн хааяа ганц нэг сум, тэндээс буцаж ойсон юм шиг, толгойн хажууд тэсрэхэд, хэлтэрхий нь харилцах шуудуунд байгаа хүмүүсийн толгой дээгүүр шунгинаж агаарт замхарна. 

	Анхандаа ротын даргыг ирэхэд, дараа нь артиллерийнхаа гал нээхэд баярлаж, сэтгэл нь хөдөлсөн Ермаков: 

	— Артиллерийн бэлтгэлийг ч бидэнд л хийж байгаа юм шүү дээ гэв. 

	— Ротын дарга л мэдээ явуулсан юм байж л дээ гэж Кольцов хэлэв. Тэгэхэд нь Сатыбалдин дугайхан, толгойгоо дохив. 

	Тэд гурвуул ингэж итгэсэн ба хороонд тэдний тухай мэдээ очсон юм байж гэж бодохдоо тэд баярлаж л байлаа. Гэвч үнэн хэрэг дээрээ тийм биш байжээ. Ротын даргын явуулсан дөрөвдүгээр холбоочин нь түрүүчийнхээ гурвын адилаар алагдсан бөгөөд хорооны дарга Баталов, харанхуй болмогц толгойг дайрах тушаал өгсөн учраас артиллери галласан юм байжээ. 

	Шөнийн дөчин минутын тулалдсанаас нь цагийн хойно толгойн эгц өмнөөс аттакласан батальонд туслах зорилгоор, тэр толгойн хажуугаас аттакласан хоёр салааны нийлсэн хүчээр толгойг эзэлж авлаа. 

	Ротын дарга нь бүр толгойн орой дээр траншейд болсон гардан тулалдаанд алагдсан учир, тулалдааны сүүлчийн үед ротыг Кольцов командалж байлаа. 

	Тагнуулын ротын ба толгойн орой дээр, гараад байгаа батальоны цэргүүд, шөнийн харанхуйд, бие биеэ буудчих шахаж явсаар сая нэг юм уулзаж байсан тэр үед Кольцовыг батальоны дарга дээр дуудлаа. 

	Кольцов бол саяхан толгойг эзэлж авсан батальоноос гуравхан хоногийн өмнө шилжсэн юм байжээ. Тэсэрсэн гранатын дарийн өмхий үнэрээр дүүрсэн өнцөг булангаар нь утаа тунарсан, шалан дээр нь японы алагдсан офицерын хүүр хэвтэж байгаа эзлэгдсэн блиндаж дотор Кольцовын байсан батальоны дарга ахмад Красюк нарийхан япон лааны бүдэг гэрэлд, гараа зангидаад, хуруугаа хөхөж суулаа. Тэр шөнийн тулалдаанд явж байгаад японы хутган жаданд гараа эсгүүлсэн юм санжээ. 

	Тэгээд Кольцовыг блиндажид орохтой зэрэг: — Би ротын даргыг дуудсан гэж Красюк хэлэв. 

	Красюк, зөвхөн бага даргын нь тэмдгийг ажигласан бөгөөд Кольцовыг анхандаа таньсангүй. Кольцовын цамц нь дарьд түлэгдэж, бууны бөгсөөр цохиулж нүд нь хавдсан ба хүзүүг нь дагаад цус гоожсон байлаа. Кольцов, сумыг нь авчихсан япон маузер буу чанга атгасан чигээрээ мартаад орж иржээ. 

	Красюк, Кольцовыг таниад: 

	— А энэ чинь Кольцов байна шүү дээ. Би чамайг таньсангүй. Ротын дарга хаана байна? гэж асуулаа. 

	Кольцов, санамсаргүй, бараг ихэрхэх шахам дуугаар, Красюк өөрөө юу хийхээ мэдэхгүй байгаа юм шиг: 

	— Нөхөр ахмадаа! Тагнуулын ротын дарга алагдсан гэж мэдээ бичээч! нөхөр... алагдсан гэв. 

	Кольцов, ахлах дэслэгчийн нэрийг хэлэх гэсэн боловч сандарснаас түүний нэр санаанд нь орж ирсэнгүй. 

	— Нөхөр ахлах дэслэгч алагдсан гэж хэлээд тэр, өөрийг нь харсаар байтал энэ өдөр амь үрэгдсэн ротын дарга, салааны дарга, мөн бусад бүх нөхдөө бүх залуу зүрх сэтгэлээс харамсаж тэсэж ядан мэгдсээр хэлэв. 

	Хэдийгээр Кольцов игэргэн уйлаагүй, харин зовмогшиж байгаад, цайрсан уруулаа жимийсэн боловч, ахмад Красюк: 

	— Кольцов оо, битгий уйл, битгий уйл! гэж хэлээд, ширээний цаанаас босож, японы хутган жаданд эсгүүлснээ түр мартаад, Кольцовын өөдөөс гараа өглөө. 

	117 дугаар хорооны дарга хурандаа Баталов, давшилтын анхдугаар өдрийн туршид түүний хорооны хийсэн шаргуу тулалдааны үр дүнг чамлаад ч зогссонгүй, харин түүний хороо, тавигдсан үүргийг биелүүлж, элст толгойн баруун хажууг эзлэхийн оронд зөвхөн түүний ёроолд хүрэх жишээтэйгээр, бусад бүх хороодоосоо муу ажиллаж, шившгээ хутгасныг тэр, харамсан бодож байжээ. 

	Фронтын бүх төв хэсэг дээр явагдсан тулалдаанууд нь хэчнээн их цус асгаруулсан боловч, түргэн давшсантай нь харьцуулаад үзэх юм бол, амжилт багатай гэмээр байгааг тэр мэдээгүй л байлаа. 

	Гэвч бүх мэдээнүүдийг хурааж байсан бүлгийн штабын байлдааны хэлтэст төв фронтын ангиудын давшилт нь бараг газар бүр удааширсан тухай мэдээг үдийн үед ирүүлэв.       Энэ явдал бол, нэг талаас японы бэхлэлтүүд хүчтэй байсан ба нөгөө талаас бэхэлсэн зурвасыг дайрсан анхныхаа өдөр цэргүүд хэдийгээр зориг төгөлдөр авч/ туршлагаар дутмаг байсны харгаагаар тактикийн хувьд алдаа гаргаж, илүү хохирол хүлээсэн явдал, мөн түүнчлэн япончууд, өөрсдийн резервийн2 нэлээд хэсгийг тулалдаанд оруулсан явдлуудаар тайлбарлагдана.

	Энэ сүүлчийн ерөнхий тулалдаан бол газар нутгийн талаар хүлээсэн манай ихэнх алдагдлыг илүү гарган нөхөж өгсөн, чухал ач холбогдолтой зүйл юм. Гэвч үүнийг ойлгож байсан, ажиггүй зантай Постников бол, фронтын төвийн хэсгийн ангиуд, дурдсан заагийг эзэлж чадаагүй явдалтай дотроо тун ч эвлэрч чадсангүй. Өдөр дундын алдад түүний нүүрэн дээр гоморхсон байдал илэрлээ. 

	Постниковын захиргааны хүмүүс, түүний дотор Артемьев, өөрийнхөө ажиггүй даргаас бүр илүүгээр гашуудан бухимдаж байлаа. 

	Өглөө, манай цэргүүд япончуудын тэргүүн шугамыг амжилттай сэтлэв гэсэн мэдээ, тал бүрээс ирж байхад, цаашдын бүх үйл явдал нь аяндаа л бүтэх юм шиг байлдааны хэлтсийн залуу дарга нарт бодогдож билээ. Фронтын зарим хэсэгт давшилт зогссон тухай анхны мэдээ ирэхтэй зэрэг хэрэв тэр өөрөө Баталов буюу бусад хороон дарга нарын оронд очвол, тэдний хийж чадаагүй бүх юмыг хийж чадаад давшилтыг зогсолтгүй үргэлжлүүлж чадмаар юм шиг Артемьевт үргэлж бодогдож байлаа. 

	Орой Артемьев, Баталовын хорооны байгаа газрын зөвхөн сүүлчийн хоёр цагийн дотор ялимгүй өөрчлөлт орсноос биш, бараг л түрүүчийнхээ хэвээр байгаа цагийн байдлыг зураг дээр дотроо дургүйцэн тэмдэглэж байхдаа, зургийг Постниковын өмнө тавиад, залуу хүний халамц зангаар, Постниковоос дэмжлэг эрэх зорилгоор, Баталовын шийдвэргүй ажиллагааны тухай тэсэлгүй нэг юм хэлчхэв. 

	— Та ч Баталов шиг болтлоо мөн өдий хэвтэнэ дээ! Энэ штабынхаа хээнцэр занг бүр хая! гэж Постников ууртайгаар, тэгэхдээ Артемьевын мэдэхэд л лав хамгийн анх удаа "Штабын” гэдэг үгийг зэмлэн тохуурхсан маягтайгаар хэлэв. 

	Артемьев, ингэнэ гэж огт санаагүй бөгөөд ичсэндээ царай нь улайгаад, биеэ өмөөрсөн үг олж хэлэх гэж хичээсэн боловч, Постников, түүнтэй ярихыг хүсэхгүй, цаашаа харсан байлаа. 

	Постников зөвхөн хоёр цагийн дараа, тэр өдрийн хамгийн сүүлчийн цагийн байдлыг зураг дээр Артемьев тэмдэглэж дуусмагц, хамаг бие нь шороо тоос болсон холбооны офицер, гэрт нь орж ирж өгсөн мэдээг авсныхаа дараа л сая Артемьевын ард ирж зогслоо: 

	— Баталов, өнөөх толгойг чинь элст толгойн баруун талаар эзэлж авсан л байна даа. 629 гэж тэмдэглэснийг хараач. Олов уу? гээд, Артемьевын мөрөн дээгүүр бөхийж эрхий хурууныхаа хумсыг зураг дээгүүр явуулж байснаа: 

	— Баталов энэ өөд гарч ирсэн, тэмдэглээрэй гэв. 

	Постниковын ширээн дээрх утас хангинав. Тэр очоод, харилцуураа авлаа. 

	— Дөрөвдүгээр сонсож байна. Мэдлээ нөхөр командлагч аа! Хорин гурван цагт бэлэн болно. 

	Постников, харилцуураа тавимагц, Артемьев өөд дахин хандаж бушуул, бушуул зураг дээр тэмдэглээгүй юмаа цөмийг нь тэмдэглэ. Би хорин гурван цагт цагийн байдал бүрэн ирүүлэх тушаал өгсөн гэв. 

	Командлагч нь штабын даргыг саявтар явуулчхаад, сүүлийн үеийн цагийн байдлыг тэмдэглэсэн зураг авчрахыг хүлээнгээ, хорин нэгэн цагийг хүртэлх цагийн байдлыг тэмдэглэсэн зургийг байн байн харж байлаа. Энэ зураг дээр байлдааны хэлтсийн нямбайлж хийсэн тэмдэглэлээс гадна, сүүлийн хоёр цагийн дотор хамгийн чухал өөрчлөлтүүдийг Постников өөрөө, харандаагаар чанга дарж тэмдэглэжээ. 

	Анхдугаар өдрийн төгсгөлөөр цагийн байдал бол бүхэлд нь үзэхэд муу ч үгүй байгаа юм байна гэж тэр бодлоо. Япончуудад гол цохилт өгч, тэдний баруун гар талаар нь тойрон гарч байсан өмнөд бүлэг, 20 цагийн үед зохих заагтаа хүрлээ: Тэндээс шинэ мэдээ ирэхгүй байлаа, холбоо муу байлаа, гэвч тэндэх давшилт нэлээд ахисан гэж найдаж болохуйц байлаа. 

	Фронтын төв хэсэгт давшилт удааширсан боловч, японы гол хүчнүүд хагас резервийнхээ хамт энэ хэсэгт хүчээ задлах бололцоогүй хүлэгтэй байсан явдал бол, амжилттай тэнцэх хэрэг байжээ. 

	Харин умарт бүлэг дээр амжилт муу байсан, зөвхөн сүүлийн үед тодорхой болсон юм. Япончуудын хойд үзүүрийг ороосон бөгөөд энэ хавьдаа хамгийн ноёлог өндөр нь болох Хуруу өндөрлөг нь урьд төлөвлөж байсныг бодвол, одоо фронтын нэлээд чухал зангилгаа болсон байна. Умарт бүлгийнхэн өглөөнөөс эхлээд японы хориглолтын гурван шугамыг эзэлсэн тухай, хорь орчим тооны бэхлэгдсэн дов толгодыг авсан тухай, зенитийн дивизионыг эзэлсэн тухай, япончуудын хохирол асар их болж, окопууд нь хүүрээр дүүрсэн тухай, төрөл бүрийн зэвсэг их хэмжээгээр олзолсон тухай, хүмүүсийг нь амьдаар барьсан тухай гэх зэргээр дандаа л амжилтын тухай мэдээлдэг байлаа. 

	Ганцхан юмыг л мэдээлэхгүй байсан бөгөөд энэ нь хуруу өндөрлөгийг авсан тухай мэдээлж байвал зохих юм. Тэд, үзэгдэхийн төдий амжилтынхаа тухай хэчнээн олон мэдээг "овойлгон товойлгон" бичих тутам энэ нь командлагчийн сонирхлыг улам багаар татаж байлаа. 

	— Хуруу өндөрлөгийг эзлээгүй байсан цагт та нар санаа амрах ёсгүй. Хойд үзүүр дээр жинхэнэ амжилт гарахгүй, Хуруу өндөрлөгийг унагааснаараа та нар, чөлөөтэй газар гарч, япончуудыг бүслэх ажлаа дуусгаж чадна гэж Умарт бүлгийн штабтай нэг цагийн өмнө телефон утсаар ярьж байхдаа командлагч хэлсэн. Тэр өөрөө тэгж бодсон бөгөөд үнэн байдал дээрээ ч тийм байжээ. 

	Үдээс өмнө үргэлж сайхан ааштай байсан штабын дарга, оройхон хэрд цухалдаж эхлэв. Тэр цагийн байдлыг үнэлэн ярилцаж байхдаа, маргаашийн тулалдааныг бэлтгэж зохион байгуулахад нь туслах зорилгоор, энэ шөнө умарт бүлэг дээр очъё гэж командлагчаасаа гуйжээ. 

	Командлагч нь татгалзсангүй-штабын дарга бол, хуучин туршлагатай их бууч; тэр, артиллерийн даргатай хамт япончуудын эзэлж байгаа байрыг урьдчилан буудах бүх ажлыг өнөөдөр онц сайн хангаж, маргааш Хуруу өндөрлөгийг артиллериар буудах бэлтгэл хийхэд нь газар дээр нь ирж жинхэнэ бодитой үзүүлснийг үгүйсгэж болохгүй. 

	Энэ цохилтыг хангахын тулд төв фронтоос авч болохуйц бүх артиллерийг авч хойд үзүүр дээрээ хуралдуулж, бас хүнд артиллерийн хэд хэдэн дивизионыг тийш нь татжээ. 

	Өглөө, артиллерийн бэлтгэлээс өмнө, Хуруу өндөрлөгийг бөмбөгдөхөөр төлөвлөгдсөн бөгөөд командлагч нь маргааш Хуруу өндөрлөг унана гэж үзэж байжээ. 

	Гэвч командлагч нь анхны өдөр дүүрэн амжилт олоогүйдээ, хэнд ч мэдэгдэлгүйгээр, дотроо бухимдаж байлаа. Үүнийг бодохгүй өнгөрөх нь ч тэнэг хэрэг болох байжээ. Яг хорин дөрвөн цагт тулалдааны анхны өдрийн ажиллагааны тухай Москвад илтгэнэ гэдгээ нэгэнт Хуруу өндөрлөгийг эзлэн авч, чадаагүйгээс хойш, санаснаас тэд бага зүйлийг хийснээ тэр мэдэж байлаа. Улаан цэргийн дээд тушаалын дарга нарын дотор, байгуулсан гавьяаны талаар ч гэсэн байлдааны дадлага, туршлагынхаа хувьд ч гэсэн, аль ч талаараа өөрөөс нь доргүй хүмүүс олон байсан бөгөөд командлагчаар тэднээс хэн нэгийг нь тавьж болох байсан гэдгийг тэр, одоогоос хоёр сарын өмнө ийшээ явж байхдаа мэдэж байсантайгаа адил, энэ удаа ойлгож байлаа. Гэвч олны дотроос түүнийг сонгож, Монголд байгаа ангиудыг командлуулахаар түүнийг явуулсан юм байжээ. Тэгээд Баянцагааныг эзэлсэн явдлыг зөвхөн анхны жижиг амжилт гэж үзэх ёстой. Ийм шийдвэрлэх өдрүүдэд Молотов ба мөн өөрийн нь томилолтын тухай тушаалыг биеэрээ баталсан Сталины (Сталин, тэр тушаалыг баталсан гэдгийг командлагч өөрөө мэдэж байжээ) найдварыг тэр өөрөө биелүүлж даанч чадахгүй юм гэж үү дээ? түүнийг томилсон нь даанч буруу байсан гэж үү? Тэр бол, зөвхөн Белоруссийнхээ тойрогт зөвхөн тайван цагийн маневрын үед л армийн хэмжээний ажиллагааг удирдаж чадахаас биш, байлдааны ажиллагааг удирдах чадваргүй юм гэж үү? 

	Командлагч, энэ бүхнийг бодож байх зуураа Хуруу өндөрлөгийг эзэлтэл тэнд сууж бай гэж тушаахын хамтад өөрийн нь тухай бодож байснаа цөмийг нь хэлээд, саяхан хөөж явуулсан, хорооны тагнуулын дарга Шмелёвын цас шиг цагаан нүүрийг шүд зуун саналаа. 

	Шмелёвын буруу нь бол, дайсны хүч ба бэхлэлтийн тухай, түүнээс зөв гэж хариуцан ирүүлж байсан тагнуулын мэдээнүүд нь дайсны хүчийг байгаагаас нь багаар харуулсан болоод, тулалдааны бүр эхний үеэс худал нь мэдэгдсэнд оршино. 

	Командлагч, хоёр талаас нь улаан өнгийн харандаагаар хагас дугуйлж тэмдэглэсэн Хуруу өндөрлөгийг зураг дээр эрж, шүдээ зуусан хэвээрээ, өөрийгөө занасан маягтай: 

	— Эзлэхгүй байгаад үзээрэй чи! Заавал эзэлнэ гэв. 

	Яг энэ үед, сүүлийн үеийн байдлыг зураг дээр бүрэн тэмдэглэсэн Артемьев, түүн дээр орж ирлээ. Командлагч, Артемьевт зургаа дэлгэх зай гаргаж өгөх гэж босоод, ширээн дээр байсан харандаануудыг шар хийтэл нь цуглуулж аваад: 

	— А! Баталов маань, энэ толгойг эзлэх нь эзлээ шив дээ! гэж, бараг л Постниковын хэлсэн үгээр өөрийнхөө сэтгэлд таатай байгаа байдлыг илэрхийлээд, Артемьевыг зургаа дэлгэх зуурт нь өөриймсөг харцаараа, сүүлийн үед гарсан бараг бүх өөрчлөлтийг эргүүлэн тойруулан харлаа. 

	— Өмнөд бүлгээс юу ч алга уу? 

	— Юу ч алга аа, нөхөр командлагч. 

	— Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн, өөрийнхөө тухай юу ч сонсгоогүй юу? 

	— Үгүй. нөхөр командлагч, 

	— Командлагч, хөмсгөө зангидлаа. 

	Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн Монголын командлалын төлөөлөгч, дивиз командлагч Лхамсүрэнгийн хамт, бүр үд дундын үед өмнөд бүлэг рүү явсан бөгөөд одоо хүртэл өөрийнхөө тухай юу ч сонсгохгүй байлаа. 

	Постников, дөнгөж босго алхмагцаа, хаалганы дэргэд зогсож: 

	— Болох уу, нөхөр командлагч аа? умарт бүлгээс ирсэн сүүлчийн мэдээ, гэв. 

	— Ямар? гэж командлагч асуугаад зураг дээр бөхийж, Постников хоёул бие биеэ зэрэг харахтайгаа зэрэг, сайхан мэдээ ирж гэдгийг ойлгов. 

	Уулаасаа дуу цөөнтэй Постников, зураг дээр харандаагаараа товч тодорхой зааж, хамгийн товчхоноор хариулав. Улаан сум, Хуруу өндөрлөгийг гурав дахь талаас нь тойрч, зүүн өмнө талаас нь заажээ. 

	Постников, командлагчаас "хэн эзэлсэн бэ?" гэж асуух асуултад урьдчилан хариу болгож, буудлагын 84 дүгээр хороог "84 С. П" гэж сумыг дагуулан бичсэн байлаа. 

	Энэ бол, тавдугаар сард Артемьев эгнээнд нь явж байлдсан хороо мөн бөгөөд Артемьев бол зөвхөн зураг дээр байгаа энэ улаан сум хэчнээн их чухал ач холбогдолтой болохыг ойлгосондоо ч биш, бас энэ бол өнөөх буудлагын 84 дүгээр хороо шүү гэдэгт баярлаж байна. 

	— Юунд баярлаж байна? Одоо баярлах ч арай л эрт байна гэж байхдаа, командлагч нь Артемьевын царайг түргэн хараад өнгөрсөн боловч зураг дээр бий болсон тэр улаан сумыг Артемьев хэчнээн баяртайгаар ширтэж байгааг нь ажигласангүй. 

	Шөнийн дайралтаар хориглолтын шугамыг сэтэлсэн. Одоо Хуруу өндөрлөгийн ёроолд бэхэлцгээж байна гэж таван минутын өмнө мэдээ ирсэн. Газар дээр нь шалгаж үзээд, холбооны офицероор баталгааг нь ирүүл гэж би тушаал өгсөн гэж Постников энэ завсар илтгэж байлаа. 

	— Нарийн шалгаарай, Федор Гавриловичтой (Федор Гаврилович гэдэг нь штабын дарга юм) холбоо барь, тэр тийшээ явсан. Артиллери чинь өөрсдийнхнийгөө буудах бий. Байлдааны байдал ч өөрчлөгдөж л байна. Цаадуул чинь шөнөдөө урагшаа ахина гэдгээ тааварлаж байгаа байх аа! гэж командлагч хэлэхэд урагшаа ахина гэдэгт командлагч чин сэтгэлээсээ итгэж байгааг нь түүний “тааварлаж байгаа байх аа” гэдэг шог үг, Постниковт ч гэсэн, Артемьевт ч гэсэн ойлгомжтой харуулж өглөө. 

	Овор багатай, баясгалантай царайтай, дивизионы комиссар цолтой, өнөөдөр тэргүүний шугаман дээрээс ирсэн холбооны бүх офицеруудын адилаар бас л шавар, шороонд булагдсан, Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн, командын байранд орж ирээд: 

	— За, хүрчих нь тэр гэж хэлэв. 

	Түүний хойноос дивиз командлагч цолтой, намхан цэгц, туранхайвар биетэй, морин цэргийн Лхамсүрэн гэдэг монгол хүн орж ирлээ. 

	— Суу, нөхөр гэж хэлээд цэргийн зөвлөлийн гишүүн мухар сандал дээр суумагц, малгайгаа авч өвдөг рүүгээ цохиж сэгсрэнгээ: 

	— Буцах замдаа япончууд дээр орчих шахлаа, гээд инээхэд нь түүний шороо болсон хар нүүрэн дээр цагаан шүд нь хөгжилтэйгөөр гялалзав. Бид төөрчхөж, харин бүр дүүрэхийг амсар дээр энэ дивиз командлагч,. биднийг буцааж, аминд минь орлоо шүү. Хэчнээн харанхуй байхад чинь л юмыг рентген шиг нэвт хардаг, ямар сайхан нүд вэ? 

	— Үгүй тэгээд инээдэмтэй юу байгаа юм бэ? 

	Япончуудад баригдсан бол, нуруун дээр чинь таван хошуу сийлээд л алчхаа биз. Тийм явдал гарсан шүү дээ гэж командлагч ууртайгаар хэлэв. 

	— Бид, энд хүрч ирэхийн тулд, буцаад бараг зуу шахам километр тойрч давхисан нь л инээдэмтэй байгаа юм л даа. Бид ингэж тойрсон! . гэж, Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн зураг дээр очиж, японы эзэлж байгаа байрыг урд талаас нь ороосон том сумыг үргэлжлүүлэн, цэгүүдээр тэмдэглээд;

	— Маргааш бид, Номон хан, Бүрд овоонд очно! гэв. — Тэгээд түр чимээгүй болоход, Постников: 

	— Нөхөр дивизийн комиссар аа, мэдээнүүд яг үнэн үү? Одоо зураг дээр тэмдэглэж болох уу? гэж асуулаа. 

	— Зөвөө зөв. Бид, буруу юм авдаггүй шүү дээ. Танай тэнд чинь бидэнтэй хамт ирсэн холбооны офицер, байлдааны хэлтэс дээр байж байгаа гэж Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн хэлээд, зураг дээр харандаагаар зааж: 

	Монголын наймдугаар морин дивиз, арай баруунаар чиглээд, за энд яваа! гэв. 

	Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн, Монголын дивизийн командлагч руу харж: 

	— Нөхөр Лхамсүрэн, юунд дуугүй суугаа вэ? Өөрөө ярьж өгвөл сайн байна даа гэв. 

	Гэвч Лхамсүрэн, инээмсэглэхээ болиод хөдлөхгүй дуугүй зогссоор л байв. 

	Тэгээд Лхамсүрэн, гурван талаараа улаан сумаар хүрээлэгдсэн бөгөөд одоо хүртэл эзлэгдээгүй байгаа Хуруу өндөрлөгийг тэмдэглэсэн газрын зургийн дээд хэсэг рүү ширтэж байлаа. Тэгэхэд: 

	— За, яг тэр чинь! гэж командлагч хэлэв. 

	Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн өмнөд бүлгийн амжилтын тухай ярианд хамаг анхаарлаа шилжүүлчихсэн учир, хойд талын байлдааны байдлыг анхандаа түр анхааралгүй өнгөрчээ. Харин тэр Хуруу өндөрлөгийг эзэлж чадаагүй байгааг сая мэдээд, зураг руу шагайж, удаанаар дуугүй зогслоо. 

	Гэтэл нэлээд удтал бүгдээрээ дуугүй байсны дараа командлагч: 

	— За, яах вэ. Арга хэмжээ авсан. Маргааш эзэлнэ гэв. 

	— Эсхүл манай хуягт дивизионыг маргааш тийш нь явуулах уу? гэж Лхамсүрэн гэнэт хэллээ. 

	Нэг хуягт дивизион бол, одоогийн явагдаж байгаа тулалдаанд нэг их шийдвэрлэх хүч биш боловч, Хамар давааны орчим резервт байгаа түүний дивизион нь арван таван байлдааны машинтай юм гэгчийг тэр ойлгож байсан бөгөөд умарт бүлгийнхнээс маргааш хийх тулалдаанд нь зориулж, юу байгаагаа өгөхөд тэр бэлэн байжээ. 

	Гэтэл командлагчийн цэрэг хүний хатуу зориг, сэтгэл, монголын дивизийн командлагчийн зоримог сайхан санаанд түр уярч: 

	— Нөхөр Лхамсүрэн хэрэггүй байх гэж би бодож байна. Хэрэггүй байх гэж би үзэж байна гэж командлагч давтан хэлээд: 

	Бэхлэлтэт байруудыг дайрах үед, ялангуяа хөнгөн хуягт бол, шатчихдаг юм! Тэгээд л дуусаа шүү дээ! гээд, тэр өдрийн хохирлын тухай мэдээг санаад, духаа үрчийлгэж: 

	Тэдний чинь хуяг нь нимгэн шүү дээ. Харин танай хуягт дивизионыг маргааш өмнөд бүлэг рүү явуулсан нь дээр юм байна. Өмнөд бүлэг, одоо чөлөөтэй газарт гарсан тул, хуягт ч чөлөөтэй эргэлдэх бололцоотой болно. Танай наймдугаар, өнөөдөр хэр зэрэг ажилласан гэж та өөрөө үзэж байна гэв. 

	— Муу ч үгүй гэж Лхамсүрэн, бахархлаа дарсхийж хэллээ. 

	— Та багасгаж байна. Сайн байлдсан гэж Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн хэлэв. 

	— нөхөр Чойбалсанд та юу гэж илтгэх вэ? гэж хэлэхдээ командлагч, үл мэдэг инээмсэглэв. 

	— Муу ч үгүй байлдсан л гэж илтгэнэ дээ гэж Лхамсүрэн хэллээ. 

	Командлагч нь Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн өөд толгойгоо дохиж, 

	— Петр Васильевич бид хоёр сайн байлдсан гэж түүнд хэлнэ. Тэгээд, ингэж янз янзаар хэлэхэд нөхөр Чойбалсан юу гэж бодох вэ? 

	— Ийм хоёр янзын хариулт өгсөн явдалд нөхөр Чойбалсан муугаар хандахгүй байх гэж би бодож байна гэж хэлээд залуу Лхамсүрэн инээмсэглэв. Түүний алдар цол нь өндөр

	боловч, өөрөө дөнгөж гучин настай байжээ. 

	Лхамсүрэн ёсолж, хагас цагийн дараа эргэж ирнэ гэж хэлээд гарлаа. 

	—Улаанбаатартай ярих гээд, явчихлаа. Наймдугаар морьт дивиз, өнөөдөр үнэхээр сайн байлдсан шүү гэж Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн хэллээ. 

	— Зургаадугаар ч гэсэн, хойд талд муугүй байлдсан. Гэвч Хуруу өндөрлөгийг эзэлж аваагүй байсан цагт, морин цэргийг сайн муу байлдсан гэх аргагүй гэж командлагч хэлэв. 

	Постников: 

	— Явж болох уу? гэв. 

	— Яв яв, гээд командлагч нь, дув дуугүй номхон зогсож байгаа Артемьев руу толгойгоо дохиж, түүнийг Постниковтой хамт явуулав. 

	Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн, командлагчтай хоёулхнаа үлдээд: 

	— Чи энэ өдрийн байлдааныг бүхэлд нь ямраар үнэлж байна вэ? гэж асуулаа. 

	Командлагч, өөдөөс нь удтал дуугүй ширтэв. Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн бол, цэргийн талаар их мэргэжилтэй хүн биш бөгөөд арван жилийн хугацаагаар цэрэгт улс төрийн ажил хийсэн боловч, дан ганц цэрэг дайны асуудлын талаар бол, аливаа юмыг ухамсран боддог, ердийн нэг оюун билэг төгөлдөр хүн гэхээс илүү юм байхгүй гэдэгт цөөн хоног хамт, алба хаахдаа командлагч итгэж байжээ. Гэвч командлагчийн бодлоор, тэр бол, эрс хатуу зоригтой. нөхөрсөг бөгөөд олонтой, хүмүүсийн хайрыг ч булааж чаддаг мөн тэдний санаж бодсоныг ойлгодог, тэдэнд өөрөө хайртай, хүнд бэрхшээлтэй үед бол, аливаа хүнд хүчир, хариуцлагатай ажлыг өөрөө аваад хийхдээ хэзээд бэлхэн байдгаараа ч гэсэн нөхдөдөө тусалж чадах хүн юм. 

	Командлагч, их олон юм хөврүүлэлгүйгээр: 

	— Ерөнхийдөө муугүй гэж үнэлж байна гээд, Хуруу өндөрлөгийн ар талд байгаа улаан сумыг зааж: — Орой болоход жаалхан өөрчилсөн. Шөнөдөө бас жаахан өөрчилж магадгүй. Маргааш эзэлнэ байх гэж би бодож байна. Петр Васильевич, чи маргааш өглөө тийшээ явбал зүгээр байна даа! гэв. 

	— Явалгүй яах вэ. Тэнд ийм хэрэг болоод байгааг нь мэдсэн бол, би өнөөдөр ч гэсэн өмнөд бүлэг дээр очоод алга болчихгүй байсан л даа гэж Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн ердийн байдлаар хэллээ. 

	Командлагч, Москватай ярих гэж бэлтгэсэн, улаан өнгийн гялгар цаасан хавтаснаасаа нэг хуудас бичигтэй цаасыг хоёр хуруугаараа татаж гаргаж ирээд, Цэргийн Зөвлөлийн гишүүнд өгөхдөө: 

	— Май, унш! Үнэнийг хэлэхэд ч цагийн байдал тун хүнд байгаа юм шүү гэв. 

	Тэр цаасан дээр, генерал Камацубараас наймдугаар сарын 19-нд гаргасан бөгөөд өнөөдөр олзлогдож, тагнуулын хэлтэс дээр орос болгож орчуулсан тушаалын үг байв. 

	Энэ тушаалын дотор, японы ерөнхий довтолгоог наймдугаар сарын 24-нд эхлэх гэж байгаатай холбогдуулж, хэд хэдэн яаралтай арга хэмжээ авахыг заасан байлаа. 

	— За, юу хэлмээр байна? 

	Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн, бичгийг нь уншиж дуусаад: 

	— Хэрэв, япончууд, одоохондоо давшилтад орохыг яарахгүй байх гэж бидний энд анхан бодож байсныг Москвад сонссон бол, мөн догь оо! гэв. 

	Командлагч, хор нь хөдөлсөн маягтай тосож аваад — Тэгээд бас, бэлтгэл хийх хугацаагаа нэг долоо хоногоор хойшлуулахыг маань зөвшөөрсөн бол гээч, чи бид хоёр ч өөрсдийнхөө бодож байснаас арай өөр стратегич япончуудын дэргэд нь тулчхаад байгаа чи бид хоёрыг мэдээгүй байхад, Москвагаас хэлж өгч байх ч гэж дээ! гэв. 

	Командлагч үүнийг тоглосон маягтай хэлж байгаа боловч, өөрийгөө зэмлэж байх нь бараг үзэгддэггүй, хэрэв зэмлэвэл, түүнийгээ бүр ч их нуудаг зантай энэ хүн алдаатай шийдвэр гаргах гэж байсандаа сүүлд нь хэчнээн илээр байгаа нь түүний өөдөөс харж байгаа Цэргийн Зөвлөлийн гишүүнд гайхалтай санагдлаа. 

	Командлагч, бичгээ буцааж авч хавтсандаа хийлээ. Түүний царай дээрх бухимдсан байдал нь санаа зовсон байдлаар солигдлоо. 

	Командлагч, хавтасныхаа бүчийг уяж байхдаа: 

	— Энэ баримтаас үзэхэд япончууд, ихээхэн резервийг нааш татаж байгаа юм байна. Гэвч үнэнийг хэлэхэд, тэд чинь дийлэгдэшгүй хүчтэй дайсан биш шүү дээ! Учир иймд энэ резервээ татаж амжаагүй байхад нь Камацубарыг бут цохихгүй юм бол, бидний толгойг авах нь ч бага болно шүү! гэв. 

	Өмнөд бүлгийн ангиудын хамтаар амжилттай давшилтаар өнгөрүүлсэн энэ өдрийг баяртайгаар санаж байсан, Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн: 

	— Зүгээр, бут цохихоо л цохино! Манай хүмүүс зориг төгөлдөр байна. Хүч ч бидэнд их л өгсөн шүү дээ гэв. 

	— Их хүч өгсөн хойноо, их л юм биднээс шаардах болно доо! гэж командлагч нь эрс шийдэнгүй хэлж байхдаа, өнөө шөнө дунд бүлэг дээр очиж, цагийн байдалтай газар дээр нь танилцана даа гэж дотроо бодож суулаа. 

	— Хорин гурав, тавин тав шүү! гэж Цэргийн Зөвлөлийн гишүүн санаж хэлээд, цагаа харлаа. 

	Командлагч, амьсгаагаа гүнзгий аваад, цэрэг хүний байдлаар бүсний цаагуур хуруугаа оруулж цамцаа засаад: 

	— За. цаг боллоо. Хэрхэн байлдсанаа очиж илтгэе! гэж хэлэв. 

	 

	— о О о —

	 


ХОРИН НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Такай-өндөр гэж японыхны нэрлэсэн, Ремизовын шовх өндрийн хяр дээрээс харахад, японы байрыг өрнө, умар, өмнө зүгээс тал дунд нь ортол бүсэлсэн, уудам их цагаригласан газарт их бууны сумны тэсрэх, дэлбэрэх улаан шар утаа тоос манаран замхарч, Винтовын буудах өчүүхэн төдий улс улсхийж байгаа гэрэл нь шөнийн харанхуйд илхэн үзэгдэж байлаа. 

	Ар талд, Үзүүр нуурын орчим маш их дөл тэнгэр тултал тэлэн замхарч байв. Энэ бол, тэнд байсан их цэргийн бензин тос, байлдааны хэрэглэл агуулсан газрыг оросын танкны хайгуул, хоёр цагийн түрүүнд түймэрдээд, зэвсэг нь Үзүүр нуурын орчим их тулалдаан болж байгаа мэт их хүчтэй дэлбэрсээр байлаа. 

	Манжийн хилийн тэртээ, жижийн сүм гэдэг жижиг хотод байгаа ар талтайгаа телефоноор харилцах холбоо тасарчээ. Үүний дараа олон сүлжээ замаар генерал Камацубарын удаа дараа явуулсан гурван хуягт машинаас хоёр нь оросын танктай дайралдаад буцаж ирсэн ба бас нэг нь шатсан билээ. 

	Өдөр шөнийн хорин дөрвөн цагт нэг ч намдаагүй гурван хоногийн тулалдааны эцэст, японы командлагч, энэ мэдээг аваад, чухам юу болсныг тун сая анх удаа туйлд нь хүртэл ойлгожээ. Зөвлөлт, Монголын цэрэг, Японы цэргийн ангиудыг далан километр урт бүслэлтэд хумхижээ. 

	Энэ бол наймдугаар сарын 20-ны тэр нэг өглөө их буугаар анх буудаж эхлэхээс аваад Зөвлөлт-Монголын цэргийн зорилго байсан нь дамжиггүй боловч, Японы командлагч, үүнийг энэ хэдэн хоногт огт ойлгосонгүй. 

	Түрүүчийн хоёр хоногт нь японы командлагч, гол цохилт хойд зүгээс учирна гэж бодоод (Палец3 өндөр гэж оросуудын нэрлэсэн) Фуи өндөрт бэлтгэл хүчээ явуулж байсан нь харин оросууд, гол цохилтоо өмнө зүгээс өгч байжээ. Японы командлагч, оросын цэргийн хүчийг бодож үзээд, их бодож, Фуи өндрийн хавийг эзлэх ба манай цэргийн үзүүрээр нь ороох санаатай гэж үзэж байсан нь харин оросын танкнууд, Фуи өндрийг бүрэн эзлэхээс наана зүүн зүгт зорьж оджээ. 

	Оросууд, хоёрхон хоногийн байлдаанд бэлтгэл хүчээ бараад, гурав хоног дээр нь намдуун байдалтай болно гэж японы командлагч бодсон нь тэд дөнгөж зургаан цагийн түрүүнд тэр бэлтгэл хүчээ хэрэглэж, Фуи өндрийг эзлээд, японы командлагчийн нэг ч хайгуулд мэдэгдээгүй хуягт шинэ ангиудыг танкны хойноос цөмлөлтөд оруулжээ. 

	Камацубар, Такай өндрийн яг хяр дээр, шуудайтай элс ивж, далдлах тороор халхалж зассан, хянах байрын гэрийн буйр шиг талбайн дэргэд зогсож байв. Түүний урт өргөн шинелийн хормой, хүчтэй салхинд хийсэж, Үзүүр нуурын орчим их дөл үзэгдэн, сэтгэлийг нь тавгүй, зовлонтой болгож байв. Дийлдэх дарагдах бодол, ихэмсэг түүний санаанд лав төрөөгүй юм. Мүгдэн, Ляояний орчим дайснаа дарагч Маршал Ойяма, язгууртны сургуульд орос-японы дайны дараа болсон анх удаагийн төгсөлт дээр ирж, жагсаалыг мэндэлж явахдаа хүмүүсийг ч сурагч Камацубарын царайг нүднийхээ булангаар зэрэмхэн харсан тэр цагаас эхлэн цэргийн албанд байсан энэ гучин дөрвөн жилийнхээ турш хамт дагаж ирсэн Хуанди хааны их цэргийн нүгэл хилэнцгүйг үнэн санаанаасаа учиргүй их итгэсэн хүний дотортой тэр бодол даанч нийцэхгүй билээ. 

	Дарагдахын ёр нь орсон мэт мөртөө, даанч тэгнэ гэж Камацубар арай санаагүй байлаа. Камацубарт тийм бодол хэдийгээр төрөөгүй боловч, тэр өөрөө ба түүний цэрэг, бусдын эрхэнд автагдаж байгаагаас болж улам улам эгдүү нь хүрч, зэвүү нь хөдөлж, зовлон эдэлж байлаа. Эсрэг этгээдийг шүдээ зууж занах, мах цусанд шингэсэн хорсол нь үнэн хэрэг дээр ёс зүйн дотор багтсан юмыг японы генерал Камацубарт ёстой оньсого мэт хачин жигтэй санагдуулж байжээ. 

	Камацубар, хянах байран дээрээ зогсож, түймрийн дөлийг хараад, хамаг хэрэг хачин болж байгааг эргэлзэн гайхаж Москвагийн тэндээс ховх цохигдсон германы генералууд, хэдэн жилийн дараа эргэлзэн гайхаж байсан шиг, Сталинградын дэргэд бүслэгдсэн Паулюсын эргэлзэн гайхаж байсан шиг, социализмын орны хүчин чадал, ард түмний нь авир шинж, арми цэргийн нь Сталинч стратеги аль алины нь ч ойлгохыг хүсээгүй бөгөөд ойлгох сачийгүй этгээд бүхний эргэлзэн гайхаж байсан шиг, ингэж мэл гайхаж, цэл хөхөрч байжээ. 

	Камацубар, түймрийн дөлийг ширтсэн нүднийхээ харааг хажуу тийш нь арай ядан салгаж, гуравхан цагийн түрүүнд Фуи өндрийн орой дээр, байлдааны тоос шатаж байгаа нь илхэн байсан, харин одоо тэнд хамаг хүнээ үхүүлсэн айлд гэгээ гэрэл нь унтарсан шиг, харанхуй бүдэг, чимээ аниргүй болсон хойд зүгийг харав. 

	Фуи өндөр дээр үнэхээр, хамаг байдаг хүн нь үхжээ. 

	Сүүлчийн хүн хүртэл битгий олзлогд гэсэн тушаал нь ёсоор болсон байв. Фуи өндрийг хамгаалж байсан хорооны даргаас, сүүлчийн мэдээ хүргэж, салахын ёсыг гүйцэтгэх захидлыг авч, бүтэн хагас цагийн өмнө мөлхөж ирсэн цэрэг бол, бүслэгдсэн цэргээс амьд үлдсэн цорын ганц хүн байлаа. 

	Шөнийн хар чийгт цохиулсан ба хоёр удаа бууны шарх олсны дараа цус алдсанаас болж, бээрсэн мэт, хөдлөх сүггүй болсон тэр цэрэг, хянах байрны бяцхан талбай дээр "номхон" командын байдлаар зогсож, яахаа ч мэдэхгүй байлаа. Камацубар, түүний хүргэж ирсэн мэдээ захидал хоёрыг аваад, "номхон" командын байдлаар зогссон хэвээр нь мартжээ. 

	Камацубар, өөрийн дагуул цэргээр өрөөсөн гараасаа түшүүлэн өндрийн хяр дээрээс бууж, өнөөх зогсож байгаа цэргийг хараад, сая санаанд нь орж, түүний овог нэрийг шагналд орох хүмүүсийн дансанд тэмдэглэ гэж, бараа бологчдоо хэлэв. 

	Камацубар, дэргэдүүр нь өнгөрөхдөө, өөрөө намхан биетэй тул, толгойгоо гэдрэг болгож, тэр цэргийн царайг дороос нь дээш нь харав. Цус алдсанаас тэр цэргийн царай хувхай цайсан нь цагаан чулуугаар сийлсэн юм шиг, харанхуйн дунд харагдаад, цамц өмд нь цул шавар болж, өөрийнхөн дээрээ хүрэхийн тул өнөө цэргийн мөлхөж туулсан хужирт намгийн өмхий муухай үнэр, хувцаснаас нь ханхалж байлаа. 

	Камацубар, нүүрээ атируулсан боловч, тэр дороо даруй холдох гэснээ больж, цэргийн царай өөд бас эгшин зуур харж зогслоо. 

	“Фуи өндрийг ч алдлаа, оросын танкнууд, Хуанди хааны их цэргийн эзэлсэн байрын ар хударгаар ч орлоо. Гэвч энэ цэрэг шиг, эрэлхэг үнэн бөгөөд удирдсан офицеруудынхаа анхны тушаалын ёсоор, эргэцүүлэн бодолгүй үхэхдээ бэлхэн, ийм хорин таван мянган цэрэг, тэдний нэг нь ч гэсэн амьд байсан цагт хэн ч халдашгүй байраа эзэлж байгаа юм” гэж Камацубар, аль ч учир зүйгүй боловч, дотроо сүрхий гэгч бодоод, язгууртны сургуульд байхаасаа эхлэн дадсан угийн байдаг хөдөлгөөнөөр өрцөө хөвчлөн, өвчүүгээ тэнийлгэн, өнөөх цэргийн дэргэдүүр явж, харилцах шуудуунд ороод, цэргийг "номхон" командын байдлаар зогссон хэвээр нь бас мартчихжээ. 

	Японы командлагч, тэр цэргийн царайгаар юмны учрыг үнэхээр олж мэдэж чадсан сан бол, түүний гэмгүй царайлсан байдлаар үнэнч шударгын шинжийг биш, харин түүний орчин тойронд гурван хоногийн турш болсон бүх хэргийг аргаа ядан, эргэцүүлэн бодож гайхаж байсны илрэл, үхэн хатталаа ядран зүдэрч явсан ба Фуи өндөр дээрээс амьд гарсан цорын ганц цэрэг, түүнийг хоёр дахин мартчихсан зэрэг бас учрыг туйлд нь хүртэл ухаараагүй боловч, мөн л үхтлээ доромжлогдсоны ул мөр, тэмдгийг олж мэдэх байсан юм. 

	Дараа нь тэр цэрэг, ганц минутын төдий зогсож байснаа, тэнхээ тамир нь тасарч, газар алгадан уналаа. Хоёр цэрэг, түүнийг гар хөл дээрээс нь чирч хажуу тийш нь зайлуулав. Тэгээд нэг цэрэг нь түүнийг харамссан боловч, харамсал гашуудлаа ил мэдэгдэхээс айж, үг хэлэлгүй, шүдийг нь ярзайтал амыг нь ангайлгаж, нөгөө нэг цэрэг нь жижиг ташмагаа бүснээсээ авч аманд нь сакэ архи цутгаж өгөв. 

	Камацубар, шовх өндрийн бэлээр бууж, дүнзэн мод, хуягт гөлмөн төмрөөр халхалсан том блиндаждаа орлоо. 

	Блиндажд нь түүнийг штабын дарга дэд хурандаа Иноцэ хүлээж сүүлийн үеийн байдлыг тодорхойлсон зураг ширээн дээр нь дэлгээстэй байлаа. 

	Иноцэ, урвагар, уцаарласан царайтай байлаа. Камацубар, түүнийг хараад, дургүй нь хүрч, инээмсэглэсэн болов. Иноцэ, ингэж уруу царайлсаар хоёр ч хоносон билээ. Өчигдөр үдэш ба өнөө өглөө Иноцэ, бүслэгдэж магадгүй гэдгийг болгоомжтой даруу байдлаар Камацубарт битүүгээр хоёр дахин мэдэгдсэн боловч, Камацубар, аль алины нь даажигнан өнгөрөөжээ. 

	Одоо гарцаагүй бүслэгдэх болсон хойно, штабын даргын царай Камацубарын инээдмийг биш, эгдүүг нь хүргэж байлаа. Камацубар, Иноцэ аль аль нь цэргийн сургуульд нэг тогооноос хоол идэж байсан хоёр байжээ. Иноцэ бол Камацубараас нэг насаар ах байхаар үл барам, Камацубар, аль хэдийн дэслэгч генерал болоод байхад, харин Иноцэ өдий тавин гурван насандаа дэд хурандаа хэвээрээ байжээ. Урьдах өдрүүдэд Камацубар, оросуудаас штабын даргынхаа айж байгааг нь бодохдоо энэ яваа насандаа ерөөсөө азгүй явдлаар дүүрсэн, энэ бүтэлгүй амьтны болгоомжилдог нь хэтэрчихээ биз гэж үзэх төлөвтэй байжээ. Гэвч одоо Иноцэ, өөрөөс нь илүү хянуур болгоомжтой бөгөөд Квантуны армийн штабт суугаа нэгний нь толгойд ийм бодол орох болсон нь Камацубарын эгдүүг хүргэж байлаа. 

	Камацубар, сурамгай маягаар илдээ тайлан, түүнийг газар хүргэлгүй тосож авсан өөрийн дагуул цэрэг өөд харалгүй шидээд, үг хэлэлгүй урт урт амьсгалан уруулаа жимийж удтал уухилан улам хөгшин царайлан, лаглайн сууж байлаа. Өндрийн эгц бэлийг дагаж түргэн буусан нь түүний амьсгааг давхцуулсан боловч, үүнийгээ өөрийн чацуут Иноцэд харуулахыг хүсээгүй билээ. 

	Штабын дарга, уруу царайлан, сүүлийн үед сонин хачин юу болов гэсэн асуултад хариу болгож, Номон хан, Бүрд овооноос хойгуур манжийн явган цэргийн бригадын дөрөвдүгээр батальон, дайсны талд зэвсэгтэйгээ оржээ гэж илтгэв. 

	Камацубар босоод илдийнхээ бариулаас ууртай гэгчээр зүүн гараараа шүүрэх гэтэл, илд нь байхгүй тул, гараа зангидаж: 

	— Балагтай хар хятадууд! гэж хашхирлаа. 

	Иноцэ, хятадуудаас хэзээ ч гэсэн сайн юм гарахгүй гэж санаж байснаа мэдэгдэх гэж мөрөө хавчиж байгаа харагдав. 

	— Бригад ба бусад батальонуудад хятад цэрэг бүгд хэчнээн үлдсэн бэ? гэж Камацубар асуулаа. 

	Иноцэ, бусад батальонуудад бүгд нийлээд хоёр зуугаас хэтрэхгүй хүн жагсаалд үлдсэн гэж Камацубарын өөрийн нь сайн мэдэж байгаа зүйлийг хариулжээ. Өнөө өглөө японы долоодугаар дивизийн дарга, Хятад цэргийн ар талд пулемёт зоогоод, эдгээр батальоныг цус асгаруулсан утга учиргүй аттакт орос цэргийн эсрэг гурав дахин явуулсан юм. 

	Камацубар, ууртай догшин байхдаа ерийн байдлаасаа улам нарийссан бачуу, хангинасан чанга хоолойгоор: 

	— Хоёр зуун хятад цэрэг! гэж дахин давтаж хэлээд: 

	Тэднийг жагсааж байгаад буудан алах тухай миний тушаалыг долоодугаар дивизийн даргад уламжил! гэв. 

	— Цөмийг үү? гэж Иноцэ асуулаа. 

	— Цөмийг! гэж Камацубар, өнөөх нарийхан дуугаараа хэлээд, зураг дэлгээстэй байгаа ширээний дэргэд очиж, сая л нэг ондоо өнгөөр өөрийнхөө дуугаар, Иноцэгийн хамт цагийн байдлыг тодруулж эхлэв. 

	Цагийн байдлыг энэ үед чухам байлдааны газарт байснаас нь зураг дээр шал ондоо сайн сайхан мэт болгосон байв. Энэ бол, японы офицеруудын хойчийг залгамжлагч бүхэл бүтэн үеийг олон арван жилийн туршид хүмүүжүүлж ирсэн, хууран мэхлэх, эсрэг этгээдээ ихэмсэг зангаар басамжлан үзэх үзэл нь байжээ. 

	Хоёрхон хоногийн байлдаанд Зөвлөлт, Монголын цэргийн бэлтгэл хүч барагдана гэж бодсон нь Камацубарын эндүүрэл болсны учир бол, зөвхөн тэр өөрөө зөрүүд, мөн өөрийгөө хуурахаас буцахгүй байснаар барахгүй, түүнчлэн Зөвлөлт, Монголын цэргийн хүч нууцаар хуралдаж байсан ба японы хайгуул, багасгаж дарсан, дутуу мэдээ өгч байсанд оршоод зогсохгүй, бас япон цэргийн дарга нар, их багагүй цөм, амьд хүчний талаар хүлээсэн асар их хохирлоо мэдээлэхдээ, үүний хамт өөрсдийн сэтгэлд таалалтайг бодож Хуанди хааны их цэргийн нэр сүрийг хамгаалахын тул орос монгол цэргийн гарз хохирол тэдний өөрсдийн гарз хохирлоос олон дахин давсан мэтээр, огт байж болшгүй тоог мэдээлж байх нь чухал гэж үздэг байснаар тайлбарлагдана. 

	Эрүүл саруул ухаан бодол, цэргийн эрдмийн дадлага туршлага, үнэнийг шууд хэлэхээс айдаг халирамхай оролдлого аль аль нь ихэмсэг дээрэнгүй худал хуурмагийн дотор хөл алдчихаад, энэ нь Камацубарын өмнө дэлгээстэй байгаа зураг дээр тусгагдсан байлаа. Бүслэлтэд таслагдсан овоо хяр элс манхан-цөм ихэвчлэн тэнд аль хэдийн амь алдсан цэргийн хамтаар японы цэргийн эзэлсэн хэвээр байгаа газрууд энэ мөн гэсэн тэмдэгтэй байлаа. Хамгийн муухай ноцтой мэдээ бүхнийг үлэмж сайн сайхны санаагаар бүрхэгдүүлэн бичсэн байжээ. 

	Зургийн байдлыг харвал, ямар ч онц хэрэг болоогүй мэтээр, бие биедээ итгүүлэхийг хэн бүхэн хичээсэн бөгөөд самуурайн уламжлалт санаа зоригоор дутуу дулим гэж зэмлүүлэхээс айгаад үнэхээр их аюул учирч байгаагаас сэтгэл түгшүүртэй болж байгаагаа хэлэхээс болгоомжилцгоожээ. 

	Хэдий тийм боловч, Камацубар, зургийг харахдаа ч гэсэн, бүтэн таван минутын туршид үг дуу гаргалгүй, хөөсөн мантуу шиг зангидсан хоёр цулцгар гараараа ширээг шажигнатал нь тулаад суулаа. Одоохондоо нимгэн байгаа боловч, хоёр цагийн өмнө японы цэргийг үнэхээр бүсэлсэн дугуйг зураг дээр харуулсангүй. Гэвч бүслэлтийн дугуй нь үнэн хэрэг дээрээ өөр байсан боловч, тэд өөрсдийнхөө зураг дээр түүнийг санаатайгаар тасархай юм шиг болгож хийлээ ч гэсэн, түүнийг ихэмсэг зангаар үл тоомсорлохын аргагүй тод байлаа. 

	Ар тал тийш өөрийн нь явуулсан хуягт машинууд, оросын танктай тохиолдсон газрыг зураг дээр тэмдэглэснийг Камацубар хуруугаараа зааж: 

	— Энд юу байгаа юм бэ? гэв. 

	Одоогоор мэдэгдээгүй байна, дэслэгч генерал ноёнтон минь гэж Иноцэ хариулав. 

	Гэвч танд оросын танк очсон гэдэг мэдээ байсан шүү дээ гэж Камацубар хэлэв. 

	— Гэвч энэ тухай шинэ мэдээ одоогоор алга, дэслэгч генерал ноёнтон минь гэж Иноцэ халирамтгайгаар хэлэв. 

	Тэр хоёр, харилцан бие биесээ мэхэлж байсан бөгөөд үүнийгээ өөрсдөө мэдэж байжээ. Газрын зургийн хоёр талд өөд өөдөөсөө харж зогсоод байхдаа, хоёул нэг юмны тухай бодож байжээ. 

	Өмнө шугаман дээр найдваргүй шигдсэн цэргийн хагасыг гарздах замаар, үлдсэн хэсгийг нь тулалдаанаас гаргахыг оролдох ба цагийг нь хождоогүй байхад тэднийхээ хамт зүүн тийшээ цөмлөх хэрэгтэй байсан билээ. 

	Харин тэр хоёр ингэж бодох зуураа, бие биедээ үүнийг хэлэхгүй гэдгээ ойлгож байлаа. Үүнд: Иноцэ нь бол Камацубар, миний саналыг хүлээж авахын оронд, харин Хуанди хааны цэргийг ухраах гэсэн, аймтгай хулчгар амьтан гэж намайг Квантуны армийн штабаар тараах болно гэж боджээ. Гэтэл нөгөө Камацубар нь бол 

	— Баян цагааны тулалдаанд ялагдвал би одоогийнхоо албан тушаал дээрээ тогтохгүй гэж бодоод, наймдугаар сарын 24-нд эхлэх ерөнхий довтолгоонд бэлтгэж байх үедээ би одоо байгаа хүчин дээрээ нэмэгдэл авалгүйгээр бүх дорнод Монголыг хатгана гэж ихэмсгээр амласан юм. Монголоос илээр зугтаж буцсанаас харин бүх цэргээ алуулчихвал намайг уучилна гэж тэр үзэж байсан бөгөөд гэхдээ л уучилна гэдэгт үнэн санаанаасаа итгэж тун ч чадахгүй байлаа. 

	Зургийн дэргэд дуугүй зогсож байтлаа тэр хоёр өөд өөдөөсөө ширтлээ. Камацубар бол Иноцэ ямар ч атугай нь ухаръя гэдэг саналаа чанга дуугаар хэлээсэй гэж хүсэж байжээ. Харин Иноцэ, үүний нь ойлгоод дуугүй зогсож байлаа. 

	Камацубар ширээний дэргэдээс холдож блиндаж дотуураа цаашаа наашаа явах зуураа одоогоор байлдаанд ороогүй, оросын бүслэлтийн шугамын гаднах Жижийн сүмд оршиж байгаа гагц том бэлтгэл хүч нь болох-арван дөрөвдүгээр явган бригадынхаа тухай санаж байв. Энэхүү амарч байсан зургаан мянган явган цэргээр бүслэлтийг цөмлүүлж туслалцуулахаар авчрах нь оройтоогүй байлаа. Блиндажийн үүдэнд сүр сар хийх чимээ сонсогдлоо. Камацубар эргэж эхлээд Иноцэ өөд, дараа нь хаалга руу юу болов гэж асуусан маягтай харлаа. Хаалга нээгдэхэд явган цэргийн 23 дугаар дивизийн штабын тагнуулын хэлтсийн дарга хошууч Ногата орж ирлээ. Түүний малгай нь хажуу дээрээ гарчихсан, өрөөсөн нүдний нь шил хагарчихсан, шилний нь оосор нь хэмхэрсэн байлаа. 

	Тэр, баруун гараараа ёсолж, зүүнээрээ нүднийхээ шилийг түшиж байлаа. 

	— Та яачхаа вэ гэж Камацубар шууд асуулаа. Ногата бол, манай дивизийн өнөө орой бүслэлтэд бэлтгэж байх үед зүүн тийш нь эргүүлсэн 368 дугаар батальоны байранд оросын нэг танк гэнэт орж ирээд агт байрлуулахаар ухаад тороор халхалсан нүхэнд уначихлаа. Дотор нь явсан хүмүүс, пулемётоо авч танкнаас гарахыг оролдсон боловч тэднийг бүсэлж, хоёрыг нь алаад, танкны дарга офицерыг нь амьд олзлов гэж илтгэлээ. 

	Ногата үүнийг ярихдаа ялимгүй чичирсэн гараараа нүднийхээ шилний хэмхэрхий оосрыг түшиж, бас амьд хүн барьснаараа командлагч дээр биеэрээ орох завшаан олсондоо баярласаар байлаа. 

	Ногатагийн хацар ба дух нь бүхэлдээ хар хүрэн өнгөтэй болсныг ажигламагц Камацубар

	— Та юу болов? гэж дахин асуулаа. 

	— Тэр намайг мөргөчихсөн юм гэж Ногата хэлэв. 

	— Түүнийг орчуулагчийн хамт оруулаад ир! 

	Ногата гарлаа. Олзлогдсон хүнийг хэдэн минутын дараа хоёр цэрэг оруулж ирлээ. Тэр хүн хүлэгтэй байсан боловч цэргүүд түүний тохой дээрээс нь чанга зуурчээ. Харин Ногата илдийнхээ гялгар бариулаар түүнийг хойноос нь түлхэж явлаа. 

	Хамгийн сүүлд бага дарга цолтой орчуулагч орлоо. Камацубар, блиндажийн нөгөө талын буланд зогсоод, гурван өдрийн байлдаанд хамгийн анх удаа олзлогдсон энэ орос офицерыг сонирхсон маягтай харж байлаа. Баригдсан энэ хүн бол, өндөр нуруутай, богинохон савхин хүрэмтэй, захнаасаа аваад хормойгоо хүртэл хүү татуулсан цамцтай юм. Гарыг нь мушгиж нарийн бөх олсоор биетэй нь барьж хүлсэн байлаа. Энэ уул нь сайхан царайтай хүн байсан бололтой байвч одоо тийм гэхэд хэцүү болчихжээ. Нэг нүднийх нь оронд мантуу шиг том улаан ур гарчихсан байлаа. Хамраас нь цус цувж, эрүүн дээгүүр нь дамжиж, нүцгэн цээж ба гэдсийг нь дагаж урсана. 

	Одоо тэр орос хүний зодуулсан нүүрийг харахад хайрламаар байлаа. Тэр хүн цустай холилдсон шар үстэй толгойгоо өөрийн мэдэлгүй унжуулаад, хэний ч нүүр өөд харалгүй зогсож байв. Тэр орос хүний дал мөр нь орилж бархирснаас юм уу, эсхүл айсандаа чичирч байгаа юм шиг Камацубарт санагдсан тул, иймэрхүү хүн ч их шиг юм ярьж өгдөг байхдаа гэж тэр бодож байлаа. 

	Камацубар, ууртай байхдаа юм уу, захирамж өгч байхдаа ярьдаг өнөөх шахмал нарийн дуугаараа Иноцэ өөд хандаж: 

	— Энийг одоо байцай, оросын танкнууд одоо чухам хаана байгааг хэлж өгнө байх гэж бодож байна гэв. 

	Иноцэ, олзлогдсон хүний нэр, албан тушаал, анги, оросын танкнуудын байрлаж байгаа газрын тухай хэд хэдэн асуудлыг оросоор хазгай мурий ярьдаг орчуулагчаараа дамжуулж толгойгоо ганзагалаад дуугайхан зогсож байгаа танкчинд дараа дараагаар нь тавилаа. 

	Одоо япончуудын өмнө зогсож байгаа бөгөөд Климовичийн батальонд салааны дарга дэслэгч цолтой Овчинниковыг ийш нь авчрахынхаа өмнө эхлээд түүнийг хүлсэн япон цэргүүд маш их зодоод дараа нь, япон офицер, илдийн бариулаар дэлсэхэд нь Овчинников түүний нүдний шилийг дайралдуулаад мөргөчихсөн юм байжээ. Овчинниковын өрөөсөн нүдийг тэсэлж бүх биеийг нь нөжиртөл зодсон ба харин бас л нүдүүлсэн биетэйгээ адилхан болсон юм шиг өөрт нь бодогдож байгаа түүний санаа сэтгэл, биеэсээ ч илүү өвдөж байна, тэр бол япончуудад амьдаараа олзлогдсоноос хойш үхэх нь зайлшгүй гэдэгт биш, харин энэ хэргийн хамаг буруу нь цөм өөр дээр нь оногдож байсныг тэр бүрэн ухамсарч өөрийгөө аз завшаангүй хүн гэж их буруушаана. Овчинников, өдрийнхөө амжилтад хөөрч салаагаа орхиод бүх бригадаас хамгийн түрүүнд япончуудын ар талд нэвтэрч, өмнөд бүлгийн танкчидтай уулзах гэж шөнийн харанхуйд ганц танктай урагшаа тасран гарчээ. Мөн үүр цайхыг хүлээ гэсэн батальоны даргын тушаалыг тэр өөрөө мэдэж байсан бөгөөд бас байшингийн буудагч, жолооч хоёр нь, тушаал зөрчиж урагшаа давхиж байгаа явдлыг нь дотроо дургүйцэж байсныг ч Овчинников ойлгож байсан билээ. Тэгээд хэнтэй ч уулзаж юу ч хийж чадсан юм байхгүй, харанхуй нүхэнд шигджээ. За тэгснээсээ хойш ч гэсэн өглөө болтол танк дотроо суугаад байвал, манайхан ч ирж юу магад вэ гэсэн нөхдийнхөө санал зөвлөгөөнийг хүлээж авахын оронд пулемётоо аваад сэтэлж гарахыг бод гэж тушаал өгсөн юм байжээ. Дөнгөж цухуйхтай нь зэрэг харсаар байтал нь буудагч, жолооч хоёрын нь алаад, өөрийг нь ганц ч буу дугаргаж амжаагүй байхад харанхуй газар нуугдаж байсан япончууд шүүрээд авсан билээ. 

	Овчинниковын буруугаас хайрт нөхөд нь алагджээ. Гэтэл тэр өөрөө үйлийн үр болоход амьд үлдээд энэ нэг муу блиндажинд олон япончуудын дунд олзлогдсон хүний ёсоор гав ганцаараа болчхоод зогсож байлаа. 

	Одоогоос хоёрхон цагийн түрүүнд тэр, бусад олон арван танкнуудынхаа хамтаар япончуудын ар талд цөмлөн орсон танк дотроо сууж явсан билээ. Одоогоос хоёрхон цагийн өмнө тэр хайрт олон нөхдийнхөө дунд хөгжөөд, эрэлхэг танк дотроо суугаа өөрийнхөө биеийг хүчтэй бөгөөд аз жаргалтай хүн гэж бодож байжээ. 

	Гэтэл одоо тэр (Овчинников) бүх биеэ олсоор баглуулчхаад алдаагаа засах ч чадалгүй, өөрийн нь муугаас болж алтан амиа алдсан нөхдөө ч босгож ирэх чадалгүй, юу ч боллоо гэсэн хариулж болохгүй тийм асуудлуудад хариу өхийг шаардаж байгаа япончуудын өмнө эцсийнхээ амьсгааг хүлээгээд зогсож байхдаа, юу бодож, юу ухамсарч байгаагаа энэ нарт ертөнц дээр нэг ч хүнд ярих чадалгүй болжээ. Тэгээд ротын дарга Лактхоков ч гэсэн тэр, батальоны дарга Климович ч гэсэн тэр, бригадын дарга Сарычев ч гэсэн, тэр, гурван сартай хүүгээ өвөртлөөд Өндөр хаанд, гэртээ унтаж байгаа эхнэр нь ч гэсэн тэр ер нь энэ нарт ертөнц дээр хэн ч гэсэн энэ явдлыг олж мэдэх нь өнгөрчээ. 

	Батальоны даргын нүдэнд урагшгүй болхи дарга гэж харагддаг байснаа ч тэр өөрөө мэддэг байжээ. Мөн батальоны дарга өөрийг нь хоёр удаа албан тушаалаас нь огцруулах гэсэн боловч, хүмүүсийн гарз хохирол их байснаас л болоод огцруулаагүй юм гэдгийг Овчинников өөрөө ойлгож байжээ. Түүнчлэн юу ч хэлэлгүй байж байгаад зоригтойгоор үхнэ гэдгээ ч тэр өөрөө ухамсарч байлаа. 

	Япончууд өөрийг нь хүлээд морин дээгүүр тэгнээ шиг хөндлөн хаяад авчирч явахад нь Овчинников тэсэлгүй уйлсаар явсныг тэд хараагүй шүү дээ. Овчинников үхэхээсээ өчүүхэн төдий ч шантарсангүй, ганцхан амьсгаагаа хураахын өмнөхөн үед ямар шиг байдалтай байсны нь хэн ч гэсэн, хэзээ ч гэсэн олж мэдэхгүй гэдэг бол, түүнд хамгийн аюултай мэт санагдах боловч бас Овчинников амьд явснаасаа ч илүү гавьяатай үхлээр үхсэн гэдэгт итгэхгүй хүн байх вий гэхээс яс нь бүр ч их хавтайж байлаа. 

	Өөр ямар ч юмнаас огт айхгүйгээр зөвхөн цаашдаа юу болох бол гэдгийг бодон бодсоор амьдралынхаа сүүлчийн минутыг хүлээсэн Овчинников, өөрийг нь байцааж байгаа Иноцэгийн өмнө дуугүй зогсож байлаа. 

	— Хэрэв миний асуултад хариулахгүй бол чинь таныг амьд орхихгүй, харин цаазална гэж “Цаазална” гэдэг үгээ онцлон хэлэхэд нь эхний нь үен дээр цохилт хийсэн тэр "Цаазална" гэдэг үг бол, орос биш өөр ямар нэг мэдэхгүй үг шиг Овчинниковт анхандаа санагдсан боловч дараа нь тэр ойлгоод дуугүй зогссоор байлаа. 

	Орчуулагч, Иноцэгийн тушаалаар "Оросын танкнууд хаана байрлаж байна вэ?” гэдэг асуултаа дахин тавилаа. Гэвч Овчинников, толгойгоо унжуулсан хэвээрээ дуугүй зогссоор байлаа. Овчинников энэ уруу царайлсан байдлыг харах тутам энэ орос одоо л хэлчихнэ дээ гэдэг итгэлийг Камацубарт төрүүлсээр байсан боловч, тэр нь дуугүй зогссоор л байлаа. Танкчны нүүр өөд ширтэх дур нь гэнэт хүрсэн Камацубар

	— Наадхынхаа толгойг нь өөд нь болго гэв. Хошууч Иноцэ нэг алхам урагшаа дөхөж очмогц, илдийнхээ оосрыг тайлж бариулаар нь олзлогдсон хүний толгойг эрүүн дороос нь тулж өөд нь болгов. 

	Одоо бол эрүүн дороосоо илдийн бариулаар тулуулсан учир толгой нь цанагар болсон тэр орос хүн, Камацубарын өмнө зогсоод хөмсөг нь ялимгүй чичгэнэсэн нэг цэнхэр, огт хөдлөхөө байчихсан ерийн нүднээс гурав дахин том улаан, ийм хоёр нүдээр эгц урагшаа ширтэж байлаа. 

	Хэрэв олзлогдсон хүн асуултад хариу өгөхгүй юм бол, одоохон түүнийг цаазална гэдгийг дамжуул гэж дахин чангалан тушаалаа. Танкчин юу ч хэлэлгүй дуугүй зогссоор, энэхүү байцаалт бол, анхнаасаа эхлээд цаг дэмий өнгөрүүлэхээс өөр ямар ч ашиггүй юм байжээ гэдгийг түүний байдлыг ажиглаад гэнэт ойлгосон Камацубар өөд харж байлаа. 

	Камацубар ямар нэг дэмий юм оросоор чалчиж байгаа орчуулагчийн яриаг тал дунд нь шийдвэртэй зогсоомогц Ногата руу хандаж: 

	— Наадахаа аваад гар! Одоо үүнийг та нарын мэдэлд шилжүүллээ гэв. Хошууч Ногата, илдээ буулгасан боловч, Овчинников, толгойгоо унжуулсангүй, харин урьдын адилаар дээгүүр харсаар байв. Тэгээд Овчинников, ийм янзаар эгшин зуур зогссоноо, бүх амьдралаа эргэж санаж амжмаар тийм урт бөгөөд чөлөөтэй амьсгаа авмагцаа өөрөө эргэж гарахаар шийдлээ. 

	Хошууч Ногата, араас нь гарч ирээд нүднийхээ шилний хэмхэрхий оосрыг зүүн гараараа барин барьсаар баруун гартаа байсан илдийн бариулаар олзлогдсон хүний нуруу руу байн байн зөөлөн зөөлнөөр ёворсоор байлаа. 

	Тэднийг гарсны дараа Камацубар түр зуур чагнасан боловч бууны дуу сонсогдсонгүй. 

	Иноцэ, Ногатагийн хар хүрэн царай ба хэмхэрхий шилийг санаж инээмсэглээд, 

	— Илдээр цавчаад алчихсан. Ногата ч сайн цавчиж байна шүү. Та Баодинд болсон цаазыг санаж байна уу? гэв. Цаазлах явдлаар сүрдүүлээд байхад дугардаггүй энэ орос хүн бол Жижийн сүмтэй холбоо тасарсныг мэдсэн цагаасаа эхлээд сүүлийн үед үргэлж эргэлтгүй бодсон өнөөх шийдсэн мэхээ хийхийг Камацубараас шаардсан эцсийн дохио болжээ. Командын байрнаас зүүн тийш хоёр километрт байгаа, өнгөлөн далдалсан жижигхэн талбай дээр штабын нисэх онгоц, оросын артиллерид арай л бут ниргүүлчхээгүй шиг байжээ. Энд өөрийнхөө оронд Иноцэг үлдээгээд тэр онгоцонд сууж, оросын танкны бүслэлтээс гараад Жижийн сүмд очмогц, тэндээс бүх зүйлээ командалж болох байлаа. Энэ ажил нь одоохондоо хожимдохгүй байсан бөгөөд харин үүрээр бол, амжихгүй болох янзтай байлаа. 

	Камацубар, цагийн байдлыг нарийвчлан бодож үзэхэд зайлшгүй энд хоцрох хэрэгтэй болсон Иноцэд, энэ зүйлийг хэлэхийнхээ өмнө цээжээ гэдийлгэн гэдсээ мэхийлгэн суниагаад "Цагийн байдал ба хэргийн учрыг нарийвчлан бодож үзэхэд ийм шийдвэр гаргахаас өөр аргагүй" гэж өөрөө өөртөө хэлэв. 

	Энэ бүх чухал зүйлийг аль болохоор захирангуй хэлэхийн тул мөн Иноцэгийн хариу харцыг тэсвэрлэхийн тул дуу ба зоригоо бэлтгэж байгаагийнх нь хэрээр саяхан дуугүй зогсож байгаад хошууч Ногатад цавчигдаж үхсэн танкчин шиг яг тийм хүмүүсийг дотроо агуулсан оросын танкнууд, арваадхан километрийн зайнд харанхуй шөнийн гүнд хоор хоорондоо нийлсээр наашаа яваа даа гэдгийг санахаас Камацубар улам ихээр айж байлаа. 

	Камацубар эрс захирангуй дуугаар. 

	— Эрхэм хурандаа Иноцэ! гэхэд яг өөрийн нь хүссэн дуу гарч байгааг дор нь ажиглаж баярлаад, — Намайг үгүй байх хооронд түр орлож байх найдварыг танд хүлээлгэв гэж хэлээд Иноцэгийн нүүр өөд харахад нь тэр бас гайхсан маягтайгаар ширтлээ. 

	Энэ бол, өөрийг нь золиодсонд хаяж байна гэдгийг сайн ойлгож байгаа бөгөөд бусдыг золиодсонд орхиод өөрийнхөө амийг аврах гэдэг хүнийг үзэн ядах үзэл ба айж сандрах, ийм хоёр аюулын хооронд орчхоод байгаа хүн юм. 

	Бүлгийн тагнуулын хэлтсийн дарга хурандаа Шмелёв бол, өндөр нуруутай цайвар царайтай, сэгсгэр бужгар толгойтой, хүний инээд хүрмээр, ухаантай байрын гонзгой царайтай хүн бөгөөд талд хоноглохоор зогсоосон танкнуудын хооронд явуулын байдлаар барьсан майханд Азийнхны адилаар завилж суулаа. 

	Шмелёв талын шарлаж гандсан өвсний ишийг таслан авч, юм бодсон байдалтайгаар имэрч хугалж байлаа. Олзлогдсон бичиг баримтаар пиг дүүрэн бөгөөд газар хэвтэж байгаа хээрийн сумкэн дээрээ суулгасан лаа нь Шмелёвоос гадна хоёр цагийн түрүүнд манай талд орж ирсэн манжийн батальоны бага дарга нэг хятад хүн сууж байгаа энэ майхны дотор галыг гэрэлтүүлж байлаа. 

	Давшилтын анхны өдөр командлагчаас Хуруу өндрийг эзлээгүй цагт бүү эргэж ир гэдэг тушаал аваад явсан Шмелёв, Сарычевын командалсан танкны бригадад ирээд одоо хоёр хоноод байлаа. Шмелёв бол, командлагчийн энэ тушаалаас айх биш, харин баярлахаар зоригтой хүн юм. Тэгээд Хуруу өндрийг дайрч бүх үеийн туршид их, бага бууны галын дор сууж байсан нь штабтаа буцаж очоод командлагчтай уулзахаас арай л багаар түүнийг сүрдүүлжээ. Командлагчтай уулзахад лав сайн юм болохгүй гэж тэр өөрөө бодож байлаа. Хуруу өндрийг ганц хоногт эзэлнэ гэсэн чинь гурав хоног зарцуулав. Тэр бол санаснаас хэчнээн дахин илүү бэхлэлттэй байсан бөгөөд энэ мэдээг дутуу гаргасан явдлын бурууг Шмелёв ба түүний тагнуулчид хүлээх ёстой байлаа. 

	Хуруу өндрийг довтолж байсан ангиудтай хамт явсан боловч байлдааны ажиллагааны явцыг тодорхой мэдээгүй байсан Шмелёв бол Хуруу өндөр нь зөвхөн сайн бэхлэгдсэндээ ч биш, бас япончууд, хоёр өдрийн туршид бэлтгэл хүчээ тийш нь хаяж байсны үрээр ийм удаан хугацаагаар хориглож чадсан бөгөөд энэ явдал нь хойд талд манай байдлыг хүндрүүлж байсан боловч өмнө зүгт гол цохилт хийх явдлыг хөнгөвчилж өгсөн болохыг харгалзаагүй юм байжээ. 

	Командлагч урьд хийсэн бүтэлгүй ажлынх нь төлөө түүнд уур нь хүрч байсан боловч ирээдүйд энэ дутагдлаа бүрэн засах туршлага олж авсан гэж үзсэнийг Шмелёв бас мэдээгүй бөгөөд үүний урьд давшилтын анхны өдөр командлагчтай ярьсандаа буцаж орохыг тун хүсэхгүй байсан учир нь тэр ярианы дараа Шмелёв өөрөө, командлагчийн блиндажнаас цаас шиг цагаан царайтай болоод гарч явсан юм байжээ. 

	Энэ бүгдийг мэдээгүй байсан Шмелёв нэг талаар тулалдаандаа болж, нөгөө талаар командлагчийн нүдэнд ойрдоо үзэгдэхгүйг бодож тагнуулын дарга бол дайсны ар талд ажиллаж байгаа танкнуудын дэргэд л явах ёстой гэж өөдөөсөө эргэлзсэн маягтай харж байгаа Сарычевт эрс хэлээд, пулемёт зоосон жижигхэн хуягт машиндаа суугаад танкчдын хамт цаашаа явсан юм байжээ. 

	Манжийн батальон, буу зэвсэгтэйгээ манай талд орохоор танкнуудын өөдөөс гарч ирж байгааг ойлгосон Шмелёв зөвхөн энэ явдалд ч биш, бас тэр өөрөө, танкчидтай хамт явчихсан нь сүүлдээ зөв болсон явдалд баярлаад, энд хүрч ирлээ. 

	Шмелёв хятадуудтай ярилцаж байх завсраа удалгүй тэдний нэгийг онцлон ажиглав. Бусдынх нь хүндэтгэж байгаагаар үзэхэд энэ бол тэдний ахлагч нь бололтой байлаа. 

	Ярианы төгсгөлд тэр цэрэг, 

	— Та надтай нэг уулзана уу гэж Шмелёвт аяархан хэлэв. 

	Одоо майхан дотор лааны гэрэлд харахад, түүний мөрөн дээр бага даргын тэмдэг харагдлаа. Тэр бага дарга, майхны хаяанд Шмелёвын өөдөөс харж суугаад түүний өгсөн тамхийг удаан бөгөөд тааламжтайгаар татаж байлаа. Түүний нүүрэн дээр удаан хугацаагаар өөрийн эрхгүй байсан хүний зүдэрсэн боловч сэтгэл амарсан байдал, байн байн илэрнэ. 

	Лю Чжао гэдэг нэртэй тэр бага дарга, бүслэгдсэн япон цэргийн тухай Шмелёвын тавьсан бүх асуултад хариулж дууссаны дараа, Шмелёв, зузаан бөгөөд хуучирсан тэмдэглэлийнхээ дэвтрийг кармаандаа хийгээд одоо түүнтэй өөрийнх нь тухай зүгээр ярьж суулаа. 

	Лю Чжао бол, үнэхээр Шмелёвын таамаглаж байсан ёсоор ямар нэг боломжтой нөхцөл тохиолдохыг анаж байгаад Зөвлөлт, Монголын цэргийн талд батальоноо оруулахаар шийдвэрлэж байсан бөгөөд энэ ажлаа бол бүр хилийн цаана фронтод яваагүй байх үеэсээ бэлтгэж байсан цөөн тооны цэрэг, бага дарга нарын толгойлогч байжээ. Тэр бол, Манж-гогийн цэргийн дунд Японы эсрэг суртал нэвтрүүлэхээр Харбины намын байгууллагаас явуулсан коммунистуудын нэг гэж Лю Чжао өөрөө ярилаа. 

	Тэгээд тэр, цайрсан ботинкийнхоо улыг ханзлаад, завсраас нь хэд хэдэн м. өр жижигхэн бичсэн хятад бичигтэй, мөн жижигхэн хятад улаан тамгатай нарийхан цаас гаргаж ирлээ. Шмелёв тэр хятад бичгийг арай гэж гаргаад өмнөө суугаа хүний зоригийг магтан гайхаж, ийм ботинкийг хажуудаа тавиад хэвтэнэ гэдэг чинь ч үхлээ л хүлээж хэвтэнэ гэсэн хэрэг шүү дээ гэж ярилаа. 

	Лю Чжао инээмсэглэх төдий болж цэргүүдийн байранд ор ч байдаггүй, манж зуух ч байдаггүй, япончууд бол, цэргийн байранд зөвхөн газар шал, цоорхой дэвсгэр л байвал болох нь тэр гэж үздэг байсан юм гэж хариуллаа. 

	— Үгүй би ч тэгэхдээ их сахилгатай байсан юм шүү гээд хятад цэрэг өөрийнхөө бага дарга тэмдгийг түргэн бөгөөд шоолсон маягаар зааж, — Би, бүтэн жилийн туршид бүр өнөөдрийн өдрийг хүртэл нэг ч даргын өмнө буруушаагдан зогсож үзээгүй юм шүү гэв. 

	— Таныг сэжиглэж байв уу гэж Шмелёвын асуухад япончууд хятад цэргүүдийг цөмийг нь бүр дарга нарынх нь хамтаар сэжиглэдэг байсан учир тэр дотроос нэг хүнийг сэжиглэх нь төвөгтэй байсан гэж Лю Чжао хариуллаа. Тэгээд Хятад цэрэг: 

	— Энэ нь тэдний бодлоор зөв байсан юм. Миний ротын дарга феодал гаралтай бөгөөд бүр Юань Шикайн үед цэрэгт албан хааж байгаад дараа нь Чжан Цзолины торгон цэрэгт байсан ч гэсэн бидэнтэй хамт бууж ирсэн шүү дээ, гээд нүдээрээ инээмсэглэж: 

	— Ер нь л золиг шиг эр байгаа юм даа гэж нэмж хэлэв. 

	— Тэр чинь тэгээд ямар учраас бууж ирсэн юм бэ? гэж Шмелёв асуулаа. 

	— Харийн хүмүүст эх орноо эзлүүлсэн янз бүрийн! хүнд тэрхүү эзлэгчдийг дургүйцэн үзэх янз бүрийн шалтаг заримдаа гардаг. Одоогоос арван хоногийн өмнө Жижийн сүмд жагсаал хийж байх үед япон сургагч уурлаад манай ротын дарга ноёнтныг өөрийг нь биднийг зоддог хулсан ташуураар нь зөндөө жанчсан учир одоо хүртэл түүний нүүр хөх няц болсон хэвээрээ шүү гэж Лю Чжао хэлэв. 

	Тэгээд тэр, урьдынхаа адил хүлцэнгүй маягтайгаар инээмсэглэмээр болов. Сүүлийн гурван хоногт түүний туулж өнгөрүүлсэн бүх зүйлийг зөвхөн бие болон оюун сэтгэлийнхээ хувьд хамгийн хүчтэй хүн л нэг тэсвэрлэж чадах байжээ. Гурван хоногийн туршид өдөр шөнөгүй үргэлжилж тэнгэр газрыг нийлүүлж байсан зөвлөлтийн артиллерийн галын дор тасралтгүй шарагдаж байхдаа Лю Чжао нэг талаас зайлшгүй үхнэ гэдгээ бодохоос аймшигтай байсан боловч шуурганд уруудсан мал шиг зугтаж, өөрийн нь. нүдэн дээр хядуулж байгаа япончуудыг хараад баярлаж байжээ. Гэвч тэр тэсвэрлэшгүй гурван хоногийн явдал зүдрэлт нь одоо түүний царай дээр харагдахгүй байлаа. Лю Чжао, хэдийгээр гурван шөнө унтаагүй боловч ядарснаа огт мэдэхгүй, харин цаг гаруй үргэлжилж байгаа энэ яриагаа төгсгөлгүй үргэлжлүүлэх юм сан гэж тэр хүсэж байлаа. 

	Лю Чжаогийн өмнө сууж байгаа Зөвлөлтийн хурандаа бол хятад хэл дээр түүний өөрийнх нь төрөлх умарт хятадын яриагаар чөлөөтэй хүүрнэж байлаа. Хурандаагийн тавьж байгаа асуултаас үзэхэд тэр бол урьд өмнө хятадад байсан бөгөөд түүнийг сайн мэддэг нь ил байжээ. Зөвхөн энэ нь ч гэсэн тэр хятад хүнд сайхан санагдаж тэр хоёр хүнийг хооронд нь улам дотно болгож байлаа. 

	Урьд залуудаа, дорнод хятадын төмөр замын янз бүрийн станцуудад ачаа ачигч, вагон залгагч хийж байгаад, дараа нь Харбины хоёрдугаар станц дээр галт тэрэгний засварын газар слесариар ажиллаж байхдаа Лю Чжао хэдэн зуун орос үг сурч түүнийгээ арай ядан холбож чадах болсон бөгөөд одоо Зөвлөлтийн танкчдыг тосож ирээд тэр хазгай мурий хэлээрээ тэдэнтэй анх ам нээсэн билээ. Одоо Лю Чжао тэр хэдэн орос үгээ хэрэглэхгүй, харин хурандаа хятадаар ярьж байгаа нь түүнд их тааламжтай санагдлаа. Эхнэр хүүхдийнх нь тухай галт тэрэгний засварын газар хийж байсан ажлын нь тухай, мөн хэчнээн хөдөлмөр хийгээд хэчнээн ширхэг будаа олж авч байсан тухай гэх зэргээр хөдөлмөр бүлийн дундаас гарсан нэг хүн, өөр нэг ажилчин хүнээсээ амьдралынх нь тухай асууж байгаа энэ хамгийн жирийн асуултууд нь энд цэргийн майханд их бууны тасралтгүй дууны дор суугаад сонсоход хэчнээн сонин санагдавч Лю Чжао түгдэрч хэлэх үгээ олж ядахгүйгээр шууд хариулж байлаа. 

	Тэр ч байтугай энэ хурандаа өөрөө урьд төмөр замчин байсан болов уу гэж Лю Чжао бодсон бөгөөд үнэхээр ч Шмелёв хувьсгалаас өмнө качегораар4 ажиллаж байгаад иргэний дайныг бараг дуустал хуягт галт тэргээр явж байсан юм байжээ. 

	Шмелёв ч гэсэн хятадаар ярьж сурсандаа их л тааламжтай байлаа. Тэр, ярианы дунд тэр хэдэн жил яриагүй ч гэсэн хятад хэлээ мартаагүй юм байна даа гэж ойлгож байлаа. Шмелёв хятад коммунисттай ярьсаар суугаад урьд Чан Кайшийн хятадын засгийн газрын дэргэд цэргийн атташегийн туслахаар ажиллаж байсан үеэ өөрийн эрхгүй саналаа. Энэ хугацаандаа тэр худал инээдэг хоёр нүүртнүүд, ирээдүйгээ итгэдэггүй учраас ихээхэн юмыг бушуухан уудалж авахыг хичээдэг генерал хувцастай хулгайч нарыг мөн ч олныг үзэж дээ. Одоо өмнө нь сууж байгаа цэрэг шиг жинхэнэ Хятад эх орондоо хайртай тийм хүмүүстэй уулзаж ярихыг тэр хэчнээн их хүсэж байсан боловч албан ажлынх нь онцлог байдал нь түүнийг боогдуулдаг байж билээ. 

	“Ээ нөхөр Лю минь танай орныг манайх шиг болгохын тулд чамд ба чиний нөхдөд ч мөн асар их замыг туулж шаргуу тэмцэл хийх хэрэгтэй байна даа! Чи энэ үеийг үзэж чадах уу? Хэрэв чи үзвэл чиний хүүхдүүд том болж одоо нэг ч цагаан үсгүй тас хараараа байгаа чиний толгой буурал болох уу?” гэж өмнөө сууж байгаа хятад хүнээс асуумаар санагдлаа. 

	Шмелёв нэг ч үг хэлэлгүй тэр хятад хүн рүү ширтэж суухдаа ингэж бодож байлаа. Зөвлөлтийн хүн өөрийнхөө төрөлх ард түмэнд сайн сайхныг хүсдэгийн адил бусад улсын жирийн хүмүүст сайн сайхныг хүсдэг тэр сайхан чанар бол одоо Шмелёвын нүүрэн дээр маш тодоор илэрсэн учир дотроо бодсон энэ санааг нь Лю Чжао, бүр хэлснээс ч илүү ойлгосон байж магадгүй. 

	Лю Чжао энэ яриа эхэлснээс хойш оросоор бага зэрэг хазгайвтар: 

	— Нөхөр хурандаа! надад Сталины зураг хэрэгтэй байна гэснээ энэ гуйлт бол, дэндүү нүүрэмгий болов уу даа гэж өөрөө бодсон юм шиг царай гаргаж энэ зураг бол бүх батальонд хэрэгтэй болоод байгаа юм. Би байрандаа байхдаа цэргүүдэд зориулж Сталины зургийг цээжээр зурах гэж нэг үзсэн боловч би хэтэрхий муу зурдаг учир тэр огт адилгүй болохоор нь ураад хаячихсан гэж Лю Чжао хятад хэлээр нэмж тайлбарлав. 

	Шмелёв, Сталины зургийг биедээ авч яваагүй гэдгээ мэдэж байсан боловч тэр хятад хүний гуйсныг биелүүлчих юм сан гэж хэтэрхий санаа зовсон учир цамцныхаа кармаанд зураг байхгүй байгаа даа гэсэн маягтай тэмтэрч үзсэнээ цөхөрсөн байдалтайгаар хээрийнхээ сумк рүү ширтсэн боловч түүн дотор бас л юу ч байсангүй.       Тэгээд яг тэр үед майхны ам онгойлгож тонгойсхийгээд орж ирж байгаа Климовичоос: 

	— Нөхөр ахмад аа, танд нөхөр Сталины зурагтай ямар нэг ном биед чинь байхгүй биз? гэж Шмелёв асуулаа. 

	— Яах нь вэ? гэж Климович асуув. 

	— Энэ хятад нөхөр манай талд бууж ирсэн цэргүүдэд өгөх гэж нөхөр Сталины зургийг гуйсан юмаа гэж хэлээд тэр хятад хүн рүү толгойгоо дохисноо, — Би номоос урж аваад өгчихье гэж санасан юм. Ийм хэрэг дээр харамлах явдалгүй, энэ бол коммунист хүн гээд Лю Чжао руу толгойгоо дахин дохилоо. 

	— Хоёрдугаар цуваа явахлаар олъё. Миний юман дотор бий гэж Климович хэлэв. Климовичийн юман дотор байсан өнөөх ном бол Сталины зурагтай бөгөөд түүний тухай гаргасан шүлгийн цоморлог байв. 

	Энэ бол Бяянцагаанд нас барсан цамхгийн буудагч Зыбины ном байсан учир. Климович түүнийг Зыбины тухай дурсгал болгон хадгалжээ. Тэр номын хавтсан дээр цусан толбо үлдсэн ба ар тал нь сумны хэлтэрхийд зүсэгдсэн байлаа. Дэргэд нь сууж байгаа энэ хятад хүн бол коммунист юм гэгчийг мэдэхтэйгээ зэрэг Климович тэр номын тухай гуйвалтгүй бодлоо. 

	— Нөхөр хурандаа би танд саад болохгүй байгаа? гэж Климович асуув. Хэдийгээр Климовичоос алдар цолын хувьд ахлах хүн боловч, батальоны бүх хүмүүс ба танкнуудыг командалсныхаа хувьд Климович бол, Шмелёвыг шууд биш боловч зарим талаараа харьяалан захирч яваа гэдгийг нь ойлгож байсан бөгөөд

	— Үгүй, үгүй зүгээр гэв. Климович газар суугаад Шмелёвоос тамхи татах зөвшөөрөл авмагц, хамгийнхаа сүүлийн няцлагдсан тамхийг гаргаж, цаасан тамхины ишний нимгэн тасархайгаар түүнийгээ наагаад тааламжтайхан сорж эхэллээ. 

	Явган тагнуулчид мэдээ аваад эргэж ирээгүй байсан боловч урьд зүгт хоёр километрийн зайтай тэнгэрт ниссэн пуужингийн гэрэл бол, тагнуулчид Махотины бригадын танкнуудтай дайралдсан тухай мэдээлсэн хэрэг байжээ. Климович бүх тушаал шийдвэрээ өгчихсөн байлаа. Танкны хоёр ротыг шөнө хилийн шугамыг дагаад гинж маягаар жагссан хэвээр нь үлдээгээд, өөрөө нэг ротоо аваад цаашаа өмнө зүг явахаар шийдвэрлэсэн байжээ. Үүр дөнгөж гийж эхлэхтэй зэрэг л танкнууд хөдлөх ёстой байсан тул, Климович, одоо майхнаа буулгах цаг болсныг бушуухан хэлчхээд гаръя гэж орсон боловч, Шмелёв өнөөх хятад хүн хоёр яриагаа дуусгаагүй байсан учир тэрний ярианд саад хийхгүйг хичээж, хөдлөх болтол үлдээд байгаа хэдэн минутыг майханд сууж тамхи татаж өнгөрүүлэхээр шийдлээ. Шмелёв хятад хүн хоёр хятадаар их л сэтгэл хөдөлсөн байдалтай ярьж байхад нь Климович харийн хэлийг сонирхон чагнана. Шмелёв бол царайг нь харахад дөч ч хүрээгүй юм шиг байсан мөртөө иргэний дайнд бүр залуугаараа оролцож хоёр удаа шархдаж бас тэсрэлтийн долгионоос эрэмдэг зэрэмдэг болсон учир юм ярьж байхдаа ярилцаж байгаа хүнийгээ түр дуугүй суугаад цааш нь юу болохыг сонс гэж ёжилж байгаа юм шиг зүүн нүдээ хааяа. ялимгүй ирмэдэг байсныг Климович мэднэ. Хурандаагийн габардинаар хийсэн гоё саарал цамцны нь энгэр дээр тусгай даалгавар биелүүлсний нь төлөө засгийн газраас олгосон„Улаан тугийн одон" тэмдэг гялалзаж байлаа. Климовичтой ярьсан хэдхэн үгнээс үзэхэд хурандаа бол ухаантай бөгөөд юм их мэддэг хүн гэдэг нь ойлгомжтой байсан ба одоо ч гэсэн тэр хятад хүн бүр урагшаа зүтгээд, түүнийг маш анхааралтай сонсож байснаар бодоход бас л нэг ухаантай бөгөөд чухал юм ярьж байгаа бололтой. Шмелёв огт шаардлагагүй цагт дайсны галын дор хуягт машинаасаа хамаагүй давхиж гарах дайралтад орж яваа танкнуудыг хуягтаараа хөөж гүйцэх зэргээр ямар ч ашиггүй зоригийг хэд дахин гаргаж байхыг нь хараад ийм том цолтой байж бас л хэтэрхий хөнгөмсөг зантай хүн юм даа гэж Климович бодож байсан ба харин одоо харж байхад бол, Шмелёвын талаар шал дэмий буруу юм бодож байсан шиг Климовичид өөрт нь санагдаж байлаа. 

	Климович, тэр хоёрын царай руу хэсэг зуур ширтэж суусаар тэднийг огт мартаж өөрийнхөө санаа зовж байсан бодлогод шилжсэнээ өөрөө ч ажигласангүй. Климович өнгөрч байгаа энэ шөнийн турш хүмүүсийг нойр хоолгүй хүнд ажил хийснээс ч илүү ядраадаг тийм хүнд хариуцлага өөртөө оногдсон явдалд их л түгшүүртэй бөгөөд санаа нь зовж өнгөрөөлөө. Талаар хэдэн километр газарт тархаасан бөгөөд баруун зүгт японы бүслэгдсэн ангиудыг чиглүүлсэн, зүүн зүгт манжийн хилээс ирж магадгүй дайсны цохилтыг сэргийлж их буу пулемётуудаа зоосон танкнууд нь шөнийн турш зогссон хэвээрээ хоножээ. Энэ шөнө барьсан мод харагдахгүй харанхуй боллоо. Танкны экипажаас өөр хүн гэх юм бараг байсангүй. Танкны араас ачааны машинаар дагаж явдаг буудлага-пулемётын батальоны орон тоо дутуу, ганц рот нь харуул хамгаалалтад гарч, талаар тарсан байжээ. Хэрэв япончууд шөнийн цагт сэтлэн гарахаар шийдсэн бол Климович үнэнийг хэлэхэд шөнийн харанхуйд гэрэл гаргаж болохгүй гэж тушаал авсан танкнууддаа л найдахаас өөр аргагүй байжээ. 

	Гэвч, Климович хэрэв япончууд аттаклан орж ирэх юм бол, тэднийг явган цэргийн чийдэнгээ асааж байгаад шууд хараагаар буудах тушаал өгсөн юм байжээ. Гэлээ ч гэсэн нөгөө талаас нь үзэхэд гэрлээ асаасан танк бол. японы артиллерийн бай болж болох байлаа. Климович, япончууд ялангуяа танкнууд руу гэтэж ирээд, шатаачих болуузай гэдгээс машид болгоомжилж танкны экипажаас бусад бүх хүнээ хамгаалалтад гаргаад өөрөө шөнийн турш нэг ч нүд анилгүй тэр постуудаа эргэсээр хонолоо. 

	Баруун талд нь шөнийн турш артиллерийн дуу нижигнэсэн ба зүүн талд манжийн хилийн цаагуур бол чив чимээгүй байсан нь тулалдсаар байгаа баруун талаасаа ч асар их аюултай санагдаж байлаа. 

	Хоёр цагийн түрүүнд салааны дарга дэслэгч Овчинников тушаалыг зөрчин нэг танк аваад баруун өмнө явчхаад эргэж ирээгүй. билээ. Үүнээс хойш тэр зүгт ганц ч буу дугарсангүй. Климович явган тагнуулын тасгийг эрүүлэхээр явуулсан боловч тагнуулчид. япончуудтай тулгарч пулемётын галд ороод ухарчээ. Овчинниковын алга болсон явдал танкчдын байдлыг үүр цайх хүртэл хүндрүүлжээ. Климович бүр, тулалдааны ид ширүүн үед тэнэг зориг гаргаж байхад нь Овчинниковыг албан тушаалаас нь огцруулаагүйдээ тархиа шаачих боловч, бас санаа нь зовж Овчинников ба түүний экипажийг хайрлаж байлаа. Тэдний танкны буу, нэг ч дугараагүй явдал бол, муу юмыг зөгнөж байлаа. 

	Климович бас хятадуудын төлөө санаа зовно. Тэднийг шөнийн цагт тойруу замаар ар тал руугаа явуулбал япончууд довтолж болзошгүй гэж айсан юм байжээ. Одоо үүр цайхаар явуулъя гэтэл япончууд гэнэт аттаклавал тэр хүмүүс ямар ч халхавчгүй нүцгэн талд хоёр галын хооронд орчхож болзошгүй байлаа. Климович танкчдад зориулсан халдамгүй жаахан запаасыг бараг цөмийг нь тэр хятад хүмүүст өг гэж тушаагаад ямарваа аюулаас сэргийлэхийн тулд окоп малтаж авахыг тэдэнд зөвлөсөн байжээ. 

	Энэ бүх бодол бол одоохон үүр цайна гэхээс заримдаа баярлаж, заримдаа түгшиж байсан Климовичийн санаанаас бүхэл шөнөдөө гарсангүй, Климович цагаа хартал өөртөө олгосон хэдэн минут нь дуусчхаад байсан тул, одоо майхнаа буулгаж ачаад цаашаа явъя гэж Шмелёвт хэлэх гэтэл нь: 

	— Үгүй танай батальон дарга чинь тэгээд хаана байгаа юм бэ? яваад л байдаг, яваад л байдаг яасан олддоггүй юм бэ гэж байгаа Гордиевскийн танил бөгөөд сөөнгөдүү бүдүүн дуу гадаа сонсогдлоо. 

	Климович майхнаас бушуухан гүйгээд гартал майхны хажууд өөрийн нь орлогч Коровин, Гордиесвкий бас нэг танихгүй хүн, бүгд гурвуул зогсож байлаа. 

	Климович: 

	Нөхөр бригадын даргад, гээд рапорт өгөх гэтэл нь фронт дээр өнгөрүүлсэн бүтэн хагас сарынхаа хугацаанд гаднах зан байдлынхаа хувьд нэлээд догширсон боловч харин дотоод санаа сэтгэлийнхээ талаар бол улам ч илүү зөөлөрсөн Гордиевский түүний яриаг тасалж: 

	— Коровин надад илтгэл хийчихсэн, харин би явган цэрэг авчирснаа чамд илтгэвэл чи баярлах уу? гэв. Климович өнгөрсөн шөнө санааг нь зовоосон бүх зүйл бага зэрэг хөнгөрсөнд баярлаж байгаа юм шиг санаа алдаад. 

	— Тэгэлгүй яах вэ нөхөр комиссар аа гэв. 

	— Дивизийн даргын орлогч биеэрээ толгойн батальон аваад ирсэн. Ганцхан шөнийн дотор хорин таван километр ахисан шүү! тэгээд бас тулалдааны дараа гээч! гэж Гордиевский сэтгэл хөдөлж, баярласан дуугаар хэллээ. 

	Гордиевскийн хажууд зогсож байсан тэр үл таних хүн, — Хошууч Панченко гэж хэлээд Климовичид гараа өгөхөд нь Климович энэ минутад баярлаж байсан халуун сэтгэлийнхээ бүх чадлаар түүний гарыг чанга атгаж сэгсрэв. 

	— Нөхөр комиссар аа. Махотины танкнуудтай галын холбоотой болсон, тагнуул гаргасан. дохионы пуужинг хэрэглэсэн гэдгийг Коровин танд илтгээ биз ээ. 

	— За галын холбоо тийм байж, одоо бие холбоо байгуулъя. Одоо үүр цайж эхэллээ шүү, Хөдөлье! гэж Гордиевскийн хэлсэн үгэнд далдуур зэмлэсэн байдал Климовичид илрэхэд нь тэр. 

	— Нөхөр хорооны комиссар аа би өөрөө холбоо байгуулахыг бодсон боловч шөнийн цагт батальоноо орхих зүрх хүрсэнгүй, хоёр талаас аюул учирч магадгүй байлаа шүү гэв. Тэгэхэд нь Климовичийг зэмлэх гэж огтхон ч бодоогүй байсан Гордиевский. 

	— Үнэхээр хоёр талаас аюултай байсан, одоо ч явган цэрэг ирснээс хойш гайгүй л дээ! гэж урьдын адил сэтгэл хөдөлж баярласан дуугаар хэллээ. 

	Гордиевский "Явган цэрэг" гэдэг үгийг ертөнц дээр хамгийн хүндтэй, баяр баясгалангийн үг шигээр чин сэтгэлийнхээ угаас хэлэв. 

	Гордиевский, Панченкод хандаж. 

	— Үгүй чи, миний сэтгэлийг мөн амраав аа! Энийг чинь бодохоос ч чамайг бүр үнсээд авмаар л байна! Бодооч дөрөвхөн цагийн дотор хорин таван километр шүү! гэв. 

	Гордиевский гэнэт санаа зовсон байдалтай Климович руу хараад: 

	— Хурандаа Шмелёв чамтай яваагүй биз? үгүй тэр яачхав аа? гэв. 

	— Би энд байна, юу болов? гэсээр Шмелёв майхнаас гарч ирлээ. 

	— Командлагч таныг эрээд байна. Сарычев, бид хоёр бүр балрах шахсан шүү. Таныг амьд ч байсан, үхсэн ч байсан, бушуу аваад ир гэсэн. 

	— Командлагч их уурлаа юу гэж Шмелёв зовсон маягтай асуув. 

	Энэ үед бүх ажлаа гялалзсан амжилттай байна гэж сэтгэл ханамжтай байсан Гордиевский: 

	— За танд ч юу гэж хэлье дээ, би түүний занг сайн мэдээгүй. Сарычев бол зүгээр л гэдэг юм. Уурлаж байсан боловч "Тэр маань айсандаа болоод япончууд руу зугтчихсан юм болов уу“гэж тоглосон маягтай л ярьж байна билээ. Гэвч таныг хэл дуулахтайгаа зэрэг л бушуу ир, тэгэхгүй бол муу юм болно гэж Сарычев хэлсэн шүү... гэснээ Гордиевский, яриагаа өөрөө тасалмагц, урагшаа бөхийгөөд, юм чагналаа. 

	Тэдний толгой дээгүүр үүр цайхын өмнө цайрч эхэлж байгаа огторгуйн дундуур нэг нисэх онгоц бие нь үзэгдэлгүй, ойрхон хүнгэнэж байгаа нь дуулдлаа. 

	— Манайх биш байна гэж Климович хэлэв. Цөмөөрөө чагнасаар байтал нь онгоцны дуу манжийн нутгийн чигт холдсоор байлаа. 

	Командлагч нь уурласан боловч, тоглоом хийсэн маягтай ярьж байна гэгчийг сонсоод сэтгэл нь жаахан уужирсан Шмелёв. 

	— Энэ чинь ч самуурайн ямар нэг ноён л бүслэлтээс амь зулбаж яваагаас зайлахгүй байх даа гэв. 

	— Харин тийм л байж магадгүй! тэдний байдал ч одоо даанч хүнд болсон шүү гэж Гордиевский баяртайгаар дэмжиж хэлээд хажуудаа зогсож байсан өргөн мөртэй Панченког урт гараараа тэвэрч аваад, 

	— Чи, явган цэргээ мөн цагийг нь олж авчирч дээ л гэхээс өөр юу ч гэж хэлэх вэ дээ! гэв. 

	Үүрийн анхны туяа тэнгэрийн хаяанд үзэгдэхтэй зэрэг онгоцны дуу бараг дуулдахаа болилоо.

	 

	— о О о —


ХОРИН ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	Довтолгоо эхэлсээр зургаа хоног өнгөрсөн бөгөөд Климович хорин удаа аттакт орсон боловч шархтаагүй байлаа. Тэр, Баянцагаанд олсон хөнгөн шархаа аль хэдий нь мартчихаад өөрийгөө ёстой л нэг төмөр шиг, бөх хүн гэж боддог байжээ. 

	Эдний бригад, манжийн хилд хүрээд, битүү бүслэлт хийгээд байгаа явган цэрэг ба артиллериа ойртож иртэл нэг өдөр саатаж зогслоо. Үүний дараа бригадыг батальон батальоноор болгож жижиглээд бүслэлт дотор байгаа. японы хориглолтын гол зангилгааг дайрч байгаа буудлагын хороодод тараан хувааж өглөө. Энэ үед тал хувь нь устгагдсан японы дивизүүд, уртаашаа арван тав, өргөөшөө арван километрийн бүслэлтэд орчхоод байлаа. Тэдний эзэлсэн байранд Ногоон майхан, Ремизовын гэх мэт хэдэн томхон өндөрлөг ба хэдэн зуун жижиг толгод орсон байлаа. Энэ толгодын тогтоц нь хянганы нурууны шовхуудаас ямар нэг хүчтэй хүн, хутгаж аваад тал дунд ойролцоо чулуудчихсан юм шиг санагдана. Энэхүү толгодын орчимд, бууж өгөлгүйгээр үнэмшмээргүй их зориг гарган байлдсан хорь шахам мянган япон цэрэг түгжигджээ.. 

	Сайн сургуультай, олон хүнтэй бөгөөд анхны ширүүн цохилт хүлээснийхээ дараа ч гэсэн олон зуун их буу, миномёт, пулемёттой байсан, аль эртээс газар ухаж нарийвчлан бэлтгэсэн бэхлэлтдээ орж бүслэгдсэн боловч галт хэрэгсэл, хоол хүнсээр хангагдсан. удахгүй та нарт тусламж ирүүлнэ гэж амласан командлалынхаа амлалтаар зоригжсон тийм явган цэрэг л яаж байлдах ёстой вэ, тэр л ёсоороо байлдлаа. 

	Энэ тусламж нь төдий чинээ ойрхон байсан бөгөөд наймдугаар сарын 24, 25, 26-ны өдрүүдэд болсон тулалдааны чимээ, бүслэгдсэн цэргүүдэд үргэлж сонсогдож байлаа. Энэ бол Камацубар, Өрнө; Манжуурт байсан өөрийн нь мэдлийн байдаг хүч: 14 дүгээр явган бригад, хэд хэдэн тусгай батальон бүр тэр ч байтугай төмөр замын хамгаалалтын хороог хүртэл, халз аттакт хайр найргүй хаяж, бүслэлтийг сэт цохихыг оролдож байсан нь тэр билээ. 

	Зөвхөн 26-ны орой, дээр дурдсан ангиуд бараг цөмөөрөө, хилийн элсэнд булагдаад, үлдсэн хэсэг нь Манжийн нутгийн гүн тийш ухарсны дараа л сая нэг нам гүм боллоо. 

	Тэр үед нь бүслэлтийн дотор талд байж, артиллери ба танкаар дэмжигдсэн манай явган цэрэг япончуудын эзэлж байсан бөгөөд окоп, блиндаж, ганга, хүний хүүрээр дүүрсэн тэр газраас өдөр бүр, хэсэг хэсгээр нь эзэлж авсаар байлаа. 

	Японы бүслэгдсэн цэргийг төмөр шиг тэлж ч үзлээ, агшааж ч үзлээ, манай танкчид анхны өдрүүдэд дөчөөс жаран километрээр ахиж байсан боловч зарим газарт бол бүр амьд юм үлдээгүй байх гэж санагдмаар болтол нь их буугаар нүдчихсэн байхад л миномёт, пулемётын гал нээсээр байдаг. Ганц километр, таван зуун метр, бүр нэг юм уу, хоёр орвон сондуулын төлөө хэдэн хоногоор зууралдах явдал гарсаар байлаа. 

	Буудлагын 117 дугаар хороо, Климовичийн батальоны тусламжтайгаар эзэлж авсан тэр хэд хэдэн хавтгай дөрвөлжин километр газар бол шатсан танкнуудын уйтгартай дөлөөр тэмдэглэгдсэн байлаа. Тэр танкнууд нэг бол буугаа өөд нь ёрдойлгоод эзлэгдсэн орвон сондуулын оройг тэмдэглэж байгаа юм шиг зогсож, эсхүл буугаараа газар хатгаад, өрөөсөн гинжээрээ траншей руу шаагаад, японы эзлэгдсэн батарейн байрнаас хориодхон алхмын зайтай газарт хэмхэрхий блиндаж, эвдэрсэн их буу, хүний хүүрийн дунд байгаа нь холоос огт үзэгдэхгүй байлаа. 

	Давшилт эхлэхийн өмнөх арван есний шөнө Климович, хорин долоон танктай байжээ. Сэтлэлтийн анхны өдрүүдэд, тэр, зөвхөн таван танкаа алджээ. Харин сүүлчийн өдрүүдэд япончуудыг манхан өндрийг тойрсон орвонгоос шахан зайлуулах тулалдаанд Климович, есөн танкаа алдсаны ихэнх нь шатаж үүрд сөнөсөн байна. 

	Климович, элстэй олон толгодоос тогтсон аль эрт цагаас сохор номины нүх шиг болтол нь сийчиж хориглолтод нарийвчлан бэлтгэсэн газарт танкаар байлдахад тун ч аюултай юм байна гэгчийг долоо хоног хийсэн тулалдаандаа ойлгосон боловч, хүлээсэн хохирлоо бодохоос зүрх сэтгэл нь өвдөнө. Аль ч талаас харсан нүдэнд ив илхэн дэнж дээр зогсож байгаа шатсан танкнуудаа харах бүрд зүрх нь урагдах шиг болно. Өнөөдөр хөндлөнгөөрөө ердөө хоёр зуугаадхан метрийн зайтай байсан нэргүй элсэн орвонгийн төлөө тулалдаанд хоёр танк нь шатсаны нэг нь бүр экипажийнхаа хамт сөнөсөн явдлыг Климович тэвчиж үнэхээр чадахгүй байлаа. Шатаж үхсэн гурван хүний овог, нэр, мөн тэдний бүх сайн. муу тал, нөхөрлөл сахилга, журмын хувьд тэдэнд оногдсон шийтгэл. гэртээ бичиж байсан захидал, улс төрийн хичээл дээр өгч байсан хариулт зэрэг нь Климовичийн нүд, санаанд илхэн байна. Шатаж үхсэн гурван хүнийг Климович өөрөө гурван жил сургасан бөгөөд энэ хүмүүс бол фашистын Берлин буюу самуурайн Токиод биш, харин бусад олон, мянган элсэн орвонгуудтай яг адилхан боловч зөвхөн үүнээс хойших байлдааны мэдээн дээр шатсан танктай орвон гэж тэмдэглэгдэх болсноороо л тэднээс ялгаварлагдах энэ нэг элсэн шовгорын дэргэд нас барж дээ. 

	Орвон, хэчнээн ч жижиг байлаа гэсэн түүнийг эзлэхэд хүний амь зайлшгүй үрэгдэнэ. Гэвч түүнийг эзлэхгүй бол, ялалт хийж чадахгүй гэдгийг Климович өөрөө мэдсэнээр барахгүй, хэрэг тохиолдвол бусад хүмүүст ч ярьж өгөхөд чадахаар байлаа. Гэвч ганцхан ч өөрийнх нь биш, мөн бусад батальонууд ихээхэн хохирол хүлээсэн гэдгийг Климович өөрөө мэдэж байсан тусмаа ч энэ ойлголтоос сэтгэл тайвширч өгөхгүй байлаа. Энэ бүгдийг Сарычев, Гордиесвкий хоёулаа л Климовичид ярьсан бөгөөд тэр хоёр бол, бригадаа фронтын янз бүрийн хэсгүүдэд тарааж өгсөн тул бригадыг одоохондоо нэгтгэн командлах бололцоогүй болж, батальонууд дээр ганц нэгээрээ буюу хамтаараа явдаг байжээ. 

	Гордиевский сүүлчийн хоёр өдөр Климовичийн анги дээр явлаа. Тэгэхдээ тэр зүгээр Климовичийн батальоныг дагаад "Явсан” биш, харин заримдаа буудлагын хороон дарга Баталов дээр очиж цагийн байдал мэдэх гээд ч явж л байлаа. Заримдаа тэндээс буцаж ирэнгүүтээ хээрийн засварын газрыг явуулах гэж ар тал руу явж л байлаа. Заримдаа тэргүүний шугаман дээр ирээд л явган батальоны даргатай хамт (энэ үед нь тэдний аттакийг Климовичийн танкнууд дэмжиж байлаа) ч давшиж л байлаа. Дайны галд хатуужсан Гордиевский улам тайван бөгөөд хүчиндээ улам их итгэдэг байжээ. Энэ танкны бригадад би даанч шинэ байна даа гэдэг үзэл нь арилсан ба түүнийг одоо санахад ч нэг жигтэйхэн юм шиг бодогдох болжээ. Богино хугацаанд явагдсан боловч хамт явж цусаа асгаруулсан энэ тулалдаанд Гордиевский бусад танкчидтайгаа адилхан болжээ. Тулалдааны өмнө өглөөний түргэн цайн дээр ч гэсэн, эсхүл орой тулалдааны дараа ч гэсэн, тэдэнтэй хууч хөөрч байхдаа байлдааны хэрэглэлээр нөхөн хангагдсан танкнуудын дэргэд суугаад тэдэнд намын гишүүд, орлогчдын батлах олгож байхдаа ч гэсэн Гордиевский бол өөрийгөө нэг талаар тэдний комиссар мөн, нөгөө талаар дуртай цагтаа тэдний дотроос хэний нь ч гэсэн орлоод, танканд суунгуутаа аттакт орж чадах, тэдэнтэй л яг адил танкчин гэж үздэг болжээ. 

	Гордиевский. төрөлхийн түргэн хөдөлгөөнтэй хэвээрээ байсан боловч, урьд өөрийгөө ёстой л цэргийн хүн гэж харуулахын тулд хэтэрхий огцом, хурдан шаламгай. эрс байдал гаргадгаа больжээ. 

	Наймдугаар сарын эхний өдрүүдийн тулалдаанд тэр нүднийхээ шилийг хага дарчихсан ба өөр шил байгаагүй тул нүдээ гараараа арчаад ч явдаг байлаа. Түүний. нүд бол ядарсан боловч анхааралтай, бас өөр хүнтэй авсаар хэрүүл маргаан хийчихмээргүй, ногоовтор өнгөтэй байжээ. 

	Гордиевский өнөөдөр үдээс хойш Климовичийн тэндээс явлаа. Бригадын штабаас хуягтанд сууж ирсэн холбоочин одоогоос нэг цагийн өмнө Сарычев, минын хэлтэрхийгээс хүзүүндээ шарх оллоо. Тэгээд ар тийш нь аваачих гэхэд өөрөө дургүйцээд байна гэж мэдэгдэв. 

	Гордиевский тэр хүний яриаг сонсоод: 

	— За мөн тусгүй болов оо гэж гашуудсан маягтай хэлээд

	Шарх нь хүнд юм болов уу? гэж гэнэт асуусандаа зовсон байдалтай хэлэв. 

	— Онц ч аюултай биш, гэвч эмч бол, госпитальд аваачих хэрэгтэй гэж шаардаад байна. Харин бригад командлагч дургүй л байна билээ гэж холбоочин хэллээ. 

	Баяртай маргааш ирнэ гэж Климовичийн гарыг бариад Гордиевский хуягт руугаа явлаа. 

	Климович, Гордиевскийн хойноос хараад, Сарычевыг ч өнөөдөр эмнэлэгт хэвтүүлэх нь дээ. Энэ ч зүгээр ч үгүй лектор хүн дээ" гэж бодлоо. 

	Тэгээд Климович, урьд Гордиевскийтэй хоёулхнаа ярихдаа түүнийг “Лектор” гэж нэрлэдэг байснаа сая гэнэтхэн санаад инээд нь хүрчээ. 

	Гордиевскийн хуягт машин холдож далд орохтой зэрэг: 

	— За ингээд Сарычев маань шархадчихдаг байжээ гэж аман дотроо хэллээ. Климович энэ яваа насандаа хамгийн анх удаагаа айх ч юм шиг гайхах ч юм шиг болж өөрийгөө суманд оногдошгүй юм гэж бодлоо. Гэвч хагас цагийн дараа аттак эхлэх ёстой байсан тул энэ тухай удаан бодоод суух биш, харин аттакийн өмнөх үүрэг тушаалуудаа өгөх хэрэгтэй байлаа. 

	Энэ бол, тэр өдрийн хоёрдох аттак байсан бөгөөд хоёр жижиг орвонг эзэлснээр төгсжээ. Дараа нь гурав дахь орвонг аттакласан боловч японы үхэх үйлтнүүд, явган цэрэг бага зэрэг хоцорсныг ашиглаж, хоёр танкийг шилтэй бензинээр шатаасан билээ. Оройхон дөрөвдөх аттакаа хийв. Өнөөх автдаггүй орвон ч нэг автлаа, япончууд ч бут цохигдсон байжээ. Тэдний тоо зуу хүрэхгүй байсан боловч хорь нь офицер байжээ. Энэ орвонг авсны дараа, цаана Манхан толгой өндөр шовх үлдлээ.

	Орой долоон цагт бүрэнхий болж эхэллээ. Климович ямар ч болсон шөнийн цагт тэргүүний шугам дээр байлгахаар хоёр танк үлдээгээд бусдыг нь бензин тосоор цэнэглэх газарт явуулмагц өөрөө хагас цагийн өмнө-дуудсан ёсоор нь хорооны дарга Баталов дээр очих гээд, шинэ хянах байр луу явлаа. Хянах байрыг хүртэл найман зуу орчим метр газар байсан. Тэр бол, дөнгөж сая эзэлсэн орвон дээр байрласан байлаа. Энэ орвон дээр шатсан хоёр танк нь зогсож байсны нэг нь орвонгийн нөгөө талд нь явахад нь одоо түүнд үзэгдэхгүй байсан ба харин нөгөө нь тэр орвонгийн бүр ёроолд их буугаараа элс рүү шаагаад, тодхон харагдаж байлаа. 

	Хянах байр хүрэхийн тулд Климович, энэ танкныхаа дэргэдүүр зайлшгүй гарах хэрэгтэй байлаа. Байшингийн буудагч, жолооч. механик хоёр нь танк дотроо амьдаараа шатсан ба танкны дарга ахлагч Михеевыг эмнэлэгт аваачсан бөгөөд тэр бол, жигтэйхэн их шатсан учир Климович түүнийг харангуутаа цочиж: Хөөрхий Михеевич минь үхдэг болов уу, сэхдэг болов уу? гэж бодож байсан юм сан. 

	Климович, бүхэл өдөртөө бодоогүйгээ орой хянах байр луу явж байхдаа л сая Сарычевын шархадсаныг саналаа. 

	Гордиевский зүтгэж байгаад Сарычевыг эмнэлэгт явуулчихсан байгаа гэж дотроо итгэсэн Климович: 

	“Хөөрхий Батя минь бригадаа их л санах байх даа” гэж бодлоо. Сарычев бол, миний үгүйд, эд нар байлдаж чадахгүй гэж айхдаа биш (тэр хүмүүст итгэж чаддаг бөгөөд өөрийгөө ч гэсэн, бусдыг ч гэсэн өөр хүнээр сольж болохгүй гэж үздэг зангүй хүн) харин бригадаасаа хол байхдаа түүний хоол нь ч хоол болохгүй, нойр нь ч нойр болохгүй байгаа даа гэгчийг Климович сайн мэдэж байв. Тэр ч байтугай Сарычев хааяа нэг амралтаар яваад нэг талаар амарсан боловч, нөгөө талаар бүр уйтгарлачхаад ирдэг сэн. Тэр өөрийнхөө ангид ерийн хайртайгаас гадна, өөрөө ба мөн эхнэр нь ч гэсэн, үр хүүхэдгүй хоёр хижээл хүний хувьд гэр ангид бас улам ч их дасжээ. Тэр ч байтугай бригадын хүүхдийн цэцэрлэг ч гэсэн жирийн хүүхдийн цэцэрлэг биш, харин Сарычевын өөрийнх нь цэцэрлэг байсан бөгөөд Сарычев, өөрөө хааяа бага зэрэг ажиллаад улс төрийн хэлтсээс "Ацаг хөлс авна" гэж тоглодог байжээ. Климович шатсан танкны хажуугаар гарч явахдаа яг энэ тухай санажээ. Долоо хоногийн туршид ширүүн тулалдааны чимээнд байсан Климович, одоо энэ ширүүн тулалдааны цаана юу байгаа вэ гэдэг тухай бодлоо. Өндөрхаан дахь хүүхдийн цэцэрлэг тэнд ба мөн олон мянган өөр тийм цэцэрлэгт байгаа монгол, орос хүүхдүүдийн тухай ч бодно. Энэ хүүхдийн сайн сайхан амьдралын төлөө дайн явагдаж байна. Энэ хүүхдүүд бол Михеевын шатсан танкны тухай ч гэсэн тэсрэлтээс үнсэн товрог болсон энэ толгодын тухай ч гэсэн өөрийнхөө командын байрнаас гараад. хорооны хянах байр луу элсэнд шигдсээр ядарч яваа миний тухай ч гэсэн юу ч мэдэхгүй байгаа даа гэж бодно. 

	Харанхуй болох шахаж байлаа ч гэсэн өмнө талд нь пулемётын дуу, тоншуулын дуу шиг тог тог хийсээр байлаа. Нар жаргаж байгааг ажиглахад, маргааш их салхитай болж магадгүй байлаа, нэгэнт л салхи гарвал элс тоос шуураад танкны шилээр юм харагдах нь муу болох нь мэдээжийн хэрэг. 

	Гэвч маргаашийн тухай бодох нь эрт нь эрт байлаа. Шөнө гэж бий, бас хурандаа Баталов бол шөнийн аттакт ороход нь өөрийнхөө хороог танкаар дэмжүүлэх байж л магадгүй байгаа юм. 

	Баталов. одоо хүртэл нэг ч удаа ийм шаардлага тавиагүй боловч өдрийнхөө хүлээсэн хохиролд санаа нь зовсон Климович, ийм шаардлага тавьж магадгүй юм гэж бодоод танкнуудыг ямар цөмийг шатаахын тулд юм уу, эсхүл хэрэгтэй ч байсан, хэрэггүй ч байсан газар сайгүй хаяад бай гэж Баталовт өгсөн биш дээ гэж бухимдана. 

	Климовичийн ар талд сум шунгинахад нь тэр хэд хэд түргэн алхсаныхаа дараа эргэж харлаа. 

	Дахин бууны дуу гараагүй боловч, Климович энэ нэг хэсэгхэн нээлттэй жалганаас бушуухан өнгөрөхийн тулд алхаагаа түргэтгэв, ар талд сум шунгинаж, мөн тэр дорхноо бас нэг шунгиналаа.

	Ямар нэг шархадсан япон, үхсэн хүн болж үлдчихээд л элсэн дотор буугаа дороо авч хэвтээд, шөнө болохоор өөрийнхөн дээрээ очих гэж байхдаа, түүнийг буудсан бололтой. 

	Ер нь ч үлдээд байгаа хориодхон алхам газраа мөлхөөд хүрчихсэн л дээр байлаа. Гэвч чухам хаанаас нь мэдэгдэхгүй, хол л газраас буудаж байгаа шиг санагдсан тул Климович энэ ганц хоёрхон бууны дуугаар хэвтчихээд л мөлхөж байх нь төвөг гэж боджээ. Харин нуруун дундуур нь хүйт оргих шиг санагдахад нь явдлаа түргэтгэв. Өчнөөн олон тулалдаанд шархдаагүй атлаа, тэнэсэн суманд ууцаа хуга буудуулбал ёстой л тэнэг хэрэг болох байжээ. 

	Буудуулаад байсан газраасаа өнгөрмөгц элсээр туулж ядарсан амьсгаагаа дараад Климович, орвонгийн хажуу өөд ташуухан өгсөн эхлэв.

	Энэ орвонгийн хажуу япончуудын гүнзгий дүгрэгий окопоор дүүрч, газар бүхэнд сум тэсэрсэн нүх, гинжний мөр харагдана. Нэг мөр бүр хоёр цагийн өмнө өөрийн нь танк аттакийн дараа яг тэнд эргэлдэж байсан юм шиг Климовичид санагдлаа. Танкны харах цонхоор хуйларч байгаа утаа ба элсэн дотор саяхан харагдаж байсан зүйл нь Климовичид ив илхэн санагдана. 

	Хэрэв л тэр мөн бол, жаахан зүүн тийш японы артиллерийн бууны үлдэгдэл байх ёстой. Тэнд нь Климович, нэг их бууг хэмх дайрсан ба нөгөө нэг нь сумгүй ч байсан юм уу, урьд нь хэмхэрчихсэн байсан юм сан уу, ер буудаагүй билээ. 

	Яг мөн байлаа. Тэр элсэн дотор хэмхэрхий дугуй хэвтэнэ. Хажуу талд нь манай их буучид, далд байранд гаубицийнхээ батарейг байрлуулж байна. Климович их буучдыг хараад тэдэнд ойртож очоогүй боловч энэ эзгүй талд хүн байгаа явдалд сэтгэл нь амсхийлээ. Хэдийгээр энэ нь манайхны байрлан эзэлсэн газар боловч зөвхөн үхэгсдийн хүүр. хэмхэрхий бууны сэг, хэнд ч хэрэггүй элдэв дээдийн новш дундуур ганцаараа явж байхад бас л уйтгартай байлаа. Үхсэн япончууд, дөрвөн хурууг нь үргэлж, эрхий хурууг нь тусгайд нь хийсэн бээлийрхүү маягтай резин шаахай өмсөөд шилбээ ороожээ. Өглөөнөөс аваад наранд хэвтсэн зарим хүүрүүд хөөсөн ба хачин шаахайтай хөл нь нэг их хавдчихсан гартай ч төсөөтэй юм шиг санагдана. Климович, орвонгийн дунд хэрд өгсөж явахдаа наранд шарагдсан боловч цонхигор царайтай, малгайгүй, долоо хоногоор сахлаа аваагүй хөлс нь цувсан, их бууны ахлагчтай дайралдлаа. Цамцны нь хоёр ханцуй тохойгоо хүртэл шамлаастай, хоёр гар нь боолттой ба хоёулыг нь мөрөн дээгүүрээ сойсон харагдлаа. Тэр хүн хоёр гараа хүүхэд тэвэрч яваа юм шиг, өмнөө бариад, өвчтэй гараа дарж унахаас айж, аяархан болгоомжтой уруудна. 

	Цэрэг, бага дарга нартай үргэлж "Та" гэж ярьдаг заншлаараа Климович, 

	— Та хэзээ шархадсан бэ? гэж асуухад нь ахлагч зогсоод: 

	— Өнөөдөр, мина тэсрээд, хоёр гарыг минь зэрэг шархдуулсан юм гэв. 

	— Үгүй тэгээд, хурууг чинь тасалсан уу? 

	— Ахлагчийн хөлс нь нүд рүүгээ орсон учир, үрчийн нүдээ анивчиж, 

	— Үгүй үгүй зүгээр л жаахан няцарсан юм гэв

	Климович, нусныхаа. алчуурыг гаргаснаа, ахлагчийн царай дэндүү бараан байсан тул, эргэлзэж хэсэг зуур харснаа хөлсийг нь арчиж өглөө. 

	Климович, нусныхаа алчуурыг хармаандаа хийх зуураа: 

	— Аль өдөр шархадсан мөртөө дөнгөж одоо явж байдаг чинь яаж байгаа юм бэ? гэв. 

	— Батарейгаа орхихыг бодсонгүй, надаас ахлах хүмүүс цөм жагсаалаас гарчихсан, би өчигдрөөс эхэлж батарей командалсан, 

	— Одоо хэн байгаа вэ? 

	— Нэг дэслэгч ирсэн. 

	— За тэгээд та хэр зэрэг командлав даа. Чадмаар юм уу? гэж Климович асуулаа. 

	— Чадахгүй яах вэ гэж ахлагч бараг уурлах шахам хэлснээ цэрэгт ирэхийнхээ өмнө долоон жилийн дунд сургуульд байсан, дараа нь хорооны сургуульд улирсан бага даргаар албан хаасан. Энд бас долоо хоногийн академи хийсэн. Зөвхөн цэргийн бүрэн дунд сургууль төгсөөгүй дунд даргын тэмдэг зүүгээгүй л байна даа... гээд жаахан дуугүй байснаа, энэ удаа шарх нь өвдсөн учир бас л үрчийж, 

	— Нөхөр ахмад аа, танд тамхи байхгүй биз гэв. 

	Климович ч тэр хүний дуртай зогссон учрыг ойлгожээ. Тамхины жинхэнэ хайрцгийн оронд авч явсан цагаан төмөр хайрцгаа гаргаж, 

	— Тамхи байна, гээд ахлагчид өгөхөд, тэр хошуугаа дуртай явууллаа. Климович, чүдэнзээ асаах зуураа:

	— Баруухнаар яваарай, энэ жалгыг чинь буудаад байгаа юм гэв. 

	— Дажгүй, яаж ийгээд аргалчихна. Буудуулж үзсэн юм газар даа. Дөнгөх байхаа. Буудаад онохгүй л дээ гэж хэлсэн боловч ахлагч мөн Климовичийн үгэнд ороод арай баруугаар явлаа. 

	Климович. орвон өөд өгсөнгөө, их буучид, явган цэргийнхнийг санаж: “Тэд ч гэсэн бас их хохирол хүлээсэн шүү дээ” гэж бодлоо. 

	Энэ бодол ч гэсэн хороон даргатай уулзах ойртох тутам улам бадарч байгаа уурыг нь багасгаж чадахгүй байлаа. Климович бол. хүлээсэн хохирол, хүлээх ёстой хохирол мөн, явган цэрэгтэй харилцан ажиллагаа муу байснаас хүлээсэн хохирол гэх зэргээр алдагдлаа хуваасан ба ингэлгүй ч болохгүй байжээ. 

	Харилцан ажиллагааны муугаас хүлээсэн хохирол гурав байжээ. Үүнд, уржигдар хурандаа Баталов, тагнуулчдын мэдээ буруу байсны харгайгаар танк явж болохгүй газрыг болно гэж хэлсний улмаас нэг танк гарзадсан, түрүүний танкийг элснээс гаргах гэсээр байтал япончууд буудчихсан юм. Хэрэв явган цэрэг нь энэ орвонг эзэлсний дараа танкныхаа хойноос дагасан шигээ бүр анхнаасаа тэгж ойрхон дагаад байсан бол, өнөөх хоёр танк нь ч шатахгүй байсан байж магад гэж Климович бодож байлаа. 

	Хэрэв явган цэрэг танкнаасаа хоцроогүй бол япончууд танкны гинжин доогуур ч хулсаар мина шургуулж чадахгүй байсан шилтэй бензинээр ч тэднийг. шидэж чадахгүй байх байсан, билээ. Климович, тулалдааны бүр эхний үеэс танк, явган цэрэг хоёрын харилцан ажиллагааг зөвөөр зохион байгуулж чадаагүй явдал бол хурандаа Баталовын буруу гэж үзээд энэ явдлыг өөрт нь хэлэх юм сан гэж бүтэн өдөртөө тэсэж ядан хүсжээ. Хороон дарга бол. шууд захирсан дарга нь биш боловч. ахлах хүн учраас түүнтэй ярихдаа хэр хэмжээнээсээ хэтэрч болохгүй ч гэсэн шал дэмий юман дээр нөхдөө алуулснаас болж өөрт нь тохиолдсон сэтгэлийн гашуун зовлон бухимдлыг Баталовт ойлгуулах ёстой гэгчийг Климович урьдаас мэдэж байлаа. 

	Климович. орвонгийн орой дээр гараад саяхан японы хориглолтын зангилгаа байсан газарт очлоо. Тэр орвон дээрээс олон тооны харилцах шуудуу тал бүр тийшээ салбарлаж. нэлээд холхон хэд хэдэн эгнээ окоп харагдана. Нэг газар хүнд артиллерийн сум, яг блиндаж дотор тэсэрсэн учир шургаагууд нь асгасан чүдэнз шиг арзайгаад том гүн хар нүх онгойж харагдана. Энэ орвон дээрх хориглолтын хучлагыг зад цохисон учир газар доогуурх коридор нь ил гарчээ. Хавтгай цемент. төмөр тогооны хэмхэрхий. шуудайтай элснүүд эргэн тойрон хэвтэнэ.

	Одоо хорооны хянах байр болоод байгаа блиндаж руу орсон тэр коридорт япончууд. артиллерийн дайралтын үед сууж хоргоддог байсан байж болзошгүй. Тэд ойрхон байгаа окопуудаас гараад энэ коридор луу гүйх нь гүйж, мөлхөх нь мөлхдөг байсан бололтой тэр хавийн элс. газар сайгүй хар толбо болсон байлаа. 

	Блиндажийн үүдэн дээр зогсож байгаа манаанаас Климович, 

	— Хороон дарга хаана байна? Байрандаа бий юу? гэж асуулаа. Тэр улаан цэрэг нь хороон дарга, батальонуудаа эргэх гээд явсан, удахгүй ирнэ гэж хариуллаа. 

	Климович, орохыг яарсангүй, эргэн тойрныг харж зогслоо. 

	Бүрэнхий болж, тулалдаан намдаж эхлэв. Өмнө талд нь бараан хөх тэнгэрийн хаяанд Манхны нуруу, хоёр шовгорынхоо хамт харагдана. Наад талын нь шовгорыг хүртэл долоон зуу орчим метр, цаад талынх нь хүртэл бүтэн хагас орчим километр зайтай бөгөөд хоёул дээр нь япончууд сууж байгаа харагдана. 

	Климовичид тэндээс үзэгдэхгүй байгаа Ремизовын шовгор луу ч хармаар санагдлаа. Климович, харилцах шуудуу руу орлоо. Түүний үзүүрт газар ухаж зассан урт сандал дээр яндан дурантай хянагч сууж байлаа. Климовичийг харахтайгаа зэрэг тэр цэрэг дугайхан бослоо. Харин газар ухаж зассан сандал дээр нь хөлөө тавих гэхтэй нь зэрэг Климовичийн гараас татаж зогсоогоод, 

	— Нөхөр ахмад аа, мэргэн буудагч нар буудчихна шүү. Саяхан ч гэсэн манай нэг хүнийг... Гэтэл нь Климович, цээжээ цухуйлгаад,

	— Харанхуй байна шүү дээ, тэд юугаа хардаг юм бэ гэв... Үнэхээр ч харанхуй болсон учир тэнгэрийн хаяанд сүүмэлзэж байгаа Ремизовын шовхоос өөр юу ч харагдахгүй болжээ. 

	Климович, тэр тавцан дээр нь нэг минут хэртэй зогсож байгаад окоп руу дэвхрэн орлоо. 

	Тэр улаан цэрэг бол, гоёмсог биетэй залуу хүн бөгөөд цэвэр нямбай өмссөн цамцныхаа энгэр дээр комсомолын тэмдэг зүүжээ. 

	Климович, тэр цэргийн өөдөөс хараад;

	— За өнөөдөр танай энд их ширүүн тулалдаан болов уу гэж асуулаа. 

	—Нөхөр ахмад аа, хэрэв танай танкнууд ирээгүй бол, бид энэ өндөрлөгийг эзэлж чадахгүй байсан шүү! гэж тэр цэрэг итгэлтэйгээр хэлэв. 

	Энэ яриаг сонсож байтлаа Климович, дотоод байдлаа илчилсэн сайхан царай, залуу байдал, мөн энгэр дээрх комсомолын тэмдэг, бас Климовичид тэр дорхноо санагдахгүй байгаа өөр нэг юмаараа энэ улаан цэрэгтэй маш адилхан байсан Михеевийгээ санаад, Михеев минь явган цэргийн урагшгүй ажиллагаанаас л болж шал дэмий юман дээр нас барчихсан юм даа гэж өөрийнхөө бодож явсан зүйлийг хариуд нь хэлчих шахжээ. Тэгээд Климович, биеэ бариад, үүнийг хэлсэнгүй, харин;

	— Хэрэв явган цэрэг байгаагүй бол, танк бас л юу ч хийж чадахгүй байх байсан шүү дээ, гэхэд нь улаан цэрэг, 

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж батлан хэлэв. 

	Климович, Михеев бол яг иймэрхүү ногоовтор бөгөөд жаахан бүлтгэр зоригтой нүдтэйгээрээ энэ улаан цэрэгтэй бас адилхан юм байна шүү гэж сая саналаа. 

	— Нөхөр ахмад аа! манайхан, Герман улстай гэрээ байгуулсан гэдэг үнэн болов уу? гэж улаан цэрэг асуув. 

	— Танд хэн хэлэв? 

	— Өнөөдөр армийн сонинд хэвлэгдсэн л гэж яриад байдаг шүү. 

	— Юун гэрээ? 

	— Үл довтлолцох тухай. 

	— Мэдэхгүй би өнөөдөр сонин уншаагүй гэж Климович эргэлзэнгүй хэлэв. 

	— Би ч бас уншаагүй, худал ярьцгааж байгаа юм байлгүй дээ. Та өчигдөр сонин уншаагүй юу? юм байгаагүй юу? гэж улаан цэрэг хэлэв. 

	— Өчигдөр ч уншсан, юу ч байгаагүй гэж Климович хариулав. 

	— Бодвол худал ярьцгааж байгаа биз дээ. Ер нь их хэмжээний дайн гарах болов уу? нөхөр ахмад, та юу гэж бодож байна? гэж улаан цэрэг асуулаа. 

	— Та тэгээд дайн болохоос айгаад байгаа юм уу? гэж Климович асуулаа. 

	— Юу айх гэж; зүгээр л мэдэх гэсэн юм гэж улаан цэрэг далаа хавчин хэлэв. 

	— Гарахгүй л байх гэж бодож байна гэж Климович эргэлзэнгүй маягтай хэлээд, блиндаж руу явлаа. 

	Шалан дээр нэг телефончин явган сууж, алсын буланд нь нэг үл таних хошууч, тонгойсхийгээд нэг юм бичиж суулаа. Тэр хошуучийн өмнө нь бараг тал нь урсчихсан лаа, хоёр тохойны хажууд байгаа жижигхэн цагаан төмөр тавиурууд дээр япончуудаас олзлогдсон хүжийг асаагаад шумуул үргээж байлаа. 

	Климович оронгуутаа. 

	— Сайн байцгаана уу гэв. 

	— Сайн, сайн байна уу? Үл таних хошууч, толгойгоо эргүүлэн, харалган юм шиг нүдээ онийлгоод, Климовичийг сайн харах гэснээ больж хуучин байдалдаа ороод юмаа бичиж гарлаа. 

	Климович, блиндаж дотуур цаашаа наашаа хэд. дахин холхисноо, юмаа бичсээр суугаа өнөөх хошуучийн өөдөөс хараад хананы дэргэд суулаа. 

	Хошуучийн пилотка малгай нь толгой дээр нь нэг л хазгайдуу буруу суужээ. Хошууч бол царай муутай, туранхай, урт хамартай хүн юм. Том хар, автомат үзгийг эцэнхий хуруугаараа чанга атгаад түргэн бөгөөд жижигхэн бичнэ. Тэгээд тонгойсон учир урт хамраараа цаасан дээгүүр зурж байгаа юм шиг санагдлаа. Түүний петлиц нь одоо сайн харахад явган цэргийн улаан хүрэн өнгөтэй биш, харин хүн эмнэлгийн албаны юм уу, арын албаныхны юм уу гэмээр хар ногоон өнгөтэй байлаа. 

	Хошууч, бичиж байгаа юмнаасаа нүдээ салгаж дээшээ харалгүй, 

	— Тамхи татах уу? надад "Бөхт" байна гэв. 

	— Байвал татъя гэж Климович урамтайгаар хэллээ. 

	Фронт дээр аваачиж байсан тамхинууд дотор "Бөхт" бол хамгийн сайн нь байжээ. 

	Хошууч, юмаа бичингээ кармаанаасаа хайрцагтай тамхи гаргаж ирээд лааны дэргэд дуугайхан тавьчихлаа. Хошууч, тэр чигээрээ юм ярилгүй таван минут хэртэй бичиж байснаа үзгийнхээ хамгаалалтыг буцааж эвтэйхэн эрэгдээд, цамцныхаа кармааны товчийг тайлж үзгээ бас нэг жижигхэн дэвтрийн хамт хийж, кармагаа товчлоод, ширээн дээр байсан нүдний шилээ хийж, удаан бөгөөд тааламжтайгаар суниагаад, сая л нэг толгойгоо өндийлгөж Климовичийг анхааралтайгаар зоволгүй ширтэж эхлэв. Дивизионы бэлтгэгч Лопатин, давшилт эхэлснээс хойш бүтэн долоон хоногоор буудлагын 117 дугаар хорооноос салалгүй дагаж, орой бүр хорооны хоёрдугаар цуваан дээр ирдэг сонины газрын "Эм" машинаар статьянуудаа явуулдаг байжээ. 

	Тэр, өнөөдрийнхөө шууданг явуулчхаад, өөрийнхөө хамгийн дуртай, өдөр бүр хийдэг ажлаа хийжээ. Лопатин бол, зарим талаараа хосгүй нямбай хүн ба ямар үед. ч гэсэн оройхон хэрд "Өнөөдрийн хамгийн гол зүйл" гэсэн гарчигтай арав, арван хоёр мөр юмыг тэмдэглэлийнхээ дэвтэрт заавал бичдэг байжээ. 

	Хороон дээр болсон. ямар нэг зүйл дээр өөрийнхөө чухал гэж үзсэн зарим юмыг нэмээд, хамгийн гол зүйл боллоо гэж Лопатин үздэг. 

	Давшилтын эхний өдөр болох 20-ны өдөр тулалдааны явцыг тэмдэглэснээс гадна, Лопатины тэмдэглэлийн дэвтэрт "Цэргүүдийн дотроос нисэх хүчин, артиллери, танкны талаар манайх давуу байгаа явдлыг. гайхсан хүн алга. Тэд үүнийг цөмөөрөө ерийн хэрэг бөгөөд ийм ч байх ёстой гэж үзэж байна. "Оросууд бид, нүцгэн гараараа ч гэсэн тулна" гэдэг оросын хуучин армийн ихэнхдээ хүчинд автагдан хэлж байсан, хуучирсан домог, өнгөрсний түүх болон эргэлтгүй алга болсон байх аа. 

	Орой, байлдааны дараа цэрэгт ирэхийнхээ өмнө Сталинградын тракторын завод дээр ажиллаж байсан хоёрдугаар батальоны нэг цэрэг, танкчдыг магтангаа ганцхан Сталинградад нэг жилийн дотор тавин мянган трактор гаргадаг тухай бардамнан ярилаа. Тэгвэл Харьковын тракторын завод, Челябинскийн тракторын заводыг яана” гэж бичжээ. 

	21-ний өдөр тусгай тэмдэглээ хийхийн оронд Лопатин, хорооны давшилтын зурвасын схемийг хайнгуудхан ноороглосон ба 22-ны өдөр бол дэвтэр дээрээ "Баталовтай дивизийн штабаас утсаар ярилаа. Манайхан, япончуудын ар талаар ороож байгаа бололтой. Би баярлаж байлаа. Харин Баталов, хөмсгөө зангидаад одоо ч харин нэг хядалцаж эхлэх байх даа. Япончууд ухаръя гэхэд зам байхгүй, бууж өгье гэхэд тушаал байхгүй тул байлдах л байх даа гэв. Чи юу гэж хөмсгөө зангидаа вэ, яг л ийм төлөвлөгөөтэй байсан шүү дээ гэж би хэлэв. Тэгэхлээр Баталов. "Төлөвлөгөө ч яах вэ дээ. байж л байгаа биз» харин хүмүүс минь харамсалтай байна. Одоо ч би, бүр их хохирол хүлээх болно" гэв. Тэгээд тэр, хэсэг зуур дуугүй сууснаа: "Та бол энд өнчин хайлаас шиг гав ганцаараа бөгөөд түүнийгээ ч сайн ойлгож чадахгүй байхад, надад бол Читад гэр бүл минь байгаагаас гадна энэ хороонд байгаа бүх хүмүүс минь найз танил нөхөд шүү дээ. Эд цөмөөрөө таны захиргааны хүмүүс байг л даа. Тэгээд заримаас нь та маргааш нөгөөдөр хагацна гэж бод л доо. Хагацахдаа жирийн нэг хүмүүсээс биш, харин өөрийнхөө найз нөхдөөс хагацна гэж бод" гэв. 

	Би, ярьж байгаа үг чинь хоорондоо зөрж байна гэж түүнтэй маргасан боловч базаахгүй маргалдлаа. Баталов, миний яриаг удтал сонсож байгаад хэлсэн нь: 

	— Та, Зөвлөлтийн хүмүүсийн тухай надад ер нь бүү ярь. Би, ерөөсөө Зөвлөлтийн хүмүүст цөмд нь хайртай учраас ч цэргийн алба хааж байж болзошгүй, харин намайг өөр хороонд шилжүүлээгүй байсан цагт л өөрийнхөө хороонд, бусад ямар хорооноос ч илүү хайртай байх эрхийг надад өг л дөө. Тэгээд энд ямар ч зөрчил алга гэдгийг сана! гэсэн Баталов, тэгээд ууртаа нэг цагийн өмнө намайг авч явна гэснээ ч авсан юм байхгүй, батальон руу ганцаараа явчихсан гэж бичжээ. 

	23-ны өдөр хорооны байлдааны ажиллагааг тоочсоны дараа "Өнөөдрийн хохирол тийм их биш, Баталов сайхан ааштай" гэсэн ганцхан жижиг юм тэмдэглэжээ. 

	24-нд, өврийн дэвтэр дээрээ "Дивизийн штабт очсон. Бэхлэгдсэн гол өндөрлөгөөс эзлэгдээгүй нь: Манхан. ногоон, Ремизовын энэ гуравхан үлдсэн боловч тэдэн дээр метр газарт л нэг япон бий гэж ярьцгааж байна. Шөнө цэргүүдтэй хамт окопт байхад минь ийм яриа гарсан, манай шөнийн бөмбөгдөгчид, хилийн зүг толгой дээгүүр явж өнгөрөв. 

	— Хүнд бөмбөгдөгчид, Жижийн сүмийг бөмбөгдөхөөр явлаа! 

	— Яагаад Жижийн сүмийг? 

	— Тэдний ар тал нь тэнд бий. 

	— Харин шууд Харбин буюу Чаньчунь руу явчхав уу? Тэнд хамгийн том штаб нь бий гэж ярьдаг юм. 

	— Тийм гэж үү? Хэзээд л байлдана шүү дээ! 

	— Хамаагүй ч байлдаж болохгүй л дээ. Аягүй бол нийтийн дайн дэгдээчихнэ шүү дээ! 

	— Дэгдээчхээд байна шүү дээ! 

	— Энэ ч дэгдээчхээд байгаа юм биш л дээ, харин дэгдээх л гэж бодож байгаа юм. Бид, энд ниргэж л байна! тэд бол цаашдаа байлдах уу, болих уу л гэж бодож байна. Хэсэг зуур, чимээгүй байсны дараа өнөөх л нэг юм бодсон маягтай хүн, 

	— Гитлер л миний сэтгэлийг нэг зовоогоод байна даа.. гэж хэллээ. 

	Ямар нэг хүн, тэр саяын хүнийг тоглоом хийж оролдох байх гэж би хүлээсэн боловч нэг ч хүн тэгсэнгүй, цөмөөрөө удтал дуугүй суугаад байхыг үзвэл, Гитлер цөмийнх нь сэтгэлийг зовоогоод байсан байлгүй дээ гэж бичжээ. 

	Лопатин, 25-ныхаа өдрийн тэмдэглэлд "Бид, хорооны командын ба хянах байрыг японы эзлэгдсэн блиндажинд оройдоо л нэг дор байгуулдаг заншилтай боллоо. Энэ бол бараг уламжлал болжээ. Өнөөдөр дөнгөж байгуулаад байтал дивизийн намын комиссын нарийн бичгийн дарга ирэнгүүтээ, яг командын байрны дэргэд хурал хийлгэж гурван байлдагч ба Баталовын жагсаал ангийн орлогч хошууч Худяковыг намд элсүүллээ. Түүнийг намын гишүүн биш гэж би урьд ер бодоогүй сэн. Ерөнхийдөө миний санахад эрс түргэн ууртай тэр хүн намд элсэх үедээ хэтэрхий сандарсан учир, намтраа ярьж байхдаа бүр хоолой нь ч заримдаа чичирч байлаа. Тэгсэн чинь, мань эр оюутан байсан хүн юм. Дэлхийн нэгдүгээр дайнд, дунд дарга, иргэний дайнд ротын даргаар явжээ. Хүн бүхний царайн дээр "Бид чамайг мэдэж байна. Чи одоо яасан удаан ярих юм бэ?” гэж. байгаа байдал харагдаж байвч тэгж яриаг нь таслах хүн гарсангүй. Гэвч японыхны мина хааяа хааяа унаж л байлаа. 

	Улсууд, хэдийгээр асуугаагүй ч гэсэн одоо хүртэл намд яагаад ороогүйгээ Худяков өөрөө тайлбарлан ярилаа. За тэгээд тэр тайлбарлаж байгаа шалтгаан нь ч миний санахад нэг онц сүйд болоод баймаар зүйл биш, анхандаа тэр, өөрийгөө хаант Оросын армид офицер байсан хүн гэж бодоод явсан ба сүүлдээ намд оролгүй явсаар байгаад дасчихсан юм байжээ. Гэвч тэр өөрийгөө ойлгохгүй байх гэж ичиж айгаад, маш удаанаар учирлан ярилаа. Гэсэн ч хүмүүс түүнийг сайн ойлгож байлаа. Баталов, хурлын зарчмыг хүндэтгэж, дуугүй суусаар байгаад эцэст нь миний бодоход бүр тэсэж ядав бололтой, Валерий Александрович бол зоригтой бөгөөд Ленин-Сталины намд үнэнчээ тулалдааны талбар дээр харуулж чадсан хүн юм гэж, товчхон боловч, цаанаа суурьтай ярилаа. 

	Худяков, ичиж царай нь улайчхаад юу ч хэлж чадсангүй, харин би бол, энэ хурал дээр суух ёсгүй атлаа сууж байгаа байх гэж өөрийнхөө тухай бодовч, Баталов. намайг үргэлж коммунист хүн гэж тооцдог л учраас нь би үүнийг түүнээс лавлаж асуусангүй. Намайг коммунист гэж санадаг нь надад их л аятайхан байдаг. 

	Үгүй тэгээд би, настай сэхээтэн, "тийм ч настай биш, тэгж бодвол бүр ч тэнэг хэрэг " атлаа. миний бодлоор бол намайг коммунист гэж тооцдог байх даа гэж санаа амарч баярлачхаад одоо хүртэл намд элсэх тухай өрөгдлөө яагаад өгөөгүй билээ дээ? гэж бичжээ. 

	26-ны өдөр Лопатины дэвтэрт нэг жижигхэн тэмдэглэл байсан бөгөөд түүнийгээ Лопатин, Климовичийг орж ирэхэд бичиж эхэлж байлаа. Энэ дотор яг Климовичийн тухай буюу өнөөдөр танкчдын хүлээсэн хохирлын тухай бичиж байлаа. Энэ тэмдэглэлдээ: "Баталов, өнөөдөр бүтэн өдөр догшрон загнав" гэж эхэлжээ. 

	Урагшаа тасран гарсан хоёр танкийг бүгдийг нь харсаар байтал шилтэй бензин хаяж устгачихтай зэрэг туйлын ихээр гашуудаж, хүмүүсээ дахин дахин аттакт оруулж байгаад өндөрлөгийг эзэлснийхээ дараа Баталов, комиссар Саенкотойгоо хоёулан өнөөдрийн аттак амжилтгүй болсны гол буруутан батальоны дарга Красюкийг учир зүггүй аашилж үнэндээ хамгийн ихээр ичээсэн явдал нь, Баталовын дэргэдээс бүтэн өдөртөө бараг салалгүй дагасан Лопатины сэтгэлийг ихэд хөдөлгөжээ. 

	Красюк, Баталовын өмнө царайгаа барайлгаад ядарсан байдалтай зогсоно. Гэвч Красюк загнахаас айсангүй, учир нь амжилтгүй аттакийн дараа тэр бүтэн өдрөө тулалдааны галын дороос салаагүй бөгөөд батальоныхоо өмнө тавигдсан бүх үүргийг биелүүлсэн, өөрөөр хэлэхэд сайн байлдсан гэдгээ өөрөө мэдэж байснаас гадна, энэ бүхнийг Баталов, мэдэж байгаа гэгчийг ч Красюк ойлгож байжээ. Баталов өдөр амжилтгүй аттакийн дараа шууд тус батальон дээр ирээд, нийтийн хэргийг бодож уураа бариад, зөвхөн шүдээ зууж Красюкийн нүүрийг муухайгаар ширэв татахад, түүний нүүрийг. халгайгаар шатаасан юм шиг болгожээ. Красюк, өнөөдөр байлдааны ажиллагааг муудуулсан биш, харин дээрдүүлсэн учир, одоо. хороон даргын уурлахаас айхгүй байлаа. Гэвч Баталов, түүнийг ичээж чадлаа. Хүнд л тохиолдож болох бүх зовлонг амсаж ядарсан боловч Красюк ичихийн ихээр ичлээ. 

	— Чи над руу битгий муухай хар л даа. Саенко бид хоёр ч гэсэн дивизийн даргаас зохих шангаа авна. Саенко бид хоёр бас танкчдын нүүр өөд ч харах болно. Харин чи, танкнуудыг хэн шатаасан бэ? гэдгийг надад хэлж өг гэж Баталов хэлэв. 

	Тэгэхэд нь Красюк, хэн шатаасан болохыг нь мэдсээр байсан боловч хариулахаас өөр аргагүй болж: 

	— Хэн байх вэ? Япончууд л шатаагаа биз гэж уруу царайлан хэлэв. 

	Баталов: 

	— Тийм биш ээ. Чи шатаасан, чи батальоноо аттакт явуулаагүй биз дээ? гэж яг Красюкийн хүлээж байсан хариултыг хэллээ. 

	— Би, батальоноо аттакт явуулаагүй гэж Красюк цууриа шиг түүний үгийг давтаж хэлэв. 

	— За тэгээд л чи шатаасан байхгүй юу. Чамд ер нь ичих нүүр байна уу? 

	— Өнөөдөр миний өөрийн зөвхөн нас барсан хүн арван ес болчхоод байна шүү дээ гэж Красюк сэтгэл уяран хэллээ. 

	— Хэрэв л өдөр тэр танкнуудыг шатаагаагүй сэн бол төчнөөн хүнээ ч алдахгүй байсан шүү дээ гэж Баталов хайр найргүй хэллээ. 

	Тэгтэл нь үргэлж дуугүй зогсож зөвхөн Красюкийн нүүр өөд яг ширтсээр байсан Саенко аяархан дуугаар. 

	— Тэгээд бас нэг нутгийнх шүү! гэж гэнэт хэлэв. Энэ аяархан дуугаар хэлсэн үгнүүд Красюкийг туйлд нь хүртэл зовоосон тул нүднээс нь хоёр дусал нулимс асгарч хацрыг нь дагаж урслаа. Красюк, түүнийг тулалдааны өдөр шархдаж боосон гараараа дор нь арчаад хоёр гараа өмднийхөө хоёр талаар унжуулан тавиад, дуугүй зогссоор байлаа. Зөвхөн хурууны нь үзүүр үл мэдэг салгалж байгаа нь харагдлаа. 

	Энэ бүх явдлыг ажиглаж байсан Лопатин, Баталов, Саенко хоёрыг дотроо дургүйцэж байлаа. За яах вэ. Алдаа гаргасан ч байг, гэхдээ л бараг бүтэн өдрийн туршид амь биеэ хайрлахгүй байлдсан бөгөөд мөн маргааш ч гэсэн нөгөөдөр ч гэсэн, ямар ч юманд амиа алдахад бэлхэн байгаа ийм хүнийг цаашид ингэж ширүүлэн загнаад байж болохгүй гэж тэр бодлоо. 

	Саенко, гаргасан алдааг нь уучилсан маягаар: 

	— Чиний цэргүүд өнөөдөр сайн байлдсан гэж хэлсний дараа, Баталов, Саенко, Красюк гурвуул, маргаашийнхаа ажлыг ярьсаар Красюкийн батальон руу явлаа. 

	Лопатин, нэг цагийн өмнө болсон энэ дурсгалт яриаг, бүр Климовичийн дэргэд яарч байж бичиж аваад, тэмдэглэлийнхээ дэвтрийн хуудсыг эргүүлж байгаад өөрийнхөө хороог бусад бүх хороодоос илүү хайрлаж болдоггүй юм уу гэж маргасан тухай 22-ны өдрийн тэмдэглэлтэй хуудсыг олмогц доод талаар нь: 

	Өөрийнхөө хороог бусад хороодоос илүү хайрлана гэдэг ч маш сайн! Харин тэгэхдээ бусдыг өөрийнхөөсөө дутуу хайрлана гэдэг ч огт таарахгүй. Тэд чинь яг л адилхан танкчид шүү дээ, бас тэгээд дассан газрын даавуу зөөлөн гэж өөрийгөө зөвтгөхийг оролдох юм бол, Баталов алчихна шүү! " гэж бичжээ. 

	Лопатин, тэмдэглэлийнхээ дэвтрийг кармаалаад өөдөөсөө хараад сууж байгаа ахмадыг харахад нь урьд нэг газар үзсэн ч юм шиг санагдлаа. 

	Тэр ахмад бол, өргөн цээжтэй бөгөөд нэлээд тос болсон боловч тос нь арилж байгаа танкчдын саарал цамц өмсжээ. Ахмадын цээжийг хөлс болж харласан хээрийн мөрөвч ороосон байлаа. Бүснээсээ хээрийн сумк, гар буу хоёроо зүүжээ. Гутлынх нь тоос болсон түрийнээс танкны дохионы дарцгийн иш ёрдойно. Ахмад, гялайтал нь хуссан толгой дээрээ хүүхдийнхтэй төсөөтэй жижигхэн бөгөөд саявтар угаасан бололтой, халуун оронд хэрэглэдэг нарны малгай өмсжээ. Ийм малгайг энд олон хүн өмсдөг учир Лопатины нүд түүнд дасчихжээ. Гэхдээ ахмадын толгой дээр даанч зохимжгүй байгаа бөгөөд түүний улайстлаа түлэгдсэн догшин царай, шанаа дээрх хатуу товгор булчин, гандаж шарласан хөмсөгнийхөө дороос намуухнаар харж байгаа цайруу ногоовтор нүд, энэ бүхэнд нь огт тохирсонгүй. Энэ бол цэрэг хүний эрэлхэг дайчин бөгөөд дайсантай эвлэршгүй нүүр байлаа. 

	“А энэ чинь хороонд түр шилжиж ирсэн танкны батальоны дарга байна шүү дээ. Би үүнийг нэг ч биш, бүр хоёр удаа үзсэн юм байна. Харин тэгэхэд шляп малгай. савхин дээлтэй байсан шүү. Эхлээд Баталовын байранд давшилтын дөрөвдүгээр өдрийн орой, өчигдөр бас танкны байшинд байхад нь хальт харсан" гэж Лопатин сая саналаа. 

	Климович ч гэсэн Лопатиныг шилээ зүүхтэй нь зэрэг Баталовын байранд анх удаагаа дайралдахад нь Лопатин бол, зохиолч бөгөөд армийн сонины сурвалжлагч. юм гэж улсууд хэлж өгснийг саналаа. Климович, Лопатиныг цолоор нь дуудаж ярихгүй гэж бодоод, 

	— Нөхөр сурвалжлагч, та намайг юу гэж ширтээ вэ? гэж асуулаа. Хэрэв бэлтгэгч гэж дуудвал дургүйцэж юу магад, яагаад вэ гэхэд энэ хүнийг чинь бас зохиолч гэцгээдэг шүү дээ. Нөхөр зохиолч гэж нэрлэе гэтэл, Климович өөрөө энэ нэрийг их хүндэтгэдэг бөгөөд харин армийн сонин дээр гарсан хэдэн жижиг өгүүллэгээс өөр Лопатины зохиол гэх юм олж уншаагүйгээс хэр зэргийн зохиолч болохыг нь бүү мэд дээ гэж Климович бодсон учир, түүнийг сурвалжлагч гэсэн юм байжээ. 

	Та чинь танкны батальоны дарга байхаа? Тийм үү? гэж Лопатин асуув. Тэр, ер нь юм асуухдаа "Тийм үү?” гэж яаран давтаж асуучхаад тэр чанараараа бушуу хариулахыг шаарддаг заншилтай юм байжээ. 

	Климович, хоёр танк шатсан ба бас одоо Баталовтай ярих юмаа санаж: 

	— Тийм гэж товчхон бөгөөд дурамчхан хариулав. Лопатин одоо танкны ажиллагааны тухай дэмий юм асуугаад байж магадгүй гэж Климович болгоомжилсон юм байжээ. 

	Гэвч Лопатин юм асуусангүй, тамхиа болгоод, тэр чүдэнзээ унтраалгүй, шатаж дууссан хоёрын нь оронд, шумуул эсэргүүцэх хоёр ногоон хүжийг шинээр асаагаад, бээрсэн маягтай агзганаад, блиндажны ханыг налаад, 

	— Энд чинь шөнөдөө хүйтэвтэр байна шүү гэв. 

	Климович, Лопатиныг юм шалгаах нь гэж бодоод өнөөх л тоомсоргүй байдлаараа. 

	— Яггүй хүйтэн юм гэв. Гэвч Лопатин бол, ахмадын хөмсгөө зангидаад дуугүй суугаагийн учрыг сайн ойлгож байсан учир, түүнтэй танкны тухай яриа үүсгэхийг бодсонгүй, харин түүний оронд, 

	— Та өөрөө хаа төрсөн бэ? Беларуст үү, үгүй юү? гэж асуулаа. 

	— Беларуст, Оршийн дэргэд төрсөн. Харин тэнд удаан байгаагүй, хорин онд аав ээж минь хижиг өвчнөөр гэнэт нас барчихсан, би харж асрах хүнгүй учир дэмий тэнэж гарсан юм. Тэгж явсаар Неверовын зохиолд гардаг шиг Ташкент хүрлээ. Та юунд тэгж бодоо вэ? 

	— Яриагаар чинь жаахан төсөөлсөн юм. 

	— Хүүхэд байхаасаа л тэгж ярьж сурчихсан хэрэг дээ гэж Климович хэлэв. 

	— Тэр үеэс хойш Беларустаа очоогүй юу? 

	— Очоогүй, үгүй очоогүй ч гэж дээ, тэндхийн гарнизонд алба хааж байсан, гэвч энэ бол цэргийн хэл шүү дээ. 

	Лопатин, блиндажийн үүдэнд хүн ярилцахыг сонсоод, сандарч. 

	— Баталов шиг байна гэв. 

	— Климович ч гэсэн босож бүс мөрөвчөө засаад танкчдын ашиггүй үхлийн тухай юу бодож байгаагаа Баталовт ямар ч атугай нь заавал хэлнэ гэж шийдлээ. 

	Тэгсэн чинь Баталовын оронд Түүний орлогч Худяков төмөр малгай өмсөж, майхан цуваа нөмөрч, өнгөлзүүр дээрээ уяад, блиндажид орж ирлээ. Худяков, блиндажийн дотуур хурдан явж өнгөрөөд Лопатиныг үзээ ч үгүй юм шиг харин ч жаахан түлхэж байран дээр нь суугаад цуцсан маягтайгаар хоёр гараа ширээн дээр тавьж өмнөө байгаа лаа руу, Климович руу, мөн хагас эргэж Лопатин руу цөхөрсөн янзтай харснаа хэчнээн нуухыг оролдовч туйлаас гашуудаж байгаа нь ил дуугаар Баталовыг алчихсан гэж хэлээд, алчихсан гэж бас нэг давтаж хэлээд, босож блиндажнаас гарах гэж байгаа юм шиг явснаа, хаалганы дэргэдээс буцаж цаашаа, наашаа холхино. 

	Лопатины зүрх сэтгэл гашуудлын бодолд автагдлаа. Тэр маргааш өдрөө бодоход Баталовгүйгээр, Баталов алагдаагүй, амьд гэж л бодохгүй бол, маргааш өдөр юу болох нь түүнд мэдэгдэхгүй байлаа. Лопатин сүүлчийн хэд хоногийн дотор Баталовт хайртай болж амжсан боловч, тэгж хайртай болсныгоо тэр үед нь мэдсэнгүй, харин өөрийнхөө сайн нөхөр болсон тэр хүний үхсэн хойно нь мэджээ. 

	Лопатин, Баталовыг хэдийд яагаад алчих аа вэ? Тэгээд юу болов гэж асуух гэсэн боловч зүрх нь хүрэхгүй байгаагаас та асуугаач гэсэн янзтай, танкчин ахмад руу харлаа. 

	Гэвч Климович, юу ч асууж өгсөнгүй, харин бодлоор унасан нүүрэн дээгүүр нь булчин зангирч, шанааны нь судас гүрэлзэнэ. 

	Худяков, зогсоод хэн ч асуугаагүй боловч, блиндаж дотор байгаа хүн бүхний сонирхож байсан тэр асуултад хариу болгож: 

	— Зүрхэнд нь сум орсон гэв: 

	Нэг юм түр тар хийлээ. Энэ бол телефончин, хайрцаг дээр байсан харилцуураа унагасан юм санжээ. 

	Саенко хоёулаа маргаашийн тулалдах газрыг үзэх гэж та нарын тулд явсан юм гэж Худяков үргэлжлүүлэн хэлээд, Климовичийн буруугаас болсон юм шиг, түүнийг хуруугаараа зааж: 

	— Танкаа л явж болох нь уу, үгүй юу гэж үзэх гэсэн юм. Тэгээд хаанаас ч ирсэн нь бүү мэд, тэнэсэн сум зүрхэнд нь орчих нь тэр. Хүний сайн нь үхчих юм даа гэж ууртайгаар давтаж хэлээд, ханиалгасаар буланд очиж суулаа. 

	— Саенко хаачсан бэ? гэж Климович аяархан асуулаа. Тэгэхэд нь хоолой нь зангирсан Худяков хаалга руу хуруугаараа дугайхан заалаа. 

	Климович, Лопатин хоёр харанхуйд гадаа гарлаа. Блиндажны үүдэнд хэдэн хүн зогсож байлаа. Лопатин, Саенког биеийнх нь хэлбэрээр, хорооны эмчийг дуугаар нь танилаа. Саенко, эмч хоёр, траншейн дотор зогсож байсан ба түүний гадаа амсар дээр нь, тэдний мөртэй чацуухан шиг нэг урт хар юм харагдлаа. Энэ бол, Баталовын шарил байсныг Лопатин ойлголоо. 

	— Хоёр дугуйтай тэрэг орж чадахгүй, цөмийг нь дараад хаячихсан гэж харанхуйд ямар нэг үл таних дуу гарлаа. 

	— Хир хол зогссон бэ? гэж Саенко асуулаа. 

	— Хоёр зуугаад алхам. 

	— Одоо тийш нь аваачна гэж Саенко хэлээд эргэж харахад нь хоёр хүн байхыг үзээд, — Климович уу? гэв. 

	— Тийм ээ. 

	— Би, Лопатин бас энд байна гэж Лопатин хэллээ. 

	— За тийм байж гэж Саенко, ерийн гашуудалтайгаар хэллээ. 

	Саенко, траншейнаас гарч Баталовын шарилын хажууд, траншейны хөвөөн дээр түүнтэй зэрэгцэж суугаад, кармааны чийдэнгээр нүүрийг нь гэрэлтүүлэв. Баталовыг, даарах вий гэж айсан юм шиг хоёр шинелиэр эрүүг нь хүртэл хучаад, эмнэлгийн. дамнуурган дээр шулуунаар нь тавьжээ. Толгой дээр нь саравчтай малгай өмсгөсөн ба сахал нь цонхигор нүүрэн дээрээ их бөгөөд улам ч хар өнгөтэй шиг ялгаран харагдана. Нүдэн дээр нь байгаа юмны учрыг Лопатин анхандаа олоогүй ба энэ бол, таван улаан мөнгөний оронд тавьсан винтовын хоёр сум байжээ. 

	Саенко, тэр хоёр сумыг бага зэрэг чичирч байгаа гараараа авч Баталовын аньсан зовхийг үнсэв. Дараа нь санитарыг хөл талд нь оч! гэж хэлээд, өөрөө толгой талд нь зогсож дамнуургын бариулаас атгав. Хоёр санитар хөлд нь зогслоо. Саенко хэн рүү ч онцлон хандалгүй: 

	— Явъя гэв. 

	Эмч, чийдэнгээ асаагаад түрүүнд нь явлаа. Лопатин, Климович хоёр араас нь дагалаа. Бас тэдний араас нэг хүн харанхуйд явж байхад нь Лопатин энэ магад, Баталовын адъютант байх гэж боджээ. 

	Саенко, гэдрэгээ хагас эргэсэн боловч, зогсолгүй: 

	— Лёша харав уу даа, Бид, цөмөөрөө л мөнх биш шүү дээ гэж хэлээд нүхэн дээгүүр гарч, таварцаглан унах шахсан санитарууд руу хараад: 

	— Та нар чинь ямар морь биш, битгий бүдчээд байгаач! Бид чинь түлээ ачиж яваа биш шүү гэв. 

	Хоёр дугуйтай тэрэг нь хоёр зуун алхмаас ч ойрхон байлаа. Баталовын шарилыг толгойг нь урагш нь харуулж тавиад адъютант нь хөлийн дэргэд суулаа. 

	Саенко, дахиж нэг ч үг хэлэлгүй байгаад, хоёр дугуйтай тэргийг арваад алхам холдохтой нь зэрэг, 

	— Машин дээр шилжүүлж тавиад эмнэлгийн батальон хүртэл нь хамт яваарай. Тэгээд энэ машинаараа буцаад ирээрэй чи, Худяков дээр очих болно! гэж адъютантын хойноос аяархан шиг дуугаар хэлэх мөртөө, эргэж бусад бүх хүмүүсийнхээ хамт блиндаж руугаа явлаа. 

	Тэгээд бүр блиндажийн үүдэнд ирээд. 

	— Худяков яаж байна, сүйд болж байна уу? гэж Лопатинаас гэнэт асуулаа. 

	— Миний санахад, тийм шиг л байна билээ. Үгүй тэгэлгүй ч яах вэ дээ гэж Лопатин хэлэв. 

	— Үүнийг надад тайлбарлах хэрэггүй. Үүний чинь би ч мэдэж байна. Худяковыг би, бидэнтэй явалгүй, блиндажинд үлд гэсэн юм. Тэр маань бүр ч сүйд болж магадгүй гэж бодсон юм. Худяков одоо хороог хүлээн авч, командлах хэрэгтэй болно гэж Саенко хэлэв. 

	Тэднийг блиндажид орж ирэхэд, Худяков ширээний ард суугаад, мухар сандал дээр байгаа телефон утас руу жаахан бөхийгөөд хорооны штабын даргатай ярьж байлаа. 

	— Сергей Сергеевич ээ! энэ тухай бид дараа ярилцъя. Одоо та нар манай хянах байр луу шилжих ажлаа эхэл, бид шинэ байранд очно. Эрт биш. Баталов тийшээ оч гэж тушаал өгсөн. Би ч түүний тушаалыг өөрчлөхийг оролдохгүй, гэж ярьж байлаа. Хэдийгээр Худяков, тушаалыг өөрчлөх гээгүй байна гэж ярьж байгаа боловч, миний хэлэх зүйл гүйцлээ гэж байгаа дуу нь нэлээд захирангуй байлаа. 

	Худяков, харилцуураа тавиад хуучин заншлаараа Саенког хүндэтгэн бослоо. 

	Худяков, яагаа яагаа ч үгүй байхад ажилдаа орчихсон доо, уучлал гуйж байгаа маягаар өмнө байгаа ширээн дээрх зураг руу зааж, 

	— Цагийн байдлыг дахин харж байна гэв. 

	Харин Саенко бол, Худяков, одоо хороон дарга гэгчийг анхааруулах зорилгоор

	— Сууж болох уу? гэж асуулаа. 

	Худяков, суунгаа бусдыгаа суу гэж гараараа дохиж уриад, 

	Би дахин харлаа. Миний бодлоор, маргаашийн тулалдаанд зориулж Красюкт олгосон артиллери маань арай л бага байна. Жаахан засвар оруулах ёстой болно бий гэв. 

	— Хаана зөвлөж ярилцах вэ? Эндээ юү, эсхүл шинэ хянах байрандаа юу? гэж Саенко асуулаа. 

	— Тэнд ч болно. Саенко босонгоо, холбоочинд хандаж, 

	— Холбоогоо хураа, завсрын постоос элбэлцэх хүн дуудаад, шинэ хянах байран дээр холбоо тавь. Тэндээс батальон руу утсан холбоо шаардагдаж байгаа гэв. 

	Өндөр нуруутай тамирлаг Саенко, блиндажийн дунд хэрд зогсож байв. Ширээн дээр асаалгатай байсан лааны сүүмэлзсэн шар туяа сайхан биш боловч нүдэнд тусангуутаа сэтгэлд хоногшихуйц түүний нүүрэн дээр тусна. Шөрмөслөг хүзүү, тод хөндлөн зураастай өргөн түүшин, халзарч эхэлж байгаа бөгөөд хэд хэдэн том үрчлээсээр хэрчигдсэн өргөн дух, аяган дотроо цаана суусан, нойр дутуугаас болсон улаан судалтай, сүрлэг тайван харцтай нүд энэ бүгд нь хорооны комиссар бол, үзэмжийн төдий биш, харин энэ хонхор нүдтэй нь адил түүний дотор лав суусан хүчирхэг байдлыг нь харуулж байгаа ба мөн түүний тайван хөдөлгөөн сөөнгөдүү жигд дуунд нь ч тохирчээ. 

	Саенко, блиндажны голд зогссон хэвээрээ, чичирсэн гараа кармаандаа лав хийжээ. Зөвхөн энэ нь ч гэсэн түүний сэтгэлийн зовлонг илчилж байлаа. 

	— Чи, Баталовтай дахин уулзаж чадсангүй дээ. Тэр маань бүхэл өдөртөө л чиний танкнуудын тухай зовсон юм сан гэж Климовичид хэллээ. 

	Климович босов. Саенкогийн дуу ба хэлсэн үгнээс болж тэр, Баталовыг зэмлэх гэж наашаа ирсэн тэрхүү бодлоо дахин эргэж санахаас өөр аргагүй боллоо. Зөвхөн зэмлэх гэж ирсэн Баталов нь амь үрэгдсэнд ч биш, харин танк шатсан явдал нь Баталовын санаанд орохгүй байна гэж зэмлэсээр ирсэн боловч, Баталов бол энэ бүхэн дээр өөртэй нь л адилхан санаа зовж байсныг мэдсэнээс хойш Климович улам ичнэ. 

	Саенко, Баталовын сүүлчийн зориг хүслийг биелүүлж байгаа маягтай: 

	— Чи уучил. Баталов, бид хоёрын буруу гэж хэлээд ихээхэн гүнзгий бөгөөд хүчтэйгээр санаа алдсан учир бүс нь хүртэл шажигналаа. 

	— Маргааш, Баталовынхаа хариуг авна гэдгийг бүх танкчдын өмнөөс амлая! гэж Климович ууртайгаар хэлэв. 

	— Хариугаа ч авна, тэгэхдээ босгож чадахгүй дээ гэж Саенко, нэгэнт нөхөх нь өнгөрсөн гарздаа гашуудан хэлнэ. Тэгээд, урт сандал дээр суунгуутаа гутлынхаа түрийнээс армийн сонины хэд хэдэн дугаар гаргаж ирмэгц, нэгийг нь өөртөө үлдээж, бусдыг нь ширээн дээр хаяад, — За холбоо таттал уншицгаа гэв. Ингэсэн учир нь бол, Баталовын тухай үргэлж яримаар санагдаад байхад нь зориуд ярихгүйг хичээсэн юм байжээ. Тэгээд уншихаасаа өмнө уйтгараа далдлахын тулд өнөөх сониноо дэлгэтэл нэгдүгээр нүүрэн дээр нь "Япончууд, ган төмөр шиг хүрээнд шахагдлаа. Дайснаа хурдан бут цохьё" гэсэн том гарчиг дайралдав. Түүний доод талд наймдугаар сарын 25-ны өдрийн байлдааны явцын тухай районоос гаргасан мэдээ ба Лопатины "Манхан өндрийн дэргэд" гэсэн жижигхэн өгүүллийг нийтэлжээ. Тэр жижигхэн өгүүлэл нь: "Өчигдөр Баталовын байлдагчид, Манхан өндрийн ойрх газрыг бүтэн өдөртөө довтлов" гэсэн үгээр эхэлжээ. 

	Саенко, Лопатины өгүүллийг түргэн хараад, түүн дотор бичигдсэн зүйл нь бодит байдалтай яг л ширхэг дараалан шахам адил байсныг хийсвэрээр ойлгомогц: 

	“Баталовын байлдагчид, өнөөдөр ч гэсэн Манхан өндрийн ойрх газрыг довтолсон, маргааш ч, Манхан өндрийг довтолно, харин Баталовгүйгээр л довтолно доо” гэж бодлоо. Тэгээд цааш нь: 

	Армийн сонинд одоо юу гэж бичих бол? Урьдынхаараа: "Баталовын байлдагчид" гэдэг болов уу, эсхүл “Худяковын байлдагчид” гэж бичдэг болов уу, эсхүл "Худяков ба Саенкогийн байлдагчид" гэдэг болов уу? гэж бодож байснаа, ингэж битгий бичээрэй гэж сонины газартай утсаар ярихаар шийдлээ "Байлдагчид өөрсдөө ч гэсэн Баталовчууд гэж нэрлэгдэж дассан учир, тулалдааны төгсгөлийг хүртэл "Баталовын байлдагчид" гэдгээр нь л бичиж байг. Харин Худяков бол ингэлээ гэж өчүүхэн төдий ч гомдохоор хүн биш, мөн Манхан өндрийг ч гэсэн эзэлснийхээ дараа Баталовын гэж нэрлэг. Долоодугаар сард Ремизовыг нас барсны дараа бас л "Ремизовын" гэж нэрлэсэн шүү дээ гэж бодлоо. 

	Саенко, хоёр гурав дугаар нүүрийг нь уншилгүй сониноо эргүүлээд дөрөвдүгээр нүүрийг нь уншиж эхлэв. Энд бол, армийн амьдралын тухай жижиг өгүүллүүдийг хэвлэдэг байсныг Саенко, өөрөө "Ар тал" гэж нэрэлдэг байжээ. Саенко бол нэг талаар цэргүүдэд дуртай байдаг ба нөгөө талаар хүний амьдрал зөвхөн дайнаар төгсдөггүй, хүн байлдааны газар байхдаа зөвхөн л дайны тухай бичээд байж болохгүй гэдгийг ойлгосон тул, иймэрхүү өгүүллийг уншихдаа дуртай байжээ. Түүгээр ч барахгүй Саенко энэ өгүүллэгүүдээс болж нэг удаа Баталовтай эрс маргалдаж билээ. Баталов бол, ялангуяа ажил нь бүтэмжгүй байгаа үед тулалдаанаас өөр юу ч бодохгүй, бүр нойр хоолоо ч мартаад, ар талд хоцорсон хээрийн халуун тогоо ба талх ачсан тэргээ ч гэсэн уур дээрээ "За, тэргүй болно! " гэж дажгүй хэлдэг, мөн Баталов бол, хэзээ ч зүгээр өнгөрүүлж болохгүй тийм хэрэг гаргасан хүмүүсийг шийтгэхээ ч мартдаг байжээ. 

	Энэ дугаарт ч гэсэн "Ахлах тогооч, тулалдааны газар очих гэж яарч байна“, "Хээрийн дэлгүүр, галын шугам дээр" "Ахлагч Мякютных бол, цэргүүдийн найз" "Шүдний кабинет, фронт дээр байгаа нь" гэх мэт хэдэн өгүүллэг хэвлэгджээ. 

	Эдгээр өгүүллэгийг уншаад Саенко, арай баруун тийшээ харсан чинь нэг гарчиг дайралдсан бөгөөд үүнийг үзээд л Саенко, Баталовын нас барсан тухай бүтэн цаг бодсон бодлоо анх удаа мартжээ. 

	“Герман ба Зөвлөлт Холбоот Улсын хооронд үл довтлолцох тухай гэрээ" гэсэн гарчгийг Саенко дахин нэг чанга дуугаар уншаад сонин базсан гараа унжуулж, блиндаж дотор байсан бүх улсыг тойруулж харлаа. 

	Лопатин, Худяков, Климович гурвуул дугайхан тамхи татаж суулаа. Ширээн дээр хаясан сонинууд, хөдлөөгүй тэр янзаараа хэвтэнэ. 

	“Нөхөд өө!” гэж хэлэх гэснээ Саенко, саяынхаа уншсанд итгээгүй юм шиг “гэрээ байгуулагч хоёр этгээд, дангаараа буюу бусад улсуудын хамтаар, ямар нэг хүчирхийлэл ба түрэмгий ажиллагаа, мөн халдан довтолгоог бие биедээ үл явуулах үүргийг хүлээнэ” гэсэн нэгдүгээр өгүүллээс нь эхлээд “энэ гэрээ бол, байгуулагдсан цагаасаа эхлээд шууд хүчин төгөлдөр болно” гэсэн сүүлчийн долоодугаарыг хүртэл тус гэрээний бүх долоон зүйлийг дахин дэс дараагаар нь уншлаа.

	Саенко, дундуур нь нугалсан сониноо өгөнгөө: 

	— Нөхөр Лопатин, май! үүнийг чанга дуугаар унш гэв. 

	Лопатин, сониныг анхаарал муутайхан авч, татаж дуусаагүй тамхиа тавих газар эрж бөхийгөөд дараа нь тэр сониныг нүднийхээ ойрхон авчирч шагайснаа, яг л Саенко шиг огт хөдлөхгүй болж хоёр өгүүллийг дээрээс нь доош нь, дороос нь дээш нь дахин харавч, уншиж эхлэхгүй л байлаа. Тэгээд: 

	— Үгүй ер, гэж исгэрээд чанга дуугаар уншиж эхлэв, Саенко, Климович, Худяков хоёрын царай дээр өөрийнх нь сэтгэлд орсон хоорондоо зөрчилтэй боловч, адилхан хүчтэй хоёр бодол болох баярлах ба үл итгэх явдал ил гарах нь уу, үгүй юү гэж ажиглаад байлаа. 

	Климович, анхандаа бодолд унасан байдал ба суудлаа огт өөрчлөлгүй сууна. 

	Залуудаа сайхан байсан бололтой, харин одоо бол үрчлээс ба бууралтаж яваа ширүүн сахлаар хучигдсан Худяковын царай дээр, дөнгөж сая өнгөрөөд байгаа аюулт явдлыг бодохоос улам улам гашуудаж байгаа байдал илрэх нь бөмбөг тэсрээд утаа нь гарсаар байгаа нүхнээс тавхан алхмын зайтай зогсоод шархадсан эсэхийгээ мэдэх гэж биеэ тэмтрэн үзэж байгаа хүн шиг санагдана. 

	Саенкогийн өөрийн нь сэтгэлд ч мөн л иймэрхүү юм орж байлаа. Бүр гучин гурван оноос эхлээд зургаан жилийн туршид, Герман ба түүнд Гитлер байсан цагт манай хилийн дэргэд үргэлж дайны аюул байгаа бөгөөд хэзээ нэг цагт бидэнд аюул учруулж магад гэдэг бодол, цэргийн улс төрийн ажилтан Саенкогийн сэтгэлээс огт салаагүй билээ. 

	Саенко, олон жилээр энэ зүйлийг бодож ирлээ. Тэр заримдаа ээлжийн амралтаа авч чаддаггүй байлаа. Учир нь дайны аюул их байснаас амралтыг нь өгөхгүй явдал олон удаа гарчээ. Саенко, цэргийн ангид олон тасалгаатай биш, харин ганц «тасалгаатай байранд байжээ. Учир нь дайны аюулаас болж, Саенкод байшин барихаас нэлээд чухал зүйлийг барьцгааж байлаа. Полтавшинад байсан эцэг эх хоёр нь ноднин жил ургац муу байлаа ч гэсэн улсад тушаах тарианы хэмжээг багасгаж өгсөнгүй гэж гомдол гаргасан захидлыг Саенкодоо ирүүлж байжээ. Саенко ч Гитлер байсан цагт үр тарианы запаас хэрэгтэй гэгчийг ойлгож байв. 

	Саенко, харсаар байтал ялагдаж байхдаа, энэ бут цохигдсон хороо, дивизүүд бол хүчирхэг сайн сургуультай армийн нэг хэсэг юм гэдгийг ухамсарч, мөн ингэж тулалдах үедээ Гитлер бий гэдгийг хэд хэд дахин түгшүүртэйгээр санасан явдал бол хамгийн зоригтой хүн ч гэсэн, алуулчхаж магадгүй гэж санадгийн адил юм. 

	Саенко өөрөө бол, урьд ч байлдаж явсан, одоо ч байлдаж байна, мөн хожим ч байлдах болно гэдгийгээ мэдэж байсныхаа хувьд ч гэсэн дайнаас айхгүй байлаа. Гэвч Монголын хил дэх хүнгүй цөлд, хэд хэдэн арван мянган хүнийг хамарсан энэ тулалдаанууд хэчнээн хатуу ширүүнээр явагдлаа ч гэсэн, дайн гэж тооцогдож ч болно, тооцогдож чадахгүй ч байж болно. Харин Гитлерийн германтай хийх дайн бол, бүх арми, бүх ард түмнийг шууд хамран авах тул үүнээс шал өөр дайн бөгөөд Саенкогийн хатуужсан, эрс шулуун санаа сэтгэлийг ч түгшүүлнэ. 

	“Үгүй бас сонин юм даа. Энэ жил ч гэсэн, хойтон жил ч гэсэн, ер нь гэрээнд дурдсан арван жилийн хугацаанд ч гэсэн Германтай бид үнэхээр дайтахгүй юм гэж үү дээ? Энэ таван жилийн сүүлчийн бүх үе, мөн дараагийн таван жилийн төлөвлөгөөний турш ч гэсэн үү дээ? Тэгээд цааш нь юу болох вэ?”. Тэгээд манайд хоёр таван жилийн төлөвлөгөө дууссаны дараа болох юм байна даа гэж Саенко санаашран бодлоо. Тэгээд: 

	— Ёстой л нэг тэнэг эд шүү? гэж Гитлерийн тухай чанга дуугаар хэллээ. 

	Лопатин, уншиж дууссан сониноо ширээн дээр тавьж, нүднийхээ шилний дээгүүр, Саенко руу тонгойж хараад: Хэрэв Гитлер, Зөвлөлт Холбоот Улстай байлдах явдлаа хэдэн жилээр хойшлуулснаараа түүнээс илүү хүчирхэг болно гэж шийдвэрлэж байгаа бол ч үнэхээр л тэнэг юм даа. Хэрэв тэр манайд ерөөсөө халдахгүй гэж шийдсэн бол ч, энэ сайхан саналыг хүндэтгэн ёслох хэрэгтэй байна. 

	— Та бол, Гитлер, ийм сайхан юм бодож байгаа гэдэгт итгэж байна уу? гэж Саенко эргэлзэн асуугаад, фашизмын тухай бодож байсан бүх зүйлээ гэнэт санаж: — Би ч итгэхгүй байна гэж эрс хэлэв. 

	Лопатин, гайхаж далаа хавчлаа. Тэр ч гэсэн ийм сайхан юм болно гэдэгт дэндүү ч итгэхгүй байжээ. 

	Климович, энэ бүх яриаг дуусгах гэсэн юм шиг, тавдугаар сараас эхлэн зүүн талд байлдаж байсан ихэнх хүмүүсийн сэтгэлд орж байгаа тэр чухал зүйлийг энэ орой сонин уншингаа өөрийнхөө товчхон үгээр илрүүлэх гэсэн шиг, 

	— За, тэгээд өрнө дахинд дайн гарахгүй болсон юм биз дээ гэв. 

	Блиндажийн үүдэнд Баталовын адъютант харагдлаа. Түүний нүүр нь цусгүй юм шиг цагаан болсон бөгөөд хөл дээрээ арай л гэж зогсож байгаа нь мэдэгдлээ. 

	Адъютант, Худяковт ёсолж: 

	— Нөхөр хошуучид, одоо шинэ хянах байранд очиж болно. Холбоочид, холбоо тавьсан гэж мэдэгдлээ гэв. 

	— Чи хүргэж өгөв үү? гэж Саенко асуулаа. 

	Адяъютант хэлэх үгээ арай ядан олж;

	— Тэгсэн гэв. 

	Худяков: 

	— За, за, явцгаая гэж хэлэнгээ, зургаа эвхэж планшетэндээ хийгээд: — Та бидэнтэй явах уу? эсхүл энд үлдэх үү? гэж Лопатинд эргэж хэлэв. 

	— Хэрэв зөвшөөрвөл, та нартай хамт явна. 

	Худяков, босоод, хаалга руу хэд алхах гэснээ гэнэт нэг юм мартсан янзтай зогсоод: 

	— Германы дайныг санаад, тэр дайныг бидний одоогийн байлдаж байгаатай зэрэгцүүлэхэд хэрэв бид, энэ хороогоо аваад германы нэг хороотой байлдах юм бол, германчуудыг дийлнэ гэж би бодож байна. Ер нь сүүлчийн өдрүүдэд бүр итгэж байна. Магадгүй, Япончуудаас арай ч хүнд болж болох юм. Гэвч л бид ялна даа. Германчууд ч гэсэн үүний хэртээ төсөөлж байж болох юм. Дэлхийн дайнд тэдний тагнуул чинь тун ч муугүй байсан юм       гэв. 

	Худяков, гэрээний тухай өөрийнхөө санаж байгааг хэлээд, цөмийг тойруулж хармагц, гараараа, нэг дохичхоод, хороо командлах ажилдаа орж байгаа маягаар, блиндажаас түрүүлэн гарлаа. Саенко, түүнийг түрүүндээ гаргаад (Баталовыг мөн л ингэж түрүүндээ гаргаж байсан) бусад нөхдийнхөө хамт гарахад нь харанхуйд бууны дуу хааяа хааяа сонсогдоно.

	 

	— о О о — 


ХОРИН ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	8-р сарын 27-ны орой Манхан өндрийг ар, өвөр, баруун, зүүн талынх нь салбар налуугийн нь хамт эзэлж авлаа. Тулалдааны сүүлийн үед, бүслэгдсэн япончууд хэтэрхий жижигхэн (таваг) дээр сууж байсан тул баруун талаас нь довтолсон Баталовын хороо ч гэсэн, зүүн талаас нь довтолж байсан зэргэлдээ дивизийн хороо ч гэсэн их бууны хэд хэдэн сум өндөрлөг дээгүүр нисэж, манай явган цэргийн дунд тэсэрсний дараа, артиллерийн тусламж авахаа болихоос өөр нөхцөлгүй боллоо. 

	Одоо бол өндөрлөг өөд авирч яваа хоёр хорооны командын байр нь түүний орой дээр бие биеэсээ долоохон метрийн зайтай байрлажээ. Тэр хороодыг хоёул, хамгийн түрүүнд өндөрлөг дээр гарч далбаа хатгасан гэж тооцож байв. Өндөрлөг дээр байгаа хоёр далбаа нь хороодын командын байрны ойролцоо байлаа. Өөрөөр хэлбэл, хороодын дарга нар нь командынхаа байрыг тэр далбаануудын дэргэд байрлуулсан байлаа. 

	Өндөрлөгийн орой нь шовх биш, харин нуруулж тогтсон холбоо толгод байлаа. Хоёр хорооны дарга нар өөрсдийнхөө цэргийг, энэ өндөрлөгт хамгаас түрүүлэн гарлаа гэсэн нь үнэн бололтой, яалаа ч гэсэн, энэ талаар гарсан маргалдаан бол Худяков, Саенко хоёр дээр ирж хоол идэх явдал нь зэргэлдээ хорооны дарга, улаан шар үстэй хурандаад саад болсонгүй юм байжээ. Юмандаа гамтай Саенкод Флягны дундуур коньяк байхад, нөгөө хурандаа бол коньяк ч үгүй, архи ч үгүй мөртөө, бас өндөрлөгийг эзэлсний төлөө гэж, японоос олзолсон сакэ архи уухаас цээрлэж байлаа. 

	Бүрэнхий болоогүй ч атугай нь хүйтэрч байлаа. Учир нь үдээс хойш бөөн бөөн үүл нарыг халхалж, нүцгэн шар ухаануудаас салхинд туугдсан элс, өндрийн хажуу дээгүүр шүр шүр ниснэ. 

	Худяков, Саенко, Лопатин, Улаан үст хурандаа дөрвүүл, өндрийн бараг орой дээр байгаа, шуудайтай элсээр хүрээлсэн дугариг нүхэнд сууна. Япончууд, энэ нүхэнд эцсийн ганц их буугаа зоогоод галлаж байсан юм байжээ. Япончууд өөрснөө тэсэлсэн тэр их буу окопныхоо хөвөөний цаад талд шидэгдээд, ёрдойж байгаа ам нь төмрөөр хийсэн алтарганатай төсөөтэй санагдана. 

	Нүхний ёроолд японы, чонон захтай, хэд хэдэн өвлийн шинель хэвтэнэ. 

	Өндөрлөг дээрх хонхруудын нэгэнд, хэдэн мянган ийм шинель ба өвлийн малгай агуулсан газар склад байсныг сая олцгоожээ. Хоол идэж байгаа хүмүүс, япон шинелиүд дээр дур дураараа суугаад, ойрдоо тухтай унтаагүй учир ядарсан хүмүүс олон хоног үргэлжилсэн аюулт тулалдааны дараах түр завсарлагааны үед хүүрнэдэг хөгжилтэй бөгөөд дур сэтгэлийн яриаг ярьж байлаа. 

	Улаан үст хурандаа, үнэхээр дахиад нэг нэг балгах юм байхгүй болсныг сайн мэдэж байсан тусмаа ч саванд байсан архины гуравны нэг хувийг анхдугаар удаагаа балгачихсан атлаа. 

	— Үгүй, дахин нэг нэг балгах юм даан ч үлдээгүй гэж үү? гэв. 

	— Сакэ ууж болно. Би, Алс Дорнодод байхдаа олон удаа уусан, цагаан будаагаар хийсэн сайхан дарс шүү гэж Лопатин хэлэв. 

	— Энэ чинь дарс юм гэж үү? гэж хурандаа асуулаа. 

	— За архи л даа. 

	— Ямар архи гэж ийм байдаг юм бэ? 

	— Үгүй тэгээд юу байх вэ? гэж Лопатин хариунд нь лавлав. 

	— Шал дэмий юм л гэж ярьцгаадаг юм шүү дээ. Бид ч гэсэн ялалтынхаа төлөө гэж уух нь эвгүй юм л даа, 

	Хэрэв япончууд биднийг ялчхаад ууж байгаа бол ч, болох л юм биз дээ гэж хэлэхдээ хурандаа ярвайлаа. 

	Хурандаа, хөл дороо хэвтсэн япон шинель рүү тонгойж, чонон заханд нь гараа хүргэж, татаж үзсэнээ: 

	— Гарч ирж байна шүү гэж аман дотроо үглэв. 

	Энэ хурандаагийн, дайснаа үзэн ядах үзэл нь чонон захтай үстэй дээл японы виски ба сакэ гэдэг архины шилэн дээр наасан хурц шар өнгийн бичиг, тэр архины складыг өөрийнхөө дэргэд эвдэж үгүй хий гэж хурандаа өөрөө өчигдөр тушаал өгсөн юм санжээ. "Цагаан будаа жигнэдэг, жижиг шилтэй хуурай денатурат" энэ спиртээр өчигдөр морин тэрэг хөтөлдөг нэг цэрэг нь хордсон юм байжээ. "Япон офицеруудын зүүдэг өргөн иртэй, урт бариултай илдүүд, (түүний бодлоор, энэ бол зөвхөн яргачдад л таарах илд байжээ) окопуудаар хэвтэж байдаг дэвүүрүүд, бас япончуудын окопоос ханхалдаг ямар ч гэх юм бэ дээ, тийм нэг залхуутай хурц үнэр, энэ бүхэн нь, үзэн яддаг үзэлтэй нь хосолжээ. Тэгээд, тэр үнэрийг санахтайгаа зэрэг. 

	— Бид харин хяр дээр салхинд суусан маань сайн боллоо. Тэгээгүй бол, японы энэ нэг муухай үнэр чинь бүр амар заяа үзүүлдэггүй юм. Ямар юмнаас нь ийм муухай үнэр гардаг юм бэ, бүү мэд? гэв. 

	— Ямар ч муухай үнэр байхгүй, энэ чинь ариутган цэвэрлэх бодис. Тэд бүх юмаа үүгээр цэвэрлэдэг юм гэж манай хорооны эмч, надад ярьж өгсөн юм гэж Саенко хариулав. 

	Хурандаа, дурамчхан байдалтайгаар дал мөрөө хавчина. Дайсныг үзэн яддаг үзлийнхээ учир хурандаа бол үүнийг ямар нэг жирийн ариутган цэвэрлэх бодис биш, харин японы үнэр гэж батлахыг оролдоно. 

	— Ер нь эднийхний цэвэрлэгээ чинь муугүй шүү гэж Лопатин хэлэв. 

	— Цэвэрлэгээ гэнэ шүү! Өчигдөр, өнөөдрийн турш л алагдсан ба олзлогдсон япончуудаас энэ нэг сакэ ба бас ямар нэг спиртийн муухай үнэр ханхалсан даг. Бүгдээрээ согтуу явдаг юм гэж хэлээд хурандаа инээмсэглэв. 

	— Миний, бодлоор бол бид тэднийг өчигдөр уснаас тасалчихсан байхаа. Тэд одоо бэлтгэж авсан усаа дуусчихсан тул, зөвхөн цэвэр спирт ууж байсан байхдаа. Тэр дор зүүхнээр хоёр том нүх байхыг харсан уу? Энэ бол мань хүмүүс л ус гаргах гэж оролдон байсан нь тэр гэж Саенко хэлэв. Хэнтэй ч яриагаа нийлүүлэхийг хүсээгүй хурандаа. 

	— Харах нь ч харсан, тийм ч байж болох л юм. Харин тэд урьд нь ч согтуу л байлдаж явдаг байсан шүү дээ гэв. 

	Тэгэхэд нь дуугүй суусаар, халаасан махан консерв идэж байсан Худяков амаа аяганаасаа хөндийрүүлж: 

	— Үнэн, долоодугаар сард япончууд эсрэг аттакт ид ордог байсан үед би, олзлогдсон гурван японыг байцаахад, цөмөөрөө халамц байсан шүү гэв. 

	— За, ер нь бүх Азийг наад зах нь Урал хүртэл эзлэх гэдэг аттакт орохдоо үргэлж халамц явдаг талаараа ч ёстой л нэг шалгарсан үндэстэн дээ, гэж хурандаа ууртай хэлэв. 

	— Үндэстний хувьд бусдаасаа юугаараа ч дутахгүй, жирийн л нэг л үндэстэн дээ гэж шударга зантай Саенко хэлэв. 

	Хурандаа, царайгаа ч улайлгаад: 

	— Батальоны комиссар, та намайг бүү сурталдаад бай. Би ч өөрөө марксист шүү! . Тэр хэлсэн бүхнээс гадна, энэ бол ёстой л адгийн үндэстэн гэж танд хэлнэ гэв. 

	Худяков, амаа аягатай хоолноосоо дахин хөндийрүүлж: 

	— Тийм биш, энэ бол их зоригтой цэргүүд шүү дээ. Энэ чинь л харуулаад өгч байна шүү дээ гэв. Газардахгүйг хичээсэн хурандаа: 

	— Цэргүүд, цэргүүд л гэнэ! Та нар, офицеруудыг нь аваад үзээч! Ганцхан хүүрээс нь ч аваад үзсэн, эдний амьдралын байдал надад ойлгомжтой байна! гэв. 

	— Ямар байдал? 

	— За, давшилтын анхны өдөр эдний нэг ч офицер миний байлдсан хэсэг дээр тохиолдсонгүй, маргааш нь дайралдсангүй, нөгөөдөр нь хоёр, түүний маргааш долоо, бас түүний маргааш долоо, харин сүүлчийн гурван өдөрт, хаашаа ч зугтах газаргүй болоод ирэхэд, бүр ер хүрчихсэн байлаа! Энэ чинь юу харуулж байгаа нь тэр билээ! Бүр болохоо болихыг нь хүртэл цэргүүдээ бидний өмнөөс хаяад, өөрсдөө амь зайлж байсан байна шүү дээ! Цэргээ золигт гаргаад, өөрснөө ухарч байна шүү дээ! Өнөөдөр "таваг" шахагдаад, ухрах газаргүй болоод ирэхтэй зэрэг бараг л тал хувь нь офицерын хүүр тохиолдож байна даа! Ийм үндэстнийг сайн гэдэг юм уу? Адгийн үндэстэн гэв. 

	— За энэ бол, таны зөв гэж Саенкогийн хэлсэн нь хурандаатай зөрөх гэж зэхэж байсан Лопатинд сонин санагдлаа. Саенко, яриагаа үргэлжлүүлж: 

	— Та бол, түүнийг жинхэнэ эх үндэстэй ярилаа. Ёстой л нэг эзэрхэг зантай, дээрэнгүй анги байгаа юм, үнэхээр мэдье гэвэл энэ хүүрүүдийг ч аваад үзсэн, ангийн эрх ашгийг хамгаалсан арми болох нь хумсны толио дээрх шиг ив илхэн байна. Эхлээд цэргүүдээ тулалдаанд хөөж оруулаад, дараа нь ичих нүүрэндээ илэг наасан юм шиг, нас барсан цэргийнхээ хүүрээр бүх толгодыг хучиж, өөрснөө тэдний хударгаар бөөнөөрөө амь зулбаж, зулбачхаад, адаг сүүлд нь аргаа барагдахад үхдэг байна шүү дээ? Цэрэг бол тэднийхээр үхэх ялтан юм. Тэд үхэхдээ ч гэсэн цэргүүдээс хол үхнэ шүү! 

	Саенко, ерөнхийд нь үнэн хэлсэн боловч, жаахан хэтрүүллээ гэж бодсон Лопатин: 

	— Энэ тоо бүртгэл ч яг зөв биш л дээ. Нэгдүгээрт, манай артиллери бол цэрэг нь хаана байна, дарга нь хаана байна гэж эрж түүж онох ангийн чанар хадгалаагүй, 

	Хоёрдугаарт, Тулалдааны анхны өдрүүдэд ч гэсэн эдний офицерууд алагдсаар байсан боловч) хүүрийг нь байлдааны талбараас зайцуулж булдаг байсан хэрэг.... Гэтэл нь;

	— А, Гуравдугаарт нь: Би буруу хэлсэн гэж үү? гэж Саенко, түүний яриаг тасалж, ууртайгаар хэлэв. 

	— Үгүй, таны зөв, харин зөвхөн зарчмын хувьд шүү гэж Лопатин хэлэв. 

	— Үгүй хонгор минь, би, зарчмын тухай биш, харин тоо бүртгэлийн тухай ярьж байна шүү дээ. Нөхөр хурандаа та юу гэж бодож байна! гэж Саенко хэлэв. 

	Хурандаа янцаглаж дуугүй сууна. Тэр бол, Саенкогийн зөв болохыг ухамсарч байсан боловч энэ өдрүүдэд түүний хорооноос зөвхөн алагдсан хүн гурван зуу гаруй болсон бөгөөд энэ олон хүний нь хядсан, ер нь бүх Япончуудад уурласан уураа өөрийнхөө биед хүлцэнгүйгээр намдааж, зөвхөн японы офицер, генерал, засгийн газрыг үзэн ядаад зогсож чадахгүй байжээ. 

	Худяков, хоосон аяганыхаа ёроолыг гайхсан маягтай харна. 

	Сүүлийн хоёр хоногт болсон бүх үйл явдлыг цаг цагаар нь санаад байтал өчигдөр өглөөнөөс хойш юу ч идээгүй ба харин гурав буюу дөрөвхөн удаа л флягаас ус ууснаа саналаа. Тийм ч учраас их өлсөж бүтэн савтай консерв идчихсэн хэрэг байжээ. Тэр, эргэлзсэн маягаар хацраа илж үзэхэд, ширүүн сахал нь хэтэрхий урт ургачихсан тул, гарын ч хатгахаа байжээ. 

	Өөрийнхөө сахлыг мулцайтал хуссан улаан үст хурандаа: 

	— Та ч нээрээ сахлаа авмаар болжээ гэв. Худяков хариунд нь: 

	— Үгүй, сониноос биднийг Ремизовын өндөрлөгийг эзлүүлэхээр явуулдаг болов уу? яадаг бол гээд босож Ремизовын өндөрлөгийн зүг харлаа. 

	Түүнийг дагаж цөмөөрөө босоцгоолоо. Галт уулын амсартай адил, Ремизовын өндөрлөгийн орой, зургаан километр зайтай байлаа ч гэсэн эндээс, Манхан өндөр дээрээс сайн харагдаж байлаа. Ремизовын өндөр лүү артиллерийн хэд хэдэн дивизион гал нээж байсан учир, түүний орой дээр олон сум тэсэрсний дараа дотор нь их ил гал түлсэн юм шиг, утаа оргилон татаж байлаа. 

	Улаан үст хурандаа, нүдэндээ дуран барингаа: 

	— Бүр эхнээс нь эцэст нь хүртэл шувтлахын тулд биднийг Ремизовын өндөр лүү явуулбал л сайн байна гэж эрэлхгээр хэлэв. 

	Худяков дуугүй байлаа. Өөрийнх нь Баталовын (тэр урьдынхаа адилаар, Баталовын гэж хороогоо өөртөө нэрэлдэг байжээ. ) хороог Ремизовын өндөрлөг рүү явуулахгүй, харин тулалдааны талбараас гаргаасай гэж бодож байлаа. Учир нь Ремизовын өндөрлөгийг тэртэй тэргүй эзэлж чадах нь харсаар байтал ил бөгөөд харин түүний хороо бол, ихээхэн хохирол хүлээсэн байжээ. Гэвч Худяков, шал дэмий маргаанд оролцохгүйн тул дуугүй байжээ. Түүний бодлоор, хурандаа бол яг л өөрийн нь санасныг санаж байгаа бөгөөд харин Ремизовын өндөрлөг рүү биднийг явуулаасай гэдэг нь зөвхөн дүрэм үзүүлж байгаа шиг санагдана. Адъютант нь Худяковын дэргэд ирээд, цолоор нь дуудвал ахлах цолтойгоор нь нөгөө хороон даргаас зөвшөөрөл авч байж өөрийнхтэйгөө ярих болно гэж бодоод, албан тушаалаар нь дуудахаар шийдэж: 

	— Нөхөр хороон даргаа гэв. Худяков, улаан үст хурандаа хоёул зэрэг эргэж харлаа. 

	Адъютант нь: — Сайн байна уу? нөхөр хурандаа гэж түүнд ёслоод, дахин Худяков руу эргэж, — Энд Кольцов, салаатайгаа хамт явж байгаад бас нэг дарга нарын блиндаж олжээ. Эндээс хоёр зуу орчим метр юм. Тэгээд танд илтгээд өгөөч гэсэн юм үзэхгүй юү? гэв. 

	Хоолны дараа нойр нь хүрсэн Худяков: —Үгүй, би ямар блиндаж үзээгүй биш дээ гэж шоглосон маягтай хэлэв. 

	— Үгүй тэнд Япончууд байгаа юм. Шороогоор булчихсан байхыг нь мэдэлгүй бид хажуугаар нь яваад байж билээ. Тэгээд дараа нь тэд дотроос нь малтаж нүх гаргаад, пулемётын гал нээсэн юм гэж адъютант хэлэв. 

	— А тийм уу? гэж Худяков хэлээд, одоо гучин минутын өмнө, пулемётын гал ойрхон байна гэдгийг өөртөө ажигласан боловч, бусдынхаа л адилаар түүнд анхаарал тавиагүйгээ саналаа.. 

	— Кольцов, тэднийг яаж авахыг нь та харахгүй юү? гэж адъютантад хэлэв. Үгүй энэ Кольцов мөн хэцүү хүн шүү? гэж Саенко магтсан ч юм шиг. гайхсан ч юм шиг, хэлээд цааш нь дахиад л нагаан бариад, хамгийн түрүүнд нүх рүү орох нь байна шүү дээ? Үгүй тэгээд одоо хүртэл яаж алуулчхалгүй яваад байдаг юм бэ? бүр үнэнийг хэлэхэд ойлгохгүй байна. Василий Александрович! Хоёул очиж хориглох юм биш үү? гэв. 

	Хориглож болиулах хэрэгтэй гэж Худяков хэлээд, Саенко, Лопатин, улаан үст хурандаа нарыг дагуулан явахад тэр хурандаад тийшээ явах онцын хэрэггүй байлаа ч гэсэн нэгэнт тэр хавьд бууны дуу гараад байхад өөрийнхөө командын байр луу яваад өгөх нь онц биш юм гэж тэр боджээ. 

	Лопатин, өндөрлөг дээрээс ташин уруудаж явахдаа, манхан өндрийн орой дээр болж байгаа шиг ийм үхлийг хэзээ ч үзээгүй сэн гэж, бага зэрэг догдлон бодлоо. 

	Газар бол, тэсрэлтийн нүхээр бүрхсэн байх бөгөөд хэд хэдэн эгнээгээрээ үелсэн окопуудад, гардан тулалдааны аймшигт ул мөр үлджээ. Нүд халтирмаар болчихсон хүүрүүд, зарим нь хэтэрхий шигүү хураалттай байсан тул, окопын ёроол ч харагдахгүй байжээ. Газар бүр харагддаг карабин, винтов, хорт утааны баг, тугалын арьсаар хийсэн үүргэвч, дэвүүр, хоолны сав, фото зураг цувуулсан тэмдэглэлийн дэвтэр, газарт шигдсэн зургийн бичигтэй цаас, цэрэг малгай, мөөг шиг болтол нь хатаасан жижигхэн загаснууд, савтай хатсан бин, асгарсан цагаан будаа эргэн тойрон харагдана. 

	Урьд ажиглагдаагүй тэр блиндаж бол, мурийлгаж ухсан бөгөөд хагас нь дарагдсан окопын үзүүрт байгуулагдсан байхыг тэд, дэргэд нь ирж харлаа. Бүр газар дор нэг намхан хаалга харагдана. 

	Блиндажийг хучсан овгор шороон дээр зогсож байсан Кольцов, нөхөр хошууч аа болгоомжлоорой! зүүгээр битгий яв! . тэнд чинь бууддаг завсар нь бий, тэндээс чинь гал нээсэн юм гэв. 

	Тагнуулын ротын хэдэн байлдагч, окопын дээдэх овгор шороог хүрзээр түргэн хаяж, дөчин таван миллиметрийн буу зоосон хуягт машинд зам гаргаж байлаа. Тэр хуягт бүр окоп дотор орчхоод, өмнөх шороогоо ядаж нэг метр ч гэсэн тэгшлэхээр нь жаахан урагшаа ахих гээд, хөнгөн газаар шүр шүр дугарч байлаа. Тэгвэл л блиндажийн хаалга, яг их бууны амыг чиглэх ёстой байжээ. 

	Хажуу талын нь хөвөөн дээр хоёр цэрэг, пулемётоо блиндажийн хаалга руу чиглүүлээд сууж байлаа. 

	— Пулемёт дийлэхгүй байна. Бодвол эд нар, тэр талаасаа тогооны төмөр юм уу? ширмээр бэхэлсэн байх гэж Кольцов хөгжилтэйгөөр хэлэв. 

	— Тэслээд хаячихгүй дээ! гэж Саенко хэлэв. 

	— Удна л даа, Нөхөр Комиссар аа. Биднийг их буугаар галлахад л тэсэхээ хэлэг дээ! гэж Кольцов хэлэв. 

	— Чи ч бас нэг их бодлоготой эр юм даа. Чамайг хутга амандаа зуугаад л тийшээ орох юм байх гэж, хорооны дарга бид хоёр айлаа шүү гэж Саенко хэлэв. 

	— Нөхөр батальоны комиссараа. Өнөөдрийн хийх тулалдаан дууссан, орой үхээсэй гэж санагдахгүй байна. Харин энэ япончууд, юунд үхэхийг хүсээд байгааг бүү мэд гэж Кольцов инээмсэглэн хэлэв. 

	— Чи өөрсдөөс нь асуу гэж Саенко хэлэв. 

	— Би ч асуусан л даа. 

	— Гарч ирж, бууж өг гэж тэднээс дахин шаард гэж Худяков хатуу хэлэв. 

	Кольцов, блиндаж хучсан шороон дээр хэвтэж, гараараа тулж доошоо мөлхсөөр, хаалганы дээд талтай толгойгоо зэрэгцүүлээд японоор хэдэн үг чанга хашхирч хэлэв. 

	— Энэ тэдэнд юу хэлэв? гэж улаан үст хурандаа Саенкогоос асуулаа. 

	— Бууж өгөхийг шаардаж байна. Кольцов бол, доод зах нь хэдэн зуун үг мэддэг болоод байгаа юм. 

	Кольцов, дахин хэдэн үг хашхиран хэлэв. 

	— Үгүй тэнд чинь амьд хүн үлдээгүй юм биш биз дээ? гэж Саенко асууна. 

	— Тэд, амьд байгаа гээд Кольцов блиндажийн хучлага дээр дахин гарч суугаад хүйтнээр инээмсэглэж: — Тэд ч амьд л даа. Харин Ермаков бол нас барсан нь үнэн, тэр маань эдний пулемётын галд оногдоод, тэр тэнд хэвтэж байна гэв. 

	Тэгээд Кольцов, дарга нараасаа ч зовохгүй, харамсан гашуудаж, муухайгаар хараалаа. 

	— Ермаков уу? Тэр одоо яагаад ингэчхээ вэ? гэж Саенко асуулаа. 

	Саенкогийн дуунд гашуудсан маяг ил мэдэгдэж байлаа. Ермаков бол, сүүлчийн хэд хоногт төмөр шиг зоригтойгоо харуулсан бөгөөд хорооны үхэшгүй тагнуулчдын нэг шиг санагдаж билээ. 

	— Яг л энэ пулемётын галаар, тэгшхэн газарт алчихсан гээд Саенкогийн хөдөлгөөнийг харахтайгаа зэрэг Кольцов сандарч: Нөхөр комиссараа, та битгий яваач, таныг бас л тэнд унагачихна шүү? гэв. 

	Кольцов, хуягтанд зам гаргаж байгаа цэргүүдийг харж түр зуур дуугүй сууснаа, гэнэт хэн рүү ч харалгүй, аяархан дуугаар: 

	— Ермаковыг алчхаж үү? одоо цусаар уйлсан ч өнгөрч дээ! гэж хэлээд гунигласан байдалтай инээмсэглэв. 

	Хуягт машин урагшаа ухасхийж нэг метр ахиад, их буугаа блиндажийн хаалга руу чиглүүлэв. Кольцов, гараараа тулж, доошоо дахин мөлхөж очоод, түрүүн хоёр дахин хэлсэн үгээ японоор дахин хашхирч хэлэв. 

	Тэгээд: 

	— Дугарахгүй байна! гэв. 

	Кольцов блиндаж дээрээс окопын хөвөөн дээр хол харайж буунгуутаа түүнийг дагаж хэдэн алхам гүйгээд, хуягтын хажууд зэрэгцэн зогсож хуяг руу нь тогшоод: 

	— Галла! гэв. 

	Хуягт буугаараа нэг буудчингуутаа, тийрэлтээс нь өндөс гэв. 

	Утаа замхарч, тэнгэрт ойсон элс шороо намдахтай зэрэг, хэмхэрсэн хаалганы цаанаас, блиндажийн хав хар нүх харагдлаа. Пулемётчид, бэлдээд сууж байлаа. 

	Кольцов, окопын хөвөөг дагаж гүйгээд, тонгойж нагаанаа гаргаад: 

	— Гарцгаа! гэж оросоор хашхирав. Блиндаж дотор хагас минутын хэр чимээгүй байснаа хүний хөлийн чимээ, ёолох дуу сонсогдож, толгой нь цус болсон нэг япон хүн, блиндажаас окоп руу орсон босгон дээгүүр алхаж, шууд хуягтын өөдөөс чиглэн, гараа өргөсөөр гарч ирлээ. Тэгээд гараа өргөсөн чигээрээ их бууны ам руу цөхөрсөн байдалтай ширтэж, туйвсан хөлөөрөө хэдэн алхам яваад зогсов. 

	— Муу цусыг хувхай! гэж хуягт машины хажууд зогсож байсан цэргүүдийн нэг нь хэлээд, гартаа бариатай байсан хүрзээ газарт шаагаад, окопын амсар дээр байсан винтовоо, зүсээ хувилган шүүрч авлаа. 

	Улаан үстэй хурандаа, урьд үзэгдээгүйгээр хурдалж окоп руу харайж ороод өнөөх цэргийг зогсоож: 

	— Үгүй чи чинь яах нь вэ?, чи чинь бөөсөнд хутга гэгчээр олзлогдогсод руу давшилдаг зоригтон уу? гэж хэлээд, винтовыг хамаагүй барьж өөрийнхөө агшмал биеэр тэр япон хүнийг халхалж өнөөх улаан цэргийг биеэсээ зөөлнөөр хөндийрүүлэв. 

	Тэр цэрэг жаахан хөндийрсөн боловч, ширүүн хараагаа өнөөх японоос салгалгүй: 

	— Энэ муу золиг, Ермаковыг алсан байхгүй юу? гэв. 

	— Ямар ганц энэ биш дээ. Цөмөөрөө л золигууд, гэж хурандаа ямар ч дэс дараагүй хэлж байхдаа, бас өөрийнх нь аварсан япон хүнийг ямар нэг хүн ирээд нухчих вий гэж ийш тийшээ харж байна. 

	Гэвч анхны бадарсан уур хилэн намдлаа. 

	— Одоо наадхыгаа эндээс зайлуулаа. Наадах чинь шархтай учир явж ч чадахгүй байхыг нь харав уу? гэж Кольцов цэргүүдэд хашхиран хэлэв. 

	Япон хүн үнэхээр явж чадахгүй байлаа Тэгээд жаахан зогсож байснаа шуудайтай юм аятай үхэтхийн унаад, окопын хана налахад нь, дал мөр ба цус болсон толгой нь бага зэрэг чичирч байв. 

	Хоёр цэрэг түүнийг сугадаж, цусанд хутгалдахгүйн тулд цэрвүүхэн шиг барьж босгоод, окопоос зөөлөн гаргалаа. 

	Кольцов нагаанаа барьсаар окоп руу харайж оронгуутаа блиндаж дотор харагдахгүй болов. Түүний араас тэр дорхноо хэдэн цэрэг гүйлдэн оров. Удалгүй Кольцов түрүүлэн гарч ирлээ Тэгээд,

	— Нэг гэж хэлээд, хүмүүс түүний нь ойлгоогүй юм шиг, нэг хуруугаа годойлгож үхсэн офицер байна. Харин энэ бол дагуул цэрэг нь юм байна, гээд олзлогдсон хүний хойноос зааж, харав уу? нөхөр хошууч аа гээд, Кольцовын дэргэд ирсэн хойноо л зангидсан гараа сая тавилаа. 

	Кольцовын гарт, япон мундирээс тасалж авсан хагас погоон харагдлаа. 

	Худяков, тэр погооныг хараад: 

	— Хоёр зураастай гурван таван хошуу чинь хурандаа шүү гэв. 

	Кольцов, блиндажинд тийм том ноёнтон байсанд нь гайхсан ч юм шиг. тэр японыг амьд бариагүйдээ ч харамссан юм шиг тэр погооныг өгөнгөө: 

	— Үгүй мөн догь оо! гэв. 

	Улаан үст хурандаа, олзолсон хүний амийг аварсандаа тойрч байгаа хүмүүсээс уучлал гуйсан янзтай: 

	— Мөн л цустай золигууд юм даа! гэж хэлснээ, Худяковтой гар барингаа за, би ч буцъя даа. Одоо манайхан ч гэсэн бас ямар нэг блиндаж харалгүй өнгөрөөчхөж магадгүй гэв. 

	Тэгээд шулуухан нуруутай, бахимхан биетэй тэр хурандаа, өндөрлөгийн хажууг барьж уруудаж байхыг нь харвал, нуруун дээрээ бөх шиг овооролдсон шавар болсон шинельтэй үргэлж духан дээрээ явдаг төмөр малгайтай, тэр малгай өмсөөгүй байхыг нь Лопатин ер үзээгүй сэн, Худяковоос шал өөр харагдлаа. Худяков, бүр тулалдааны эхээр саравчтай малгайгаа гээчихсэн тул, энэ төмөр малгайнаас бүр салдаггүй болжээ. 

	Адъютант нь, бодлоор унасан Худяковын дэргэд ирж: 

	— Нөхөр хороон дарга аа гэв. 

	Худяков, бодлоо үргэлжлүүлсээр: 

	— За гэв. 

	— Би танд саравчтай малгай захисан юм, тэгсэн чинь цэргийн худалдаанаас аваад иржээ гэж адъютант нь хэлэв. 

	Худяков, тэр саравчтай малгайг хараад, төмөр малгайныхаа брезент сагалдаргыг тайлж, түүнийг толгой дээрээсээ аваад адъютантаас саравчтай малгайгаа авалгүй хүнд төмөр малгайд. дарагдаж чинэсэн хүзүүгээ, залхуурсан байдалтай арчаад, мөн тийм залхуурсан маягтай хөдөлгөөнөөр арзайж унасан үсээ, хойш урагш нь илнэ. Адъютант, малгайг нь барьж Худяков руу харсаар зогсохдоо, туранхайвтар, намхан нуруутай, хижээлдүү, гаднаас нь харвал огт эрэлхэг биш бөгөөд өөрийн нь залуу хүний ёсоор хүлээж байсан найдварыг тэсгэлгүй, Баталовын нас барснаас хойш, Манхан өндрийг довтлох үед үг, дуу цөөтэй боловч, асар их тайван зориг, зохион байгуулах чадалтайгаа харуулсан тул, Баталов байгаагүй ч гэсэн, хороон дарга урьдынхаа л адилаар байсан даа гэж бодоход хүргэсэн энэ хүнд, хэчнээн хайртай болж байгаагаа өөрөө мэдлээ. 

	Эцэст нь Худяков тэр малгайг авч, оройг нь няслаад толгой дээрээ үл мэдэг хэлтгий тавьсан учир түүний, үзэмжээр барагтайхан бөгөөд нуруун дээрээ овоорсон шинельтэй бие нь гэнэт цэгцхэн боллоо. 

	— Нөхөр хошууч, та шинелиэ тайлна уу? би цэвэрлээд өгье Тэгэхгүй бол таны бүх бие чинь шавар болчихсон байна шүү гэж адьютант нь хэлэв. 

	Худяков, дутуу эргэж, адъютантынхаа дороос дээш нь хараад тэр Баталовын төлөө гашуудах сэтгэлийг дотроо хадгалахын хамт өөрийнхөө залуу зүрхэнд Худяковыг хүлээн авсан болохыг ойлголоо. 

	— Хороон даргыг утсан дээр! гэж холбооны цэрэг, амьсгаадан гүйж ирээд, хашхиран хэлэв. 

	Худяков, окопоос гарч ялимгүй бөхийгөөд түүний араас явлаа. 

	— Ямар ч гэсэн Ремизовын өндөрлөг рүү явуулах юм биш байгаа даа гэж Саенко, Лопатинд Худяковын араас харж аяархан хэлэв. 

	Тэр хоёул чагнаж байна. Салхины үргэлжлэн шуугих чимээ ба өндөрлөгийн бэл рүү хийсэн орж байгаа элсний шаржигнах чимээний дундуур Ремизовын өндрийн зүгээс, газар донсолгосон артиллерийн сүрлэг дуу сонсогдоно. 

	— Нөхөр комиссар! гэж нэлээд зайдуу зогсож байгаа Кольцов хэлээд: 

	— Нэг л дарга ирж байх шиг байна гэв. Саенко, эргэж хараад, өндөрлөгийн эгц ташлан өөд авиран тэдний зүг ирж яваа хар, "Эм" машиныг харав. Тэр машин, явсаар байгаад тавиад алхмын зайтай газар зогсож, дотроос нь Климович, Сарычев хоёр гарч ирэв. Саенко, тэднийг угтан очлоо. 

	Сарычев, хэдийгээр наранд түлэгдсэн боловч, нүүр нь цус алдсанаас хөхөрч харагдах бөгөөд гадуур цамцны нь зах задгай, хүзүү нь эрүүндээ тултал боолттой харагдана. Тэгээд үүнээс болж Сарычев, толгойгоо эргүүлж ч чадахгүй, тонгойж ч чадахгүй болсон тул түүний нүүр нь ер бусын ихэмсэг дээрэнгүй байдалтай харагдана. 

	— За тэгээд нэг удаагаа л няцаачхав уу даа? гэж тэр хэлээд Саенкогийн дэргэд ирж, гарыг нь барив

	— Дарга нар л юу гэж үзнэ дээ. Тэд л мэдэх хэрэг шүү дээ! гэж Саенко хариулав. 

	— Тэртэй тэргүй үзэгдэж байна шүү дээ гэж Сарычев хэлээд: 

	Би өөрийнхөө танкчдыг цуглуулж авахаар танайхан руу ирсэн гэж Климович руу дохиж, — Анхных нь тэмдэг бол та нарыг хоёрдугаар цуваанд гарна гэдгийг харуулж байна гэв. 

	— А хайчих нь вэ? Ремизовын өндөр хүрэх нь. үү? гэж Саенко асуув. 

	— Үгүй, тэнд долоогийнхон ажлаа дуусгаж байгаа тул биднийг зүүн гар тийш, хил рүү гаргаж байна. 

	— Бас энэ тэр юм болчхоогүй юм байгаа? 

	— Тийм л юм болов уу? даа. 

	— Өчигдөр надад таныг госпитальд байгаа гэж ахмад хэлсэн юм сан гэж Саенко, Сарычевын хөхөрчихсөн нүүр лүү дахин анхааралтай ширтэж дотроо одоо ч гэсэн госпитальд хэвтэж байвал нь хамгийн тохирохоор санж дээ гэж бодож хэлэв. 

	— Бас госпиталь дээр ч очсон гэж Сарычев хэлээд ер нь үнэнийг ярихад хил рүү гарахгүй байсан бол тэндээ байх байсан юм. Гэхдээ та намайг сахилгагүйтсэн гэж битгий бодоорой гэж Сарычев инээмсэглээд, — Би госпиталь дээрээс командлагчид өөрт нь утасдаж эмнэлгээс гарах зөвшөөрөл гуйсан юм. 

	— Тэгээд яасан бэ? 

	— Зүгээр манай командлагч бол чиг шугамын хүн юм шүү дээ. (Чамгүйгээр хэрэг бүтнэ гэж чи бодохгүй байна уу? ) гэж утсаар над хэлэхэд нь би (бодохгүй байна гэхэд) минь (Тэгвэл яв) гэсэн юм. 

	— Нөхөр бригад командлагч жаахан суух юм биш үү? гэж Саенко хэлэв. Сарычевын эрүүл биш царай түүний сэтгэлийг зовоосоор ажээ. 

	— Үгүйдээ, би одоо явлаа. Над хоёрхон асуудал байна. Нэгдүгээрт. Танай энд Климович ямаршуу ажилласан бэ? Та нарыг зовоочхоогүй биз? 

	— Мэдээндээ бичиж байсан даа? гэж Саенко хэлэв. 

	— Мэдээг ч би мэдэж байна л даа. Гэхдээ зүрх сэтгэлээсээ хэлэхэд ямар вэ? 

	Хүнийг магтахаар ховор зантай, Саенко, Климовичийг хараад түүнийг их хүндэтгэн үздэг боловч бодож үзээд олон тооны хүмүүст хэдэн жилийн турш хэлэхгүй үгээ хэлж: 

	— Муу биш ээ. Тусалсан гэж хэлээд, — Муу биш гэж давтан хэлэв. 

	— Энэ бол нэгдэх асуудал минь юм гэж Сарычев, Саенкогийн хэлээр (муу биш гэдэг) үг ямар ач холбогдолтой болохыг дотроо үнэлж хэлээд, — Хоёр дахь асуудал нь: Баталовын тухай асуудал юм. Түүнийг хаана оршуулах гэж байна? гэв. 

	— Хараахан тодорхой мэдээгүй байна. Бодвол эмнэлгийн батальоны орчим оршуулах байх. Маргааш би өөрөө түүний биеийг оршуулахад нь очно доо. Бас хорооны төлөөлөгчдийн хамт очно. 

	— Буруу! гэж Сарычев хэлээд, — Түүнийг Баянцагаан дээр оршуулах хэрэгтэй, миний танкчдын дэргэд оршуулах хэрэгтэй. Тэнд. тэдэнтэй хамт байлдаанд орсноос гадна уг газар нь ил бөгөөд амьтны хөлд гишгэгдэхгүй газар юм. Тэгээд байлдаан дуусахын хамт японы машин, зэвсгийн сэгийг цуглуулж суурь тавиад түүн дээр ямар нэгэн жагсаалаас гарсан танк тавина. 

	Тэгэхдээ их бууг нь Токиогийн зүгт чиглүүлж тавина. Зөв үү? ямар вэ? Климович аа? гэнэ. 

	— Баталов л харамсалтай байна даа гэж хариу хэлэхийн оронд Климович хэлэв. 

	— Тэгээд оршуулгын тухайд яах вэ? гэж Сарычев дахин асуугаад би тэгвэл Баянцагаан руу танкчдын төлөөлөгчдийг явуулна гэв. 

	— За тэгье гэж Саенко хэлээд Би өнөөдөр дивизийн улс төрийн хэлтэстэй ярья гэнэ. 

	— Яриад байх юу байдаг юм? гэж Сарычев дургүй хэлээд, — Бид хэзээ үхэх цагтаа хэнтэй ч зөвлөдөггүй гэж өөрийнхөө бодлогод гашуудалтай болж дуугүй байснаа гараа Саенкогийн мөрөн дээр тавьж Баталов, бид хоёр энд байлдааныхаа амьдралыг эхэлсэн юм. Гэтэл одоо түүнгүйгээр үргэлжилж байна.... Юу гэж бодож байна. Нөхөр Комиссар, ийм байдал цаашаа удаан үргэлжлэх болов уу? гэнэ. 

	— Энд үү? ер нь ерөнхийдөө юү? гэж Саенко асуув. 

	— Ерөнхийдөө. 

	— Өчигдөр гэрээ уншсанаас хойш юу ч болохоо, мэдэхээ больсон. Юу ч бодох юм билээ дээ гэж Саенко хэлэв. 

	— Харин би бол удна байх гэж бодож байна гэж Сарычев итгэсэн байдалтай хэлээд гараа Саенкогийн мөрөн дээрээс авч харин энд болж байгаа зүйл бол зөвхөн эх нь юм... За тэгээд Худяков хороогоо хэр зэрэг барьж байна даа? гэж бүр өөр ажил хэргийн чанартай асуудлыг тавина. 

	— Зүгээр, муу биш гэж Саенко хэдхэн минутын өмнө Климовичийн тухай бодож байсантайгаа адил Худяковын тухай бодож хэлнэ. 

	Саенко, түүнийг машин хүртэл гаргаж өгөөд Сарычевтай салах ёс гүйцэтгэж, Климовичийн гарыг үг дуугүй баяртайгаар чанга барина. 

	Машин нь гэдрэгээ удаан ухарч байснаа гэнэт эргэж хажуу ташлан руу хурдлан хөдлөв. 

	Саенко, машины араас харж байх зуураа (энэ бол) зөвхөн эх нь юм гэсэн Сарычевын үгийг санаж нутагтаа Полтавт байхдаа Поток дахь тосгоны комсомолын үүрт элсэж байхад минь сумангийн дарга Сарычев нэгдүгээр Морьт армийн бүрэлдэхүүнд Львов руу явж байсан ба улаан цэргийн байлдагч Баталов, Бухарын хааны эсрэг Кзыл Тепегийн дэргэд байлдаж байсан юм гэж бодно. 

	Саенко, өнгөрсөн үеийг дурсан ирээдүйг зөгнөн сэтгэлд автагдаж Баталовын булшин дээрх модон хөшөөн дээр хадагдах бөгөөд өнөө өглөөнөөс эхэлж хорооны аж ахуйд хийлгэж байгаа ба маргааш өөрийнхөө аваачих бичгийн (Бүгд Найрамдах Монгол Ард Улсын эрх чөлөөт байдлын төлөө японы эзэрхийлэгчидтэй явуулсан байлдаанд 1939 оны 8-р сарын 26-нд нас барсан хувьсгалын үнэнч цэрэг-хурандаа Михайл Никитин Баталовын мөнхийн алдар бадартугай) гэсэн үгийг дахин давтан бодож байна. 
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ХОРИН ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Хурандаа Постников, өглөө эрт Артемьевыг дуудаж, штабын даргын 8-р сарын 28-ны өдрийн тушаалаар түүнийг байлдааны хэлтсээс тагнуулын хэлтэст шилжүүлсэн болохыг албан ёсоор сонсголоо. Артемьев, бүр давшилтын гуравдугаар өдрөөс эхлэн хэрэг дээрээ тагнуулын хэлтэст ажиллаж, олзлогдсон бичиг баримтыг эмхэлж, орчуулах ажлыг эрхэлж байсан тул, энэ тушаал бол, түүнд санамсаргүй зүйл биш байжээ. 

	Бичиг баримт хэтэрхий их байсан тул тагнуулын хэлтэс хүнээр дутаж Артемьеваас гадна улс төрийн хэлтсийн хоёр хүнийг орчуулган дээр суулгаад зогссонгүй, бас япон хэл мэддэг нэг эмчийг хүртэл дайчилжээ. 

	Артемьевыг шилжүүлэх тухай асуудлыг бүр үүнээс урьд нь шийдвэрлэсэн байлаа. Гэвч Постников, түүнийг явуулахдаа дургүй байгаагаа харуулж чадлаа. 

	— Таныг сайн хүн болох байхаа гэж энэ хоёр сарын хугацаанд би итгэсэн шүү гэж Постников, шинэ савхин гутал шиг чахарсан дуугаар дурамчхан хэлэв. 

	Энэ бол, Артемьевыг магтсан маягтай боловч, үнэн хэрэг дээрээ хэрэв Артемьев, өөрөөс нь бусад, шаардлага багатай хүний захиргаанд байх юм бол, тийм сайн хүн болж чадах ч юм уу, үгүй ч юм уу гэж эргэлзсэн хэрэг байжээ. 

	— Би, дургүй байлаа ч гэсэн, таныг явуулахаас өөр аргагүй боллоо Учир нь манай цэргийн газарт гадаад хэл судлах ажил хэтэрхий муу явагдаж байгаагаас шалтгаалж, япон хэл мэддэг хүнийг байлдааны хэлтэст байлгана гэдэг чинь цээртэй хэрэг болоод байгаа нь даанч харамсалтай (энэ "даанч харамсалтай" гэдэг үгийг Постников, хор нь буцалсан маягтай арай гэж хүчээр хэлэв). Ийм хүмүүс бол, тагнуулын хэлтсүүдийн хэрэгцээг ч хангаж чадахгүйгээр цөөн байгаа юм байжээ. Байлдааны ажиллагааны дүнг гаргах үед би, энэ тухай илтгэнэ. Энэ явдал бол манай ажиллагааг хүндрүүлж байгаа бөгөөд хэрэв бид энэ асуудлын талаар бодохгүй бол, их дайнд үйлээ амсах болно гэв. 

	Постников өнөөдөр ер бишийн олон үгтэй байгаа явдал бол, штабын даргатай муудалцсан боловч, түүний тушаалыг биелүүлэхээс өөр аргагүй болсондоо бухимдаад санасан бүхнээ Артемьевыг элэг барьж ярьж байгаа юм байна гэгчийг ч Артемьев ойлгожээ. 

	Постников. төгсгөлд нь Артемьевын гарыг бариад: 

	— Шинэ газар очоод албаа сайн хаахыг ерөөе! Шмелёвын зан байдал минийхээс зөөлөн. Гэвч та түүнийг анхаарах хэрэггүй, харин над шиг л хатуу хөгшний захиргаанд бий гэж бодож ажиллах хэрэгтэй гэж хэлэв. 

	Артемьевын царай улайна. Байлдааны хэлтсийн залуу дарга нар, түүнчлэн Артемьев өөрөө, ихэнхдээ Постниковыг их л хүндэтгэн ярьцгаадаг байжээ. Харин Постников, түүний гарыг чанга бөгөөд нөхөрсгөөр атгаж, залуучууд өөрийнх нь тухай хоорондоо юу ч гэж ярьж байсныг огт анзаарахгүй, гагцхүү албандаа л сайн зүтгэхийг тэднээс шаарддаг, оюун билэг төгөлдөр, настайвтар хүний байдлаар инээмсэглэнэ. 

	Постниковтой салахын ёсыг гүйцэтгээд, Артемьев, тагнуулын хэлтэст очлоо. Тагнуулын хэлтсийн урт асрыг гаднаас нь харахад госпиталийнхтай төсөөтэй санагдана. Дотор нь дөрвөн том ширээ, машины бичээчийн жижиг ширээ байлаа. Энэ бичээч бол, бүтэн өдрийн туршид, байн байн түр тар хийлгэн мөр шилжүүлсээр, хэлүүлж цохидог бөгөөд завсарлагааны үед бол, үүний тулд бэлтгэсэн жижиг дэрээ хацар дороо ивж машинаа түшээд дуг хийдэг байжээ. 

	Өчигдөр, Артемьев, бусад нөхдийнхөө хамт, өглөөний таван цагт ажлаа дууссан боловч, ийм юмыг огт тоодоггүй Постников, түүнийг долоод сэрээлгэсэн юм байжээ. Ийм учраас Артемьевыг асарт орж ирэхэд нэг ч хүн байхгүй, тэр ч байтугай өглөө бүр хамгийн түрүүнд ирж, бусдыгаа жаахан ч гэсэн хожуу ирээсэй гэж мөрөөдөөд, өөрөө машиныхаа дэргэд сууж нойроо гүйцэд авдаг заншилтай бичээч нь ч алга байжээ. 

	Асар дотор нам гүм байв. Зөвхөн Ремизовын өндрийн орчимд явагдаж байгаа тулалдааны холын чимээ, хилийн харуулд зогсож байгаа цэргийн цааш нааш холхих хөлийн чимээ сонсогдоно. 

	Артемьев, ширээний ард суугаад, шөнө задалж амжаагүй үлдээсэн, япон даргын дүүрэн юм чихсэн хоёр сумкний нэгийг татаж ойртуулав. Харин Артемьев, энэ чимээгүйн дунд ганцаараа байгаадаа ч болсон юм уу, эсхүл өөрийн нь нүдэнд дассан энэ бүх зүйлийг гэнэтхэн шүүмжлэнгүй харсандаа ч болсон юм уу, асар доторх байдал түүнд нэг л гайхмаар харагдлаа

	Тагнуулчид, штабын бичиг хэргийг агуулсан авдар сав, портфель, хороо, батальоны мөнгөний авдар, офицеруудын сумк, бага дарга, цэргүүдийн үүргэвч зэргийг задалж үзээд, гол чухал зүйлийг нь ялгадаг байжээ. Гол чухал зүйлд нь штабын болоод хувийн бичиг баримт, өдрийн тэмдэглэл болоод фронтоос бичсэн боловч, японд хүргэж амжаагүй байсан захидал зэрэг ордог байлаа. Японоос ирсэн сонин сэтгүүл ба фото зураг бол хоёрдугаар зэрэгт тооцогдоно. Гол зүйлээ ширээн дээр дэлгээд. яаралтай үздэг байжээ Харин хоёрдугаар зэрэгт ордог зүйлс нь яваа яваандаа шалан дээр хаягддаг байлаа. Энэ хоёрдугаар зэрэгт ордог зүйлийн дотор асар олон тооны фото зураг байдаг байжээ. Халхын голын дэргэд бүслэгдсэн ангиуд нь бараг цөмөөрөө шахам, эзлэгдсэн Манж нутагт аль эрт цагаас эхлэн сууж байсан бөгөөд бусдын газар нутгийг давтан гишгэлж байсан хүмүүс гэсэн шиг японоос ирсэн фото зургийг асар их хэмжээгээр чирч явдаг байжээ. Ялангуяа офицеруудын сумкэнд ийм зураг олон тохиолдоно. Тулалдаан явагдсан наймхан өдөрт цуглуулсан фото зураг нь асрын газар шалыг битүү бүрхээд, зөвхөн ширээнүүдээс хаалга руу явсан нарийхан зам л нэг чөлөөтэй байжээ. 

	Нүдэнд нь дассан боловч энэ бүх зүйлийг харсаар байгаад гэнэт уйтгар нь хүрсэн Артемьев, босож тонгойгоод, хоёр гараараа өвдгөө тулж, хөлөөрөө хөврөлдөж байгаа зургуудыг ширтэж гарлаа. 

	Асрын амаар зөөлөн салхи үлээхэд, шалан дээр хэвтсэн фото зургууд, хүүр оршуулах газар тавьсан цардмал цэцэг шиг, уйтгартайгаар шар шүр хийнэ. 

	Энд эрэгтэй, эмэгтэй улсын зураг, өвгөд, эмгэдийн зураг, урт настай нарс ба тачирхан модны дэргэд, гүйлдэж яваа явган тэрэгчин цаасан бүрхүүлтэй дэнгээр дүүрсэн гудамжнуудад, буддагийн бүдүүн гэдэстэй том хөргүүдийг агуулсан модон барилгатай хийдүүдийн дэргэд, урт насалж удаан жаргахын бэлэг тэмдэг болсон яст мэлхий, цахлайн хөргөөр чимсэн, гэрийн жижиг гүнгэрваануудын дэргэд авхуулсан, ямар нэг хүний эцэг эх, үр хүүхдийн зургууд байна. 

	Энд, цэцэглэж байгаа интоорын мод, цайны жижигхэн байшингуудаар дүүрсэн Фудзияма уулын зураг бүхий нээлттэй захидлууд байна. Хөлөөр хөврөлдөж байгаа энэ зураг дээр үхсэн ба одоохондоо ялаад амьд байгаа боловч, маргааш ч үхэж болохуйц энэ аюулт байдлын дунд албан үүргээ биелүүлж, хоногоо хүлээсээр байгаа хүмүүсийн амьдрал харагдана. 

	Энэ үед Артемьев энэрэнгүй үзэл огт гаргасангүй. Хөл дор хэвтэж байгаа энэ олон мянган зураг бол дайсан бут цохигдсоныг харуулж байна. Өөрөөр хэлбэл Артемьевын хүсэн мөрөөдөж, амь насаа зориулж байсан тэр хэрэг нь бүтсэнийг харуулж байна. 

	Энэ фото зургуудыг харсаар байтал нь, анхандаа хил зөрчиж ирээд, адаг сүүлд нь амь үрэгдсэн тэр түрэмгийлэгчдийг энэрэн харамссан үзэл биш, харин өөр нэг уйтгартай бөгөөд сэтгэл мэдрэлд нь хүчтэй нөлөөлсөн зүйл Артемьевыг шаналгана. Миний өөрийн бие, миний цогц, нүд, гар бас л үүнчлэн хайр найргүй устгагдсан байж болох юм даа гэж бодохоос гэнэтхэн зүрх сэтгэл шаналах үед, намайг өөрийн минь энэ нарт ертөнц дээр хамгийн хүчирхэг том хүн гэж үздэг садан төрөл ба дотнын нөхдөө гэнэт тэсгэлгүй их хайрлах сэтгэл төрөх үед бол, бусдын хувь заяа надад огт хамаагүй гэж санажээ. Хэрэв л чи, садан төрөл, дотно нөхдийнхөө найдварыг биелүүлэхгүй юм бол, яг л энэ шалан дээр байгаа фото зураг агуулсан түрийвч шиг болно шүү гэж бодогдлоо. 

	Артемьев, намын батлах, даргын үнэмлэхтэй нь хамт эх, эмэгтэй дүү хоёрынх нь фото зураг хадгалагдаж байсан цамцныхаа кармааг тэмтэрч үзээд дайсны бүслэлтийн дотор болж байгаа найдваргүй тулалдаанд амиа үрэх цаг гарах юм бол би, энэ бүх фото зураг ба бичиг баримтаа шатаана даа гэж бодлоо. 

	Артемьев, ширээ рүүгээ эргэж ирээд өнөөх офицер сумкийг дахин онгичиж эхлэв. Энэ бол явган цэргийн 7 дугаар дивизийн 26 дугаар хорооны ротын дарга поручик Окамотогийн сумк байжээ. Түүний ханан хээтэй хар хавтастай, тэмдэглэлийн дэвтэр дээр дөнгөж хоёрхон хуудас юм бичсэн байлаа. Нэгдүгээр хуудсан дээр. нь сонирхмоор юм алга байв. Энэ бол, наймдугаар сарын 20-ны өдрийн чиг зүггүй таталсан тэмдэглэл байжээ. Хоёрдугаар хуудсан дээр уржигдар, наймдугаар сарын 26-нд, нэг өндөрлөгийн схемийг, түүн дээр байсан окоп, блиндажийн хамт яаруухан тэмдэглэсэн байлаа. Сайн ажиглаад байтал, энэ нь Манхан өндрийн нэг салбар байлаа. Хоёр блиндажийг тэмдэглэсэн таних тэмдгийн хооронд жижигхэн дугуй тэмдэг тавиад хэрээсээр балласан ба түүний дэргэд “хошууч Сато”, “Ахмад Отани”, “Поручик Хаяси” гэж бичсэнийг үзээд, түүний өмнө сумкнээс олдсон зураг дээр байсан ойлгогдоогүй хэдэн тэмдэг нь ялагдсан офицерыг булсан газар юм байна гэгчийг Артемьев ойлгов Нямбай зантай поручик Окамотод, хамгийн сүүлд үхэх завшаан тохиолдсон бололтой байлаа. 

	Хувийнх нь бичиг баримтаас үзвэл энэ поручик, Саппоро хотод офицерын сургууль төгсгөөд, Лугоуцяогийн дэргэд болсон тулалдаанд медалиар шагнагджээ. 

	Артемьев, аль алийг нь дэвтэртээ товчхон бичиж авлаа. Саппоро хотод офицерын сургууль бий гэдэг мэдээ бол, Артемьевт шинэ зүйл байлаа. Лугоуцяогийн төлөө авсан медалийг Артемьев өөртөө биш, харин өдөр бүр ямар нэг сонин юм эрж тагнуулын хэлтсээр ирдэг, армийн сонины сурвалжлагч нарт зориулан бичжээ. Лугоуцяо станцын дэргэд хоёр жилийн өмнө болсон явдал бол, япончууд Манжаас умарт Хятад руу довтлох шалтаг нь болсон бөгөөд Лугоуцяогийн төлөө медаль авсан боловч Халхын гол дээр тархиа хага цохиулсан тэр поручикийн паян бол сурвалжлагч нарын сонирхлыг татах байлаа. Одоо бол тэр сумкэнд нэг баахан фото зургаас өөр юу ч үлдсэнгүй. Артемьев. цаг алдахгүйн тулд тэднийг хөзрийн цаас шиг бөөнөөр нь гаргаж шалан дээр хаяад, хоёрыг нь үзлээ. Нэг нь поручикийн бичиг баримт дотор байсантай адил учир, түүний зураг гэж ойлгогдлоо. Поручик, офицер илд тулаад, дээд уруулынхаа аруу таруу сахлыг шөрвийлгөж, дээгүүр харж ихэмсгээр суугаад, нэг хөлөө модон гишгүүр дээр тавьсан байх бөгөөд халзан толгойтой өвгөн (хятад хүн байж таарна) хоёр сойзоор гутлыг нь зүлгэж байна. Ар талд нь оросын хуучин губернийн хотод байсан, худалдаачдын модон байшинтай төсөөтэй, хоёр давхар жижигхэн байшингийн хагас харагдана Байшин дээр нь “Орос хоолны пүүс Завьялов С-ЬЯ хоёр энэ пүүс...” гээд, бусад нь зургийн хөвөөнд ороод харагдахгүй болсон бичиг байв. Бодвол энэ зургийг Харбинд авсан бөгөөд зөн билигт дуртай поручик, хөлдөө эзлэгдсэн хятад сууж байхыг харангуутаа, дур сэтгэлийг нь булаагч Орос руу довтлохын бэлэг тэмдэг болгож, тийнхүү авхуулсан хэрэг биз. 

	Нөгөө нь шавар шавхайгаар дүүрсэн том талбайн зураг байлаа Талбайн нэг захад жижигхэн хятад байшингууд харагдана. Талбайн төвд, орой дээр нь хүний толгой зоосон дөрвөн хулсан шон байна. Шонгуудын хажууд, шавхай дотор, толгойгүй болсон хүүрүүд хэвтэнэ. Шонгууд дээр цаасан дээр, "улаан шулам" нэг бүрд ийм хувь заяа оногдоно гэж дээрээс нь доош нь зургийн бичгээр бичжээ. 

	Артемьев, тэр фото зургийг эргүүлж үзлээ. Ар тал дээр нь бичсэн юм алга. Энэ чинь хаана болсон хэрэг вэ? энэ дөрвөн партизан, Хятадын тоо томшгүй олон хот буюу эсхүл одоо японы гарнизонуудад эзлэгдсэн хотын алинд нь харгис эрүү шүүлтийг амсаж байгаад толгойгоо авхуулсан юм бол доо? Цаазын өмнө эд нар юу бодож. санаж байсан бол? Өнчирч байгаа үр хүүхдээ бодоо болов уу? эсхүл амьд үлдсэн нөхдөө бодоо болов уу? эсхүл Хятадын газрын том зураг дээр эцсийнхээ тулалдааныг хийх газраа жижигхэн цэгээр тэмдэглэж суугаа Чжу Дэгээр командлуулсан 8 дугаар Улаан армийн тухай бодоо болов уу? 

	Артемьев юм бодож байгаад, өөрийнхөө байгаа Халхын голоос баруун тийш нь Монголын хил, Гүн Шандын тал. Хуанхуашанийн нуруу, Хятадын их цагаан хэрмээр дамжуулсан, Мао Цзэдун, Чжу дэ нар сууж, бүх үл дагагч чөлөөт Хятадыг удирдаж байгаа, Умарт Шэньсийн хавцалд нуугдан оршиж байгаа улаан Яньань хотыг хүртэл санаагаараа шугам татахыг оролдов. Хэрэв эндээс, Халхын голоос домогт Яньанийг хүртэл шулуун шугамаар хэмжих юм бол, 1400 километр буюу Иркутск хүрэхийн чинээ зайтай юм. 

	“Сониноос, одоо тэнд, Яньаньд байгаа хүмүүс, Монголын нутагт болж байгаа явдлууд, энэ Халхын голын дэргэд Японы бүтэн арми бүслэгдээд, бараг бүхлээрээ амь устгагдаад байна гэдгийг мэдэж байгаа болов уу? мэдэж байгаа биз дээ. Радио байна, за ер нь ганцхан ч радио биш дээ. Жишээ нь л, японы эсрэг нэгдсэн фронт байгуулах тухай Мао Цзэдуний бичсэн өгүүлэл, ямар нэг аргаар Москвад очоод л, саявтар "Улаан од" сонинд нийтлэгдсэн шүү дээ. 

	Нэг цагийн дараа, Артемьев хоёрдугаар офицер сумкийг уудалж, гарсан бичиг баримтыг шуналтайгаар уншиж эхэлсэн үед, асар дотор хүмүүс орж ирсээр байлаа. Артемьевын хажуу дахь ширээн дээр, тагнуулын хэлтсийн хоёр дарга бүр ажилдаа орчхоод байтал удалгүй, тус асарт суудаг бүх хүмүүсээс албан тушаал ба алдар цолоороо ахмад хошууч Беленков орж ирээд: 

	— Нэгдүгээрт, нийтэд, сонсгох зүйл бол, өнгөрсөн шөнийн мэдээ батлагдсан, Манхан өндрийн орчмын бүх газар цэвэрлэгдсэн. Одоо бол ганцхан л Ремизовын өндөр, ээлжийн асуудал болж үлдлээ. Хоёрдугаарт, чамд сонсгох зүйл бол (Артемьев руу дохиод), дарга дуудаж байна гэж хөгжилтэйгөөр хэлэв. 

	Артемьев, бүх бичиг баримтаа хойш нь тавиад, гарах гэтэл, Беленков түүнийг зогсоогоод, жаахан зовонгуй байдлаар: 

	— А хөө, би андуураагүй байгаа? бид хоёр нэг ярьж байсан шиг билээ. Чи чинь морь унахдаа муугүй байхаа? гэв. 

	— Үгүй үгүй, андуураагүй, муу ч үгүй л явдаг юм шүү дээ. Юү гээв? гэж Артемьев хэлэв. 

	— Би бол, явган цэргийн хүн учир, явган явахдаа дуртай, тэгээд ч моринд мордохоороо, хашаан дээр суусан нохой шиг л өцийчихдөг юм. Иймээс ч би, Шмелёвын даалгаврыг биеэсээ тойруулсан юм. Одоо чамд л оногдох байх даа гэж Беленков хэллээ

	Артемьев, төдхөн тагнуулын хэлтсийн дарга хурандаа Шмелёвын гэрт орлоо. Хурандаагийн хажууд, өөрийн нь цэвэрхэн зассан орны ирмэг дээр, хязгаарын цэргийн ахмад сууж байлаа. Артемьев, үүний урьд түүнийг хоёр гурван удаа зэрэмхэн харсан бөгөөд энэ бол штаб хамгаалж байгаа хилчдийн ротыг командалдаг хүн гэж мэдсэн юм байжээ. 

	Шмелёв, ерийнхөө хааш яаш байдлаар, хөлөө ачаад, гялалзсан шар үстэй урт гараараа өвдгөө салаавчлаад, мухар сандал дээр жаахан дайвсаар суулаа. Тэгээд: 

	— Таныг миний мэдэлд бүрэн шилжүүлээ шивдээ. Та ч өөрөө мэдэж байгаа биз дээ? гэдэг асуудлаар Артемьевыг орж ирэхтэй нь зэрэг угтлаа. 

	— Тиймээ мэдэж байна! гэж Артемьев хэлэв. 

	— Беленков таныг моринд их эрэлхэг гэж ярьсан, арай биеэ оторлох гээд худал хэлчхээгүй байгаа? 

	— Нэг их эрэлхэг ч гэх юу байх вэ. Харин академид байхдаа морин сургуулийн тэмцээнд муугүй байр эзэлж байсан. Шмелёв, Артемьевын том биеийг хараад: 

	— Үнэмшихэд бэрхтэй боловч үнэн л юм байж дээ гэж хэлээд, хязгаарын цэргийн ахмад руу эргэж Данилов юу гэж санаж байна? түүнийг монгол морь даах байгаа? гэв. 

	— Дажгүй, тэд чинь их хатуужилтай, бас юүлэх морьд ч бий шүү дээ гэж Данилов инээмсэглэлгүй хэллээ. 

	Шмелёв, ачсан хөлөө авч, дайвалзахаа зогсоод: 

	— Товчоор хэлэхэд, таны үүрэг ийм байна. Одоо миний "Эмийг" аваад, зүүн үзүүрт байгаа монголчуудын зургаадугаар морин дивиз дээр, Даниловтой хамт оч. Тэнд бидний ярилцсан ёсоор, дивизийн нь тагнуулын дарга Шагдараар командлуулсан морин салаа та нарт гаргаж өгнө. Тэр бол. орос хэл муу ч үгүй мэддэг бөгөөд манайд, Зөвлөлт улсад нэг жил суралцсан дарга. Машинаа буцаагаад, мориор Буйр нуураас баруун өмнө зүгт, хилийн дагуу хайгуулд явах болно. Тэнд японы нэг хэсэг хорлон сүйтгэгчид хил давах байх. Тэд нутгийн ардын байдалтай, малтай бас хөсөгтэй, ер нь юм бүхэнтэйгээр л хил давж магадгүй шүү. Бүлэгт нь таваас долоон хүн байх болно. Та нарын үүрэг бол тэднийг амьдаар нь барина. "Амьдаар нь" гэдэг үгийг анхаараарай. Данилов, чи ч анхаараарай гэв

	— Би бүр сайн ойлгосон гэж Данилов хэлэв. 

	Шмелёв үргэлжлүүлж: 

	— Долоон худаг хордуулж, манай нэг нисгэгчийг алж амжсан, нэг тийм бүлгийг манайхан саявтар бүсэлж аваад, гурвыг нь алаад, дөрөв дэхийг нь баривчилсан боловч тэр нь замдаа нэг юм идээд үхчихсэн. Хэлтсийнхээ нөхдөөс энэ тухай сонсоо биз дээ? гэв. 

	— Хальт сонссон, нөхөр хурандаа гэж Артемьев хэлэв. 

	— Тэднээс ч юухан хээхэн авсан л даа, тэгэхдээ командлагч хэчнээн уурласан гэнэ ээ. Шмелёв, командлагч яаж уурласныг тайлбарлах гэснээ, дорхноо болиод: — За ер нь их л уурласан даа. Тэгээд та нар тэр алдааг давтаж гаргах хэрэггүй. Данилов түүний өөрийнх нь тушаалаар группийн даргаар явж байгаа юм гээд, Данилов руу толгойгоо дохив. Шмелёв үргэлжлүүлж, — Харин таны үүрэг бол, зөвхөн баривчлахад нь туслаад зогсохгүй, бас баривчилсны дараа, анхдугаар байцаалтыг явуулна. Шархадсан ч бай, шархдаагүй ч бай, үхэж ч бай учраа олоогүй байхад нь л бушуухан байцаах хэрэгтэй! Шмелёв, энэ ярианы туршид анх удаа сурсан зангаараа захирангуй дугарлаа. Газрын зураг болоод бусад бүх мэдээнүүд цөмөөрөө Даниловт бий. Энэ хүн, тэднийг замдаа танилцуулна гэв. 

	— Мэдлээ! гээд, Данилов бослоо. 

	Артемьев, мөн Даниловыг дагаад босохтой нь зэрэг Шмелёв: 

	— Тэр нисэгчийг яаж тамласныг нь та нар ер нь сонссон уу? Козыревын группэд байсан, дайрагч онгоцны сайн нисгэгч юм сан. Үхлийг наснаасаа олон үзсэн хүн, тэгээд тэр нэг ачааны машинаас хоцорчхоод, хоноглох газар луугаа харанхуй шөнө явган явсан юм. Нүцгэлж, телефоны утсаар бүх биеийг нь ороогоод аманд нь алчуур чихээд, цас шиг цагаан царайтай болгоод нислэгийн талбайгаас километр зайтай газар хаячихсан байхыг нь бүр өглөө болсон хойно олсон шүү дээ. Тэгээд тэд чинь түүнийг алаа ч үгүй, харин зүгээр л бүх биеийг нь сэглээд хаячихсан, тэгэхлээр нь шумуул шөнөдөө бүх цусыг нь сорчихгүй яах вэ дээ гэв. 

	Артемьев, нислэгийн талбайгаас гэрүүд рүү явснаа санаж, Полынин, ах дүү Соколовынхон, өөрийнхөө танилцаж амжсан бусад бүх нисгэгчдээ санаж: 

	— Хэн гэгч хүн юм бол? гэж гэнэт асуулаа. 

	Шмелёв, Артемьевын танихгүй нэр хэлээд, хэсэг зуур дуугүй байснаа: 

	— Тэд, манай ах дүү нартай ингэж л харьцдаг байна шүү дээ! Та нарын зорилго бол амьдаар нь баривчилж ирэх явдал мөн. Амьдаар нь! Данилов чи сонсоо биз? гэж нэмж хэллээ. 

	Данилов, биеэ цэх болгож: ойлголоо, нөхөр хурандаа гэж байхдаа жаахан ч эгдүү нь хүрсэн юм шиг Артемьевт санагдлаа. 

	— Та ойлгов уу? Хэдийгээр тагнуулын хэлтэст ирсээр японы хэд хэдэн чухал бичиг баримтыг олсондоо бахархаж байсан боловч, одоо бол цаас шагайх ажлаас салж, хээр явах болсонд бүр их баярласан Артемьев: 

	— Цөмийг ойлголоо. Харин дайралддаг л юм бол ч амьдаар нь барина даа! гэж хөгжилтэйгөөр шаламгайлан хариулав. 

	Шмелёв, өөрөө их сониуч хүн байсан ба бусад хүмүүсийн ийм зангаас их болгоомжлон айдаг учир, түүний оюун төгөлдөр царай, итгэл муутайхан ярвайж харагдлаа. Дахиж нэг ч үг хэлэлгүй байж хоёр даргыг явуулмагцаа, ширээг нь зайгүй бүрхэж байсан овоолготой цаас руу орлоо. 

	Үдээс өмнөхөн Артемьев, дуу цөөнтэй Данилов, түүнээс ч бүр дуу цөөтэй хилчин хоёр байлдагчийг суулгасан "Эм" машин, Баянцагааны нурууг тойрч явлаа. Урьд нь суусан Даниловын, планшетнаасаа гаргаад үзэж байгаа зураг дээрээс харахад монголын зургаадугаар дивизийн штабт очихын тулд одоо хоёр километр яваад зүүн тийшээ, хойд гармыг чиглэн эргэх хэрэгтэй байлаа. Зураг дээр тасархай цэгээр тэмдэглэгдсэн тэдний явж байгаа том газрын дардан зам нь цаашаа хойд зүгт арван таван километр яваад мөргөлдөөний эхний үед ТАСС-ын мэдээнд нэр нь гараад байсан өнөөх Буйр нуурын дэргэд балардаг юм байжээ. Тасархай цэг, нуурын хөвөөнд очиж тулгарсан тэр газарт, зураг дээр нэг жижигхэн тэмдэг тавиад, хажууд нь "Монголрыба" гэж бичжээ. 

	— За энэ “Монголрыба” гэдэг чинь юу юм бэ? гэж Артемьев асуулаа. 

	— Жижигхэн суурин, мөргөлдөөн эхлэхийн өмнө манайхан монголчуудтай тэгш эрхийн үндсэн дээр хэлэлцэн тохироод, загасны жижиг үйлдвэр байгуулсан юм. Одоо бол Монголын хилийн застав байгаа юм гэж хэлээд, Данилов, жолооч руугаа эргэж: 

	— Сайн харж яваарай, мурийх газраасаа өнгөрчих вий гэв. Гэвч мурийх газраа харалгүй өнгөрөх нөхцөлгүй юм санжээ. Дахиад нэг километр явахтай зэрэг, холбооны жижиг хуягт яг улаан зам дээр хөндлөн зогсож, улайстлаа халсан ган хуягаас гарсан хоёр хүн, хуягтныхаа хажуу талын ногоон дээр хэвтээд ямар нэг юм хүлээж байгаа бололтой байлаа. Тэд, ойртож яваа машины дуу сонсмогц босон харайгаад, гараараа даллаж эхлэв. Нэг нь (савхин малгайгаар нь бодоход жолооч бололтой) хуягт руугаа явж нөгөө монгол морин цэргийн саравчтай малгайт нь "Эм"-ний дэргэд яг Даниловын суусан талаас ирлээ. 

	— Хурандаа Шмелёв явуулсан уу? Дивизийн штаб уу? гэж тэр монгол хүн оросоор арай чарай асуулаа. 

	— Тиймээ Штаб хэрэггүй, нөхөр Шагдар, цэргүүд, чиний морьд "Монголрыба"! гэж тэр монгол хүн огцомхон хэлээд, хуруугаараа хойш нь зааж тэнд хүлээж байна! Танай штаб-манай штаб телефон байсан гэв. 

	Тэр монгол хүн, ойлгуулахын тул гараараа телефоны манивел эргүүлдэг шиг хөдөлгөөн хийгээд, цагаа хармагц цэргийн хүний сурамгай маягаар: 

	— Арван хоёр ноль-ноль, арван нэг ноль-ноль, Шагдар тэнд "Монголрыба" хүлээж байна гэв. Тэр хүн эргэж хуягт руугаа очиж суугаад, хуягт машин, "Эмийг" хойноосоо яв гэсэн юм шиг, хойшоо тоос манарган давхилаа. 

	Бүх замын туршид шахам дуугүй явсан Данилов машиныхаа хаалгыг хааж жолоочдоо явах дохио өгөөд. 

	— Би эдэнтэй ажиллах дуртай. Их нягт, нямбай улс, бидэнд "дохио" явуулсан байна. Хүн ба морьд нь "Монголрыбад” байгаа юм байна гэв.

	Данилов тэр дороо дуугүй болоод хайр найргүй тоосоор булж яваа хуягтын араас дагаж арван километр явсны дараа сая өнөөх яриандаа эргэж орлоо. 

	— Хараад байгаарай, бид тэнд удаан саатахгүй, морьдоо тэжээгээд хонио бэлдчихсэн байгаа. Тэгээд биднийг хүлээж байж хоол идээд, шөнө болтол амралтгүй явах гэж байгаа юм гэв. Хуягтын дугуй дотроос ойж байсан бөөн бөөн цагаан тоосон дотор дахин хэдэн километр явсны дараа ямар нэг хурц ногоон, цагаан хөх өнгөтэй юм харагдлаа. Хуягт гэнэт тоормосоо татаад хажуу тийшээ эргэсэн учир, "Эм" түүнийг бараг л мөргөчих шахлаа, тэгээд эргэнгүүтээ "Эм"-ний хажууд зогслоо.. Нөгөө монгол хүн, хуягтынхаа төмөр хаалгыг онгойлгож, гараа малгайныхаа саравчны тушаа аваачиж ёслонгуут, хаалгаа тас хийтэл хаахтай нь зэрэг хуягт машин тоос манаруулан буцлаа. "Эм" дахин хоёр зуун метр яваад зогслоо. Цайруу хөх өнгөтэй харагдсан нь Буйр нуур, хурц ногоон өнгөтэй харагдсан нь нуурын хөвөөний ногоо, цагаан харагдсан нь "Монголрыбын" (Украинд байдагтай төсөөтэй) урт, намхан цагаан байшин байсан бөгөөд энд одоо монголын хилийн застав байрлаж байв. 

	Нэлээд цаана, хэд хэдэн вандан ширээг газар ухаж суулгасан нь, бодвол, урьд загас цэвэрлэж байсан бололтой, байшингийн дэргэдэх турник дээр нэг хүн "солнце" эргэж байгаад машины дуу сонсохтой зэрэг бушуухан буучхав. 

	Ойролцоо газарт ногоон дээр морьд идэшлэж байлаа. Нуурын хөвөөн дээр ил гал түлээд хоёр шон зоож тогоогоо тогтоожээ. Галын дэргэд зогсож байсан хоёр цэргийн хүн эргэж харангуутаа машины өөдөөд тосоод ирлээ. 

	— Харахгүй юу. мах чанаж байгааг! гээд Данилов машинаас үсрэн бууж тамшаалав. Ширүүн зантай Данилов хүртэл мах харахлаараа зөөлөрдөг ч байна шүү. Петлиц дээрээ ахмадын тэмдэг зүүсэн залуу монгол хүн, Данилов, Артемьев хоёрыг тосож ирээд: 

	— Сайн байна уу, нөхөр Данилов! Тантай дахин уулзахад их сайхан байна гэж оросоор хэлэв. Тэр намхан нуруутай, пагдгар өргөн биетэй. мөрөөрөө бөгтгөрдүү бөгөөд төмөр шиг зангирсан булчин нь цамцан дороосоо овойно. Түүний өргөн шанаатай жирийн царайнаас нь харсан ч хүчтэй нь илэрхий. Тэр хүн, Даниловтой гар барьсныхаа дараа, Артемьевт гараа өгч. 

	— Шагдар Та бид хоёр ч урьд өмнө биеэ үзээгүй юм байна. Харин та энд танил хүнтэйгээ дайралдаж магадгүй байхаа гэв. 

	Шагдар, хэний тухай ярьж байгааг нь Артемьев анхандаа ойлголгүй, түүнтэй хамт явсан бас нэг монгол хүнтэй (хилийн завставын дарга юм санжээ), гайхсан маягтай гар бариад сая турник дээр "солнце" эргэж байгаад. одоо тэдэн тийш түргэлэн ирж яваа хүнийг одоо л танилаа. Энэ бол жижигхэн тас хар оочин сахлаа нямбайлан тавьсан Санаев байлаа Санаев, шпор зүүсэн, намхан түрийтэй шевро гутал өмссөн, ялимгүй майгадуу хөлөөрөө элсэн дээгүүр хөнгөн гишгэсээр ирж явахдаа. 

	— Артемьевыг ирж яваа гэж дуулаад, нөгөө Артемьев маань мөн юм болов уу? гэж бодож байлаа. Тэгээд морь унаад.., гээд Санаев, яриагаа дуусгалгүй, өлмий дээрээ зогсож Артемьевыг тэврэнгүүтээ, тэр дорхноо нэг алхам хэртэй хөндийрөөд, түргэн хурц харцтай хар нүдээрээ түүнийг оройноос нь улыг нь хүртэл ажиглав. 

	— За, сахалтай хүн сайн? чамтайгаа уулзахад их сайхан байна гэж хэлээд Артемьев, сахал руу нь зааж, — Чи чинь одоо яаж байгаа юм бэ? их л мундаг эр болж байгаа нь энэ юм биз дээ гэв. Анхандаа ч уйдаад ч сахал тавьчихсан юм гэж Санаев хэлээд ийш тийшээ харлаа. Монголчууд, Артемьев тэр хоёрыг орхиод Даниловтой хамт галын дэргэд очсон байлаа. Санаев цааш нь үргэлжлүүлж: 

	— Анхандаа монголчуудтай дасаж амжаагүй, бас тулалдаан эхлээгүй байхад ч их л уйдаж байлаа. Ер нь бүхэл дивизэд ганцхан орос байх. тэгээд тэр нь бас осетин үндэстэн шүү гээд инээмсэглэснээ за тэгээд хожмоо уйтгар ч алга боллоо. Харин сахал маань үлдсэн юм. Аз болоход, энэ дорно дахиныхны сахал ядуу юм. Чи минийхийг хар, хэчнээн догь гээч! гэв. 

	Санаев, инээмсэглээд үнэхээр гоёмсог бөгөөд аятайхан зассан сахлаа иллээ. 

	— Би ч чамайг энд бий гэж мэдэж байсан шүү гэж Артемьев хэлэв. 

	— Штабын том ноён чи, тэгээд мэдсэн юм бол, ирэхээ яагаа вэ? Хамар даваан дээр очоод их зантай болчхоо биз дээ гэж Санаев хүйтнээр инээмсэглэн хэлэв. Тэр хоёр машины гишгүүр дээр зэрэгцэн суулаа. Артемьев, тэсэлгүй, за ер нь тэсэхийг ч нэг их хүчлэн оролдолгүй байлдаанд оролцсон, госпитальд хэвтсэн, Баянцагаанд тулалдсан, мөн тэр хяхнасан дуутай Постниковын захиргаанд ажиллаж байсан тухайгаа Санаевт товчхон ярилаа. 

	— Тулалдаан эхлэхийн өмнө чам дээр бүр ирдэг дээрээ болчхоод байтал, энэ нэг золиг шиг ёсорхог амьтан бас явуулаагүй шүү гэж Артемьев ярианыхаа төгсгөлд хэлэв. 

	Артемьев, шархадсан тухайгаа ярьж эхлэхтэй нь зэрэг тоглоомоо больж, чимээгүй болсон ба харин Баянцагааны тухай ярихад нь л ганцхан удаа түүний яриаг тасалж, 

	— Пээ, бүр нэг дор шахам байж шүү дээ! гэснээс өөр юу ч дугараагүй Санаев. 

	— Үгүй ер нь тэгээд доогуураа, цэргүүдийн дунд бол, түүнийг чинь байлдааны хэлтсийн дарга нарын дотроос сайн нь гэж ярилцдаг болсон шүү гэв. 

	Артемьев, өөрийнхөө яриаг дуусаад: 

	За тэгээд, чи өөрөө ямар шиг байна? юуны өмнө, монголчууд хэр зэрэг байлдаж байна? Манайхны мэдээгээр бол сайн байлдаж байгаа гэнэ. Харин чиний ажиглахад ямар шиг байна? гэв. 

	— Миний ажигласан зүйл танайхны мэдээнээс зөрөхгүй байна. Заримдаа арай л хэтэрхий улайрдаг, заримдаа бол тэсвэргүйтээд байх юм гэв. Уулаасаа тийм зантай юм уу. 

	— Үгүй энэ чинь залуу арми шүү дээ, хүмүүс нь ч гэсэн залуу учраас халуун байлгүй яах вэ. 

	— Хорин хоёрт танайхны нэг суман, морин жагсаалаар аттакт орсон гэдэг мэдээ байсан. Чиний хүсэл биелсэн үү, чи явсан уу? гэж Артемьев асуулаа. 

	Санаев, нүүрээ атируулаад явсан, эхлээд японы хагас ротыг сэлмээр явууд хяргасан, дараа нь нэг (Санаев энэ үгийг ууртайгаар давтаж, нэг хуруугаа гозойлгоод), жалганд нуугдаж амжсан ганцхан япон пулемётчин, манай хорин морьтой хүнийг хяргачихсан гээд малгайгаа алгадаж, ялангуяа нарийн фронтод, сайн хориглосон явган цэргийн эсрэг явуулахад ч дээ ёстой нэг хоцрогдсон аргаа даа. Энд байх хугацаагаа дуусахаар моторт корпуст очъё гэж гуйя байз. Мориноосоо буугаад мотор дээр нэг суугаад үзнэ дээ гэв. 

	Санаев бол, морин цэрэгт удсан хүн гэгчийг мэдэж байсан Артемьев;

	— Нээрээ юү гэв. 

	— Үүнээс илүү яаж үнэн хэлэх вэ. Энд япончуудтай мориор жаахан байлдаж байгаад, дараа нь германчуудтай хуягаар байлдана даа. 

	— Яаж байгаа нь тэр вэ? үл довтлолцох тухай гэрээ байгуулсан явдалтай холбогдуулж саналаа хэлж байгаа юм уу?

	— Тиймээ, харин би энэ албан үүргийнхээ эрхээр ганцаараа байгаа ба ганцаараа бясалгаж суугаа хүн гэгчийг бодолцоорой. Над дээр тайлбарлан таниулах ажил явуулаагүй учир би буруу юм бодож байж магадгүй. Энэ гэрээнд чинь би итгэхгүй байна гэж Санаев хэлэв. 

	— Чи, цөмд нь итгэхгүй байна уу? 

	— Хагаст нь, тэнд хоёр хүний гарын үсэг байгаа ба би бол, зөвхөн нэгэнд нь, өөрийнхдөө л итгэж байна. Явъя, Бид хоёрыг тэнд хүлээж байгаа байх гэж хэлэх зуураа машины гишгүүр дээрээс бослоо. 

	Тэр хоёрыг галын дэргэд очиход, махаа гаргачихсан байлаа. Галыг тойрсон ногоон дээр Шагдар, хилийн заставын дарга, Данилов, бас хоёр хилчин нар сууж байна. 

	Шагдар, хажуу тийшээ болж, Артемьевт зай гаргаад: — Суу суу, одоо хонины мах иднэ гэв. 

	Артемьев, Санаев хоёр суув. Заставын дарга, тогооноос шанагаар бүхэл мах аваад хөнгөн цагаан төмпөнд гаргаж эхлэв. 

	— Шөл уудлаарай, хонины сайхан шөл гэж Шагдар, хэлэв

	Заставын дарга, төмпөн бүрд хагас шанага шөл нэмж хийлээ. Тогооны хажууд бөөн давстай цагаан төмөр төмпөн, улаан перцтэй бас нэг төмпөн, бас хүйтэн усны том шилэн сав наранд хөлрөөд, түүнийг тойрсон цагаан төмөр кружкнууд5 тус тус харагдана. 

	Артемьев, аягатай шөлөндөө халбаганы дундуур перц хийгээд, хоолой урчихмаар перцтэй шөлийг, ёстой их өлссөн хүн шигээр халбагадаж эхлэв. 

	Шагдар, шилтэй усаа авангаа. 

	— Буйр нуурын сайхан ус, яг л нарзан шиг шүү. Хэнд хийх вэ? гэв. Цөмөөрөө аягаа тослоо. Энэ бол үнэхээр сайхан амттай, хамгийн чухал нь цэв хүйтэн ус шиг Артемьевт санагдлаа. 

	— Энэ нуур дандаа ийм хүйтэн байдаг юм уу? гэж Артемьев асуулаа. 

	— Дандаа, би энд, энэ аймагт төрсөн, дандаа хүйтэн байдаг юм. Тогоо шиг сайхан нуур шүү. Тиймээ? гэж хэлэв. Шагдар, эзэн хүний ёсоор түүнийг заав. Энэ бол үнэхээр сайхан нуур юм Алсдаа ус нь хар тугалганы өнгөө алдаж, харин цэнхэр өнгөтэй юм шиг харагдана. Харин хөвөөгөөр нь ургасан бургас бол, саяхан шүүгээр угаагдсан юм шиг хурц ногоон өнгөтэй байна. 

	Бүр эргийн хажууд олон нугас усан дээр залхуу нь хүрсэн янзтай ганхаж харагдана. 

	— Энд их сайхан антай байхаа даа гэж Артемьев хэлэв. Ер нь Монголд бараг газар бүр шахам ийм шүү. Урьд лам нар хориглодог байсан учир манайд зэрлэг шувууг бараг алдаггүй байсан юм гэж Шагдар хэлэв. Данилов, гараа савж: 

	— Энд ямар ан байдаг вэ? Энэ талд тэрэгний дугуйгаар дайруулчихсан ч болохоор олон галуу байна. Зэрлэг шувуу ч дэндүү их байна даа. Та цэргүүдээ, хооллуулсан уу? гээд босож, энэ минутаас эхлэн отрядын даргын эрхээ эдлэв. 

	— Түрүүн хооллочихсон гэж Шагдар хэлэв. Тэгвэл одоо цуглуул, морьд чинь хаана байгаа вэ? Одоохон гээд Шагдар гараа хурдан гозойлгоод, бутны цаанаас босож байсан хоёр цэрэгт, монголоор нэг юм хэлээд морьд одоо ирнэ гэв. 

	Санаев, Артемьевт хандаж би морин жолооч, морь хоёрыг тэр, балгасны тэнд орхичихсон. Би бас юманд явах ёстой хоёулаа яваад ирье. Агт авчрахын наана амжина л даа гэв. 

	Санаев, Данилов, Шагдар хоёрт түр салахын тэмдэг болгож ёслоод, морин цэргийн хааш яаш явдлаар "монголрыбын" цагаан байшин руу алхалж гарав. Артемьев хойноос нь дагалаа. Санаев, явдлаа жаахан аяар болгоод: Та нар, япончуудыг барих нь уу? гэж асуулаа. Тиймээ. Чи яаж мэдээв? Дивизийн дарга, намайг байхад утсаар яриад, бас Шагдарыг дуудсан. Нэг ч их дурламаар ажил биш шүү! Энэ талд хүн эрж олно гэдэгт чинь ч харанхуйд олохтой л адил хэрэг дээ. Мөн арвин нутаг даа. Зөвхөн хил нь л долоон мянга гаруй километр шүү гэв. Тэр хоёр ярьсаар яваад, турник дээр очлоо. Санаев гар дээрээ суниалаа. Тэгээд төмөрт хүрэлгүй, хөлөө зөрүүлж тавиад, газар дээр зөөлөн дэвхэрч буулаа. 

	Ганцхан л нүд алдам тал шүү. Төмөр утасны мод ч сонин харагдах юм. Гурван сар болоход анх удаагаа л турник олж харсан шүү. Мориноос өөр түших юм олдохгүй шүү. Ой мод санагдаад горьгүй нь ээ! гэж Санаев хэлэв. 

	Өөр юм санагдаагүй байна уу? гэж Артемьев асуулаа. Үгүй, эхнэрээ хэчнээн санаж байгааг минь Павел чи мэддэг ч болоосой! Санаев явж байснаа бүр зогсоод ингэнэ гэж даанч санасангүй, ер нь гэрлэдэггүй л байж л дээ гэв. Санаев, үүнийг хэдийгээр тоглосон маягтайгаар ярьсан боловч, эхнэрийн тухай ярихдаа нүдний нь харц, халуун дурлалын нь сэтгэлийг илчилж байлаа. Аа чи яаж байна гэхэд нь, өөд нь хаясан чулуу өөрийн толгой дээр гэгчээр. өөрийн нь тавьсан асуулт өөрт нь эргэж тулгарсан явдалд дургүйцсэн Артемьев: Надад санаад байх юмгүй шүү гэж дурамчхан хариулав. Тэр, хоёр "Монголрыбыг" тойроод, Санаевын балгас гэж нэрлэсэн газар ирлээ. Энэ бол, том бөгөөд намхан боловч, зузаан дөрвөлжин чулуун хашаа байлаа. Дүүрэн ногоотой энэ хашааны мухарт налуу чулуун шатны үлдэгдэл харагдана. Түүний хоёр талд, дундуураа хугарсан нүсэр чулуун барималтай, он удаж элэгдсэн хоёр том тавцан байна. Хэмхэрсэн газар нь салхинд их элэгдсэн учир уг дүрс нь анхнаасаа тийм тасархай хийгдсэн юм шиг санагдлаа Хашааны хажууд байгаа хоёр морь, залхуу нь хүрсэн байдалтай, өргөст харгана идэж, морин жолооч монгол, хашаа налаад үүргэлж сууна

	— Нөхөөр! гэж Санаев түүнийг дуудлаа. Тэр цэрэг сэрж, мориндоо үсэрч мордоод, Санаевын морийг жолоо дээрээс нь хөтлөөд ирлээ. Ямар нэг хуучны сүм, Чингэс хааны үеийн ч юм уу, түүнээс ч эртний юм байж магад. Чи хараач! энэ чинь зөвхөн орой нь шүү Үүнээс дооших нь булагдчихаад байгаа юм гэж Санаев хэлэв. Артемьев, хаалганы нь хажууд ухсан нүхийг харвал, чулуун барилга үнэхээр газар дор гүн орсон нь ил байлаа. 

	Санаев, хөлөө дөрөөн дээр дургүйхэн тавиад, за Павел минь чамайг хүлээж байгаа болов уу даа. Тэгээд баяртай гэх үү, яах вэ? гэв. Санаев, Артемьевын гарыг чанга атгаад, мориндоо мордож, жолоочийнхоо өмнө ороод, хатируулсаар алга болов. 

	Данилов, Шагдар хоёр дээр Артемьевын ирэхэд. морьдоо эмээллэчихсэн байлаа. Цэрэг нь Артемьевын бодсоноос цөөн, дөнгөж арван тавхан хүн байлаа. Тэд мордолгүй, өөрсдийнхөө унах ба мөн хөтөлгөө морьдоо барьж байгаа харагдана. Шагдар. хоёр морийг цэргүүдээс авч жолоо дээрээс нь бариад,

	— Шилээд ав! гэв. Түүний өөрийн нь хэнд ч баригддаггүй морь, эзнийхээ дэргэд бариад хадчихсан юм шиг зогсоно. Артемьев, хоёулыг нь харж байгаад, өргөн цээжтэй алаг морь нь арай ч тэнхээтэй болов уу? гэж шинжээд, жолоо дээрээс нь зөөлөн татаж биедээ ойртуулав. 

	Шагдар, түүний жолоог тавихад, Артемьев, мундаан дээр нь гараа тавиад, нийтийг харж байхад лагс биеэрээ эмээл дээрээ суулаа. Данилов. өөр нэг моринд яаралгүй, мордонгоо. таны нүд ч муугүй юм даа, морио зөв сонгож авлаа шүү гэв Таны ч гэсэн муугүй юм даа гэж хэлээд Шагдар, мордох командыг нийтэд өглөө. Тус отряд, гинж маягаар жагсаж, "Монголрыба" гэдэг сууринаас гараад, Буйр нуурыг тойрсоор баруун өмнө зүг явлаа. 
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	ЗЭВСЭГ НЭГТЭЙ НӨХӨД 4 (e-nom.mn)

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 
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